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AENO™ robot vacuum cleaner is a household device designed for
automatic cleaning of rooms.

Model ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Color White White Black Black
Plug type C G C G

Technical Specifications

Robot Vacuum Cleaner. Input parameters: 19 V (DC); 06 A; 11.4 W (max.).
Battery: non-removable lithium-ion battery; 14.8 V, 3,000 mAh. Charging time:
up to 5 hours. Operating time after full charge: up to 130 min. Suction power:
up to 25 kPa. Number of suction modes: 3. Cleaning area: < 150 m2 Type of
cleaning: dry, wet. Dust container capacity: 600 ml. Water tank capacity: 350 ml.
Maximum threshold height: 18 mm. Noise level (at a distance of 1 m): < 65 dB.
Control: manual, remote (AENO application, voice assistants). Transmit power:
+16.56 dBm / 453 mW. Size (diameter x height): 330x96 mm. Casing material:
ABS plastic, glass. Power adapter cable length: 1.5 m. Operating and storage
conditions: temperature 0..+40 °C, RH < 85 % (without condensation).
Charging Base. Input parameters: 19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (max.).

Power Adapter. Input parameters: 100-240 V (AC); 0.4 A (max.); 50/60 Hz.
Scope of Supply (Fig. A)

1- AENO™ robot vacuum cleaner; 2 - charging base; 3 - power adapter; 4 — dust
container; 5 - water tank; 6 - fabric cover (2 pcs); 7 - side brush (4 pcs.);
8 - HEPA-filter (2 pcs.); 9 - vacuum cleaner care brush; quick start guide.
Restrictions and Warnings

Please read this document carefully before using the device. This appliance is
not intended for use by children under the age of 14 or by persons of reduced
physical, mental or intellectual capacity unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible
If youhave any questions or difficulfies with Using your AENG device, please |
I contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat atl
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the I
I problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. 1
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for their safety. Do not use the device outdoors. The device is intended for
domestic use only, on dry surfaces. The vacuum cleaner is not designed to pick
up dust and debris from construction work, flammable explosive, toxic and/or
volatile substances, smoking and/or burning materials, sharp objects, or liquids.
Handle the device with dry hands only. Before charging the vacuum cleaner,
make sure that the rated voltage and frequency indicated in the technical
specifications correspond to the parameters of electricity supply. Make sure
that the power adapter cable is not twisted, kinked, pinched, or in contact with
hot objects or heat sources. Do not place the device where it can fall from. Do
not place or put anything on top of the vacuum cleaner. Do not use a device
that is damaged or has been in water. Do not disassemble or repair the device
yourself. Repairs must be performed by a qualified technician at an authorized
service center. Use only original and manufacturer's recommended
accessories, consumables and/or replacement parts. Do not leave the device
switched on unattended. Keep pets away from this device when it is in
operation. Do not allow children to play with the device and its accessories. Use
only purified water to fill the water tank. Do not add fragrances, detergents,
alcohols, hot water to the water tank. Do not wet clean on carpeted areas. For
scheduled operation, the vacuum cleaner must be on and charged at all times.
Clean the dust container after each use of the vacuum cleaner. Do not use
chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing
acids and solvents, or metal sponges to clean the device and accessories. Avoid
deep discharge of the battery. If you do not use the vacuum cleaner for a long
period of time, charge the battery every 2-3 months. Detailed information can
be found in the Installation and Operation Manual, available for download at
aeno.com/documents.

Functions of the buttons (Fig. B)

[Action [ Description ]
"Base" button (10)
[Press once [ Return to base for recharging ]

"Start/Stop" button (11)
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[Action [ Description |

| Press once | Starting or stopping cleaning |
Wi-Fi button (12)
[[Press and hold [ Switching to pairing mode ]

Preparing the device for operation (Fig. C, D)

1. Open the packaging and remove the device and accessories. Remove all
packing materials and plugs from the sides of the vacuum cleaner.

. Attach the side brushes.

. Place the charging base on a flat, stable, horizontal surface.

. Plug the charging base in by plugging the power adapter connector into
the joint on the base and the plug into outlet.

. Charge the battery by placing the vacuum cleaner on the charging base by
connecting the contacts on the vacuum cleaner to the contacts on the base.
If the vacuum cleaner is positioned correctly, the indicator on the base will
start flashing green and charging will begin. When charging is complete,
the indicator will light green continuously.

Note. The first charge takes up to 6.5 hours.

Control the vacuum cleaner with the buttons on the body

WARNING! Remove hazardous objects from the floor before operating the

cleaner (see "Restrictions and warnings"), power cables, valuables.

1. Dry cleaning. Press the "Start/Stop" button to start the cleaning. Pressing
the button again will pause cleaning.

. Wet cleaning (Fig. E). Remove the dust container from the vacuum cleaner.
Pour purified water into the water tank to at least 2/3 of its volume and close
the valve tightly. Attach the fabric cover to the water tank. Insert the water
tank into the vacuum cleaner. Press the "Start/Stop" button to start the
cleaning. You can additionally control the water supply from the AENO
application.

Note. The vacuum cleaner automatically returns to the base to charge after cleaning

is complete and when the battery is low. After charging, the cleaner resumes cleaning

from where it was interrupted.

AWN
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Remote control

Note. It is recommended that you stay as close as possible to the device and, if

possible, to the Wi-Fi router when connecting.

1. Plug the charging base in. Place the vacuum cleaner on the charging base
by connecting the contacts on the vacuum cleaner to the contacts on the
base.

. Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

. Download the AENO mobile application from Google Play or App Store and
register a new account or log in to your user account.

4. On the main screen of the application, tap "Add Device". If you have devices
already connected to the application, tap "+" in the upper right corner and
select "Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on any features on your

smartphone, follow the recommendations in the prompts.

. In the window that opens, select the "Vacuum Cleaner" category.

. Enter the name and password of your Wi-Fi network if they are not

automatically displayed. Tap "Next".

On the cleaner, press and hold the "Start/Stop" button until the Wi-Fi

network indicator flashes.

In the application, check the box next to "Confirm" and tap "Next".

Connect your smartphone to a Wi-Fi hotspot named "Smart Life - XXXX". Go

back to the application and tap "Connect".

10. Wait until the "Auto Search" screen appears and the message "Successfully
added devices: 1" appears. Tap "Done".

Note. If the connection to the application fails, check your Wi-Fi router settings

at aeno.com/router-help and reconnect.

Note. The device can also be controlled via voice assistants. Detailed
information is available in the Installation and Operation Manual at
aeno.com/documents.

Cleaning and maintenance (Fig. F, G)

WARNING! Do not wash the dust container, HEPA filter and roller brush with
water.

WN
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1. Unplug the device before cleaning.

2. Remove the dust container or water tank from the vacuum cleaner.

3. Empty the contents of the dust container into the waste basket and empty

any remaining liquid from the water tank.

4. Clean the HEPA filter and pre-filter with a dry brush or cloth.

5. Remove and rinse the side brushes and fabric cover with warm water.

6. Remove hair and debris from the brush roll using the vacuum cleaner care

brush (included).

Dry the component parts away from heaters. Make sure all the parts are completely

dry before reinstalling.

Troubleshooting

1. The vacuum cleaner won't charge. Possible causes: the outlet is faulty; the
charging base is not plugged in; the contacts on the base and/or vacuum
cleaner are dirty. Solution: check the outlet by connecting another device to
it, if necessary, connect the adapter to another outlet; verify the connection
of the power adapter to the base and to electricity supply; wipe the contacts
with a dry soft cloth.

. The vacuum cleaner returns to the base until cleaning is complete.
Possible cause: the battery charge is less than 20 %. Solution: charge the
vacuum cleaner.

3. Suction power has decreased. Possible cause: dust container is full; roller

brush is clogged. Solution: clean the dust container and/or roller brush.

WARNING! If none of the suggested solutions solve the problem, contact your

supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or

attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this

document without prior notice to users. This device complies with applicable safety

requirements. The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the
product. For date of manufacture see package. Manufacturer's information: ASBISC Enterprises

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail:

info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the

property of their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of the
device, as well as connection instructions, certificates, information about companies that accept
quality claims and warranties, are available for download at aeno.com/documents.

N
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EeE Robotski usisivaé AENO™ je kucni uredaj dizajniran za automatsko
Cisc¢enje prostorija.

Model ARC0002S [ ARCO002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK

Boja Bijeli Bijeli Crni Crni

Tip utikaca [ C G C G
Specifikacije

Robotski usisivaé. Ulazni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (najvise). Baterija:
ugradena, Li-ion, 14.8 V, 3000 mAh. Vrijeme punjenja: do 5 sati. Vrijeme rada
nakon potpunog punjenja: do 130 min. Usisna snaga: do 2,5 kPa. Broj rezima
usisavanja: 3. Povréina ¢iscenja: < 150 m?% Vrsta &iscenja: suvo, mokro.
Zapremnina posude za prasinu: 600 ml. Zapremnina posude za vodu: 350 ml.
Maksimalna visina savladive prepreke:18 mm. Nivo buke (na udaljenosti od1 m):
< 65 dB. Upravljanje: ruéno, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni asistenti).
Snaga zragenja: 16,56 dBm / 453 mW. Veli¢ina (pre¢nik x visina): 330x96 mm.
Materijal kucista: ABS plastika, staklo. Duzina kabla adaptera za napajanje:1,5 m.
Uslovi koristenja i skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 %
(bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Ulazni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; T1.4 W (najvise).

Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V (AC); 0.4 A (najvise);
50/60 Hz.

Paket isporuke (slika A)

1 - robotski usisivac AENO™; 2 — baza za punjenje; 3 — adapter za napajanje;
4 - posuda za prasinu; 5 - posuda za vodu; 6 - platnena krpa (2 kom.); 7- bo¢na
Cetka (4 kom.); 8 - HEPA filter (2 kom.); 9 - Cetka za odrzavanje usisivaca; kratki
korisnicki vodic.

! Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja

| kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste. email support@aeno.com |I|

1 onlme chat na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi ,
| U otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog |
1 odlaska u trgovinu. 1
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Ograniéenja i upozorenja

Prije koristenja uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokument. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj
je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu na suvim povrsinama. Usisiva¢ nije
predviden za sakupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova,
zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili isparljivih materija, dimnih i/ili zapaljenih
tvari, ostrih predmeta i tecnosti. Upravljajte uredajem samo suvim rukama.
Prije punjenja usisivaca, provjerite da li nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Uvjerite se da
kabl adaptera za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo sta, niti da je u
dodiru sa vruéim predmetima ili izvorima toplote. Nemojte staviti uredaj na
mjesta gdje bi mogao pasti. Ne stavljajte nista na usisivac. Nemojte koristiti
uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin dosao u kontakt sa vodom. Nemojte
sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da obavlja kvalifikovani
tehnicar iz ovlastenog servisa. Koristite samo originalne dodatke, potrosni
materijal i/ili rezervne dijelove koje preporu¢uje proizvoda¢. Ne ostavljajte
ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kuc¢ne ljubimce podalje od uredaja koji je
ukljucen i radi. Zabranjite djeci da se igraju s uredajem i njegovim dodacima.
Posudu za vodu punite samo proc¢is¢enom vodom. Nemojte dodavati mirise,
deterdzente, alkohole ili toplu vodu u posudu. Mokro ¢is¢enje na tepisima je
zabranjeno. Da bi radio prema rasporedu, usisiva¢ treba da bude stalno
ukljucen i napunjen. Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe
usisivaca. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne spuzve za ¢is¢enje uredaja
i njegovih komponenti. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako usisivac
ne koristite duze vrijeme, punite bateriju svaka 2-3 mjeseca. Vise informacija
mozete pronaci u punom korisnic¢kom priru¢niku dostupnom za preuzimanje
na aeno.com/documents.
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Funkcije dugmadi (slika B)

[Radnja [ Opis ]
Dugme "Baza" (10)

[ Pritisnite jednom [ Povratak u bazu na punjenje ]
Dugme "Start/Stop" (11)

[ Pritisnite jednom [ Pokretanje ili zaustavljanje ¢is¢enja ]
Dugme za Wi-Fi (12)

[Pritisnite i drzite [ Prebacivanje u rezim uparivanja ]

Priprema uredaja za rad (slike C, D)

1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sav materijal za
pakovanje i Cepove sa bocnih strana usisivaca.

2. Pricvrstite bocne cetke.

3. Stavite bazu za punjenje na ravnu, stabilnu horizontalnu povrsinu.

4. Povezite bazu za punjenje na izvor napajanja odnosno umetnite konektor
adaptera za napajanje u priklju¢ak na bazi, a utika¢ u uti¢nicu.

5. Napunite bateriju odnosno stavite usisivac na bazu za punjenje, spojite
kontakte na usisivacu sa kontaktima na bazi. Ako je usisiva¢ pravilno
postavljen, lampica na bazi ¢e treptati zeleno i punjenje ¢e poceti. Kada se
punjenje zavrsi, indikator ¢e neprekidno svijetliti zeleno.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Upravljanje usisivaéem pomoéu dugmadi na kuéistu

PAZNJA! Prije koristenja usisiva¢a uklonite sve opasne predmete sa poda (v.

"Ogranicenja i upozorenja"), kablovi za napajanje, dragocjenosti.

1. Suvo ¢&is€enje. Pritisnite dugme "Start/Stop" da pokrenete ¢&iscenje.
Ponovnim pritiskom na dugme ¢iséenje e se pauzirati.

2. Mokro &iséenje (slika E). Izvucite posudu za prasinu iz kucista usisivaca. U
posudu za vodu sipajte pro¢iséenu vodu do najmanje 2/3 zapremine i dobro
zatvorite ventil. Privrstite na posudu platnenu krpu. Umetnite posudu u
kuéiste usisivaca. Pritisnite dugme "Start/Stop" da pokrenete cisc¢enje.
Mozete takode dodatno kontrolisati dovod vode iz AENO aplikacije.
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Napomena. Usisivac se automatski vraca u bazu za punjenje po zavrsetku ¢iscenja,

kao i kada se baterija isprazni. Nakon punjenja usisivac nastavlja sa ¢is¢enjem od tacke

na kojoj je prekinuto.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja preporucuje se da se nalazite Sto blize

uredaju i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Prikljucite bazu za punjenje na elektri¢cnu mrezu. Stavite usisiva¢ na bazu za
punjenje i spojite kontakte na usisivacu sa kontaktima na bazi.

2. Povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
registrirajte novi nalog ili se prijavite na ve¢ postojeci nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje

koji su ve¢ povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i
odaberite "Dodaj uredaj".
Napomena. Ako se prikazu sistemski zahtjevi za omogucavanje bilo koje
funkcije na vasem pametnom telefonu, slijedite preporuke navedene u njima.
5. U prozoru kaoji se otvori odaberite kategoriju "Usisivac".
6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se ne popune automatski.
Kliknite "Dalje".
Na usisivacu pritisnite i drzite dugme "Start/Stop" dok indikator Wi-Fi mreze
ne zatreperi.
U aplikaciji oznacite polje pored "Potvrdi" i kliknite "Dalje".
Povezite pametni telefon na Wi-Fi pristupnu tacku sa nazivom "Smart Life -
XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite "Povezi".
10.Pricekajte da se prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodane uredaje: 1". Kliknite "Gotovo".
Napomena. Ako povezivanje s aplikacijom ne uspije, provjerite postavke vaseg
Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help i pokusajte se ponovo povezati.

N

0w

Napomena. Uredajem se moze upravljati takode putem glasovnih asistenata.
Detaljne informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku na webu
aeno.com/documents.
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Ciscéenje i odrzavanje (slike F, G)

PAZNJA! Nemojte prati u vodi posudu za prasinu, HEPA filter i valjkastu etku.

1. Prije Ciscenja, iskljucite uredaj.

2. lzvucite posudu za prasinu odnosno za vodu iz kucista usisivaca.

3. Ispraznite sadrzaj posude za prasinu u kantu za smece, odnosno ispraznite

preostalu te¢nost iz posude za vodu.

Ocistite HEPA filter i predfilter suvom ¢etkom ili krpom.

Skinite i operite bo¢ne Cetke i platnenu krpu toplom vodom.

. Uklonite dlake i smece sa valjkaste Cetke pomocu prilozene Cetke za

odrzavanje usisivaca.

Dijelove uredaja ostavite da se sue ali Sto dalje od uredaja za grijanje. Provjerite jesu li

svi dijelovi potpuno suvi prije ponovnog montiranja.

Otklanjanje eventualnih gresaka

1. Usisivaé se ne puni. Mogudi uzrok: uti¢nica je neispravna; baza za punjenje
nije priklju¢ena na elektricnu mrezu; kontakti na bazi i/ili usisivacu su prljavi.
Rjesenje: provjerite ispravnost uticnice tako sto ¢ete na nju prikljuciti drugi
uredaj, ako je potrebno, prikljucite adapter na ispravnu uti¢nicu; provjerite
povezivanje adaptera za napajanje na bazu i napajanje; obrisite kontakte
suvom mekom krpom.

aé se vraéa u bazu prije nego 3to se &i§éenje zavrsi. Moguci uzrok:
napunjenost baterije je manja od 20 %. ReSenje: napunite usisivac.

3. Usisna snaga se smanjila. Moguci uzrok: posuda za prasinu je puna; valjkasta
Cetka je zapusena. Rjesenje: o€istite posudu za prasinu i/ili valjkastu ¢etku.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjesavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati

uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopur\e u ovaj dokument bez

prethodne najave korisnicima. Ovaj uredaj je u skladu sa vaZeéim sigurnosnim zahtjevima.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Datum

proizvodnje V. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.

Proizvedeno u Kini. Svi zagtitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasnitvo su njihovih

odgovarajucih viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao | uputstva za povezivanje,

certifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su

za preuzimanje na aeno.com/documents.

ov
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EM Pobotbt npaxocMykauka AENO™ e [OMalHO  YCTPOICTEO,
npenHasHayeHo 3a aBTOMaTUYHO MOYMCTBAHE Ha MoMeELLEeHMS.

Mopgen ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
LBaT Ban Ban YepeH YepeH

Tun Ha C G C G

wiencena

TexHuuyecku cneundukaummn

MpaxocMyKauka-po6oT. BxonHu napametpu: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (Makc.).
BaTepua: HecMeHsemMa NUTUEBO-MOHHa; 14,8 V, 3000 mAh. Bpeme 3a
3apexpaHe: 0o 5 h. BpeMe 3a paboTa cnef mbiHo 3apexgaHe: 4o 130 min. Cuna
Ha 3acMmykBaHe: 0o 2,5 kPa. Bpon pexumu Ha 3acMykBaHe: 3. Mnowl 3a
nouymcteaHe: < 150 m2 Bug nodmcTBaHe: Cyxo, MOKpo. KamauurteT Ha
KOHTerHepa 3a npax: 600 ml. KanauuTeT Ha KoHTeHepa 3a Boga: 350 ml.
MakcuManHa BMCOYMHa Ha NPEOAONSBaHOTO NpenaTtcTane: 18 mm. HuBo Ha
wyma (Ha pasctoaHue 1 m): < 65 dB. YnpaBneHue: pbyHO, AUCTAHLIMOHHO
(MpunoxkeHne AENO, rnacoBu acuMCTeHTM). MOLLHOCT Ha WU3MbyBaHe:
+16,56 dBm / 453 mW. Pasmep (arameTbp x BUcoYMHa): 330x96 mm. Matepuan
Ha kopnyca: ABS nnactmaca, cTbkio. [IbmkuHa Ha kabena Ha 3axpaHBalmsa
apanTep: 15 m. YCNoBusi Ha eKcrnoaTaums W CbXpaHeHwe: Temnepatypa
0..+40 °C, oTHOCUTeNHa BAaYKHOCT < 85 % (6e3 koHaeH3auusa).

Basa 3a 3apeXpaaHe. BxogHun napametpu: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (Makc.).
3axpaHBaw apantep. BxogHu napametpu: 100-240 V (AC); 0,4 A (makc);
50/60 Hz.

OKOMMNEeKToBaHOCT (dur. A)

1-npaxocMyKayka-po6oT AENO™; 2 — ocHOBa 3a 3apeyxaaHe; 3 — 3axpaHBall agantep;
4 — KOHTEMHep 3a npax; 5 — KOHTeMHep 3a Boda; 6 — MnaTtHeHa NpucTaBka (2 6p);
| AKO MaTe HAKAKBM BBNPOCK WNW 3aTPyAHEHWA Mpu U3NonsBaHeTo Ha |
| BaweTo ycTporcTeo AENO, Mons, CBbpeTe Ce C eKMna 3a MOAAPbKKa Ypes |
| UMein Ha agpec support@aeno.com WM OHMAlH YaT Ha agpec
| @eno.com/service-and-warranty. Cneuuanu1cTiiTe MoraT Aa B1 MoMorHat aa |
| Ce cnpaeuTe ¢ npobnemuTe, Taka Ye na He rybute Bpeme u ycuua 3a

LnocetleHve Ha MarasuH. h

24 aeno.com/documents



7 — CTpaHW4Ha YeTKa (4 6p); 8 - HEPA ¢unTbp (2 6p.); 9 —ueTka 3a nogapbkka Ha
MPaxoCMyKaUKaTa; KPaTKo PbKOBOACTBO Ha MoTpe6uTens.

Orp. v npepynp

Mpean aa w3nonseaTe YCTPOMCTBOTO BHWMMATENHO Ce 3aro3HaiTe ¢ To3un
[IOKYMEHT. YCTPOWCTBOTO He € MpefiHa3HauYeHOo 3a U3Mon3BaHe oT Aela noa 14-
roAvllHa Bb3pacT WAW OT LA C HaManeHn (GU3NYECKM, YMCTBEHW WUnn
VHTENEKTYaNHWU CNOCOBHOCTH, aKo Te HAMAT [OCTaTbYEH OMUT MK MO3HaHWA
3a eKcrnnoaTauusi Ha YCTPOWCTBOTO, M ako He ca Mof Hagsopa Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT. He u3non3BaiTe yCTPOMCTBOTO Ha
OTKPWTO. YCTPOWCTBOTO € NpeAHasHauyeHo camo 3a [oMallHa ynoTpe6a, Bbpxy
CyX1 MOBBPXHOCTU. MpaxocMykaykaTa He e npedHasHaveHa 3a cbbupaHe Ha
npax u GOKyUM OT CTPOMTENHW PaBOoTW, NEeCHO3ananMMKU EKCMIO3MBHMU,
TOKCWUHU M/UNW NETNVBK BELLecTBa, MyLewun u/unu ropsawm Marepuani,
OCTpY MPeAMEeTH, TeHHOCTW. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMO ChC CyXW pblie.
Mpean [na 3apeduTe MNpaxocMykaykaTa, yBepeTe ce, Ye HOMWHaNHOTO
HanpexeHue 1 YeCToTaTa, MOCOHEHN B TEXHUYECKWTE JaHHK, CbOTBETCTBAT Ha
MPEXOBUTE NapamMeTpu. YBepeTe ce, Ye KabebT Ha 3axpaHBallLus aganTep He
e 6WUn ycyKaH, NperbHaT, MPUTUCHAT KbM HELLO WM B KOHTaKT C ropeLum
NPeAMETN UM U3TOUHWULIM Ha TOM/IMHA. He NocTaBaAiTe yCTPOWCTBOTO Ha MecTa,
OT KOMTO MOXe [a nafgHe. He MocTaBAlTe M He craraiTe HWLLO BbpXy
npaxocMykaukaTa. He 13nonseaiite yCTPOMCTBO, KOETO € MOBPEAEHO uiu e
nonagHano BbB Bofa. He pa3rno6asaiiTe 1 He PEMOHTMPANTE YCTPOMCTBOTO
camu. PeMOHTLT TpsiGBa Aa Ce M3BbLPLUBAT OT KBaNUGUUMPaH CrneumanmcT B
oTOpM3MpaH CepBM3eH LEHTbp. M3MonsBaiTe CcaMO  OPUrMHANHU 1
npenopbYaHy OT NPOU3BOAMTENS aKCeCcoapu, KOHCYMaTUBM U/UNu pe3epBHMU
YacTu. He ocTaBaWTe yCTPOWMCTBOTO BK/OYEHO 6e3 Haasop. [pbxre
[oMallHKUTe No6UMLM Aaney oT ypeaa, koraTo Toi pa6oTi. He nossonsisaiTe
Ha [eua [ia C1 1rpasiT C YCTPOMCTBOTO M HErOBUTE akcecoap. 3a Mb/iHeHe Ha
KOHTEMHEpa 3a BOAa WM3MoOM3BaiTe camo MpeducTeHa Boaa. He pobasainTe
apomaTM3aTopy, MOYMUCTBALLM MpenapaT, ankoxonu W ropelwa Boda B
KOHTeMHepa. 3abpaHsiBa ce [a Ce M3BbPLLIBA MOKPO MOYMCTBAHE Ha NMOAOBE C
KnUnMMK. 3a Aa paboTu no rpaduk, NpaxocMykaykaTa TpsiGea Aa e BK/IoYeHa u
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3apefeHa MOCTOAHHO. [MouMCTBalTe KOHTEMHEepa 3a npax cnea Beska
ynoTpe6a Ha npaxocMyKaukaTa. He M3nonssanTe XMMWUYECKM U arpecuBHM
noYNCTBaLLM NpenapaTk, abpasmBHW NacTV, CPEACTBA, ChAbPKALLN KUCENNHN
W pa3TBOPWUTENW, UMW MeTalHU 6K 3a MOYWUCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO W
akcecoapute. W3bareante Abn6oko paspexpaHe Ha 6GaTepudata. Ako
npaxocMyKaukaTa He ce M3MoM3Ba 3a Ab/br NepPUoa OT BpeMe, 3apexaanTe
6aTepuaTa Ha BCekM 2-3 Meceua. lMogpobHa vHbOpMauWs MoxeTe Aa
HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha MOTPEGUTENs, KOETO € AOCTbMHO 3a
v3TernsHe Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.

DyHKUMU Ha 6yToHUTe (dur. B)

[ Qetictane [ Onucarve ]
ByToH ,6asa“ (10)

[HatucHete Bearbx [ Bpbluane e 6asata 3a sapexxaaHe ]
ByToH ,,CtapTt/Cron“ (11)

[HatucHete Bearmx [ Craptviparie unu ciupate Ha noducTeareTo |
ByToH 3a Wi-Fi (12)

[HatucHete v sanpwxTe [ MpemuHaBaHe B pexxvm Ha caBosBaHe ]

MoaroToBKa Ha ycTPOMUCTBOTO 3a pa6oTa (dur. C, D)

1. OTEOPETE OonakoBkata W wu3Bagete yCTpOl;\CTEOTO n akcecoapwure.
OTchaHeTe BCUYKKM OMaKOBbYHW MaTepuannm M Tann OT CTpaHuUTe Ha
npaxocMyKaykarta.

2. 3akpeneTe CTpaHUYHUTE YETKU.

3. MocTaBeTe 6a3aTa 3a 3apexaaHe BbPXy N0OCka, CTabuiHa 1 XOpU3oHTanHa
MOBBLPXHOCT.

4. CBbpeTe 6asaTa 3a 3apekaaHe KbM eneKkTpudeckaTa Mpexa, KaTo
BK/IIOUMTE aKa Ha afanTepa 3a 3axpaHBaHe B KOHekTopa Ha 6asaTa, a
Liencena - B @NeKTPUYECKM KOHTaKT.

5. 3apegeTe GaTepusiTa, KaTo MOCTaBMTe MpPaxocMyKadkaTa Bbpxy 6GasaTa 3a

3apeXKOaHe 1 CBbPXKETE KOHTAKTUTE Ha MPaxoCMyKaykaTa C KOHTaKTuUTe Ha 6asaTa.
AKO MpaxocMyKadKaTa e MO3ULMOHMPaHa MpPaBUIHO, MHAVKATOPLT Ha 6asarta e
3arnoyHe Ja Mura B 3e/1eHO U 3apeXkdaHeTo Lie 3amnoyHe. Korato 3apexaaHeTo
APVKIIOYM, MHOMKATOPDLT LLie CBETU HEMPEeKbCHATO B 3eM1eHO.
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3a6ene)|(|(a. I'IproTo 3apexgaHe oTHeMa A0 6,5 Yaca.

Vi Ta c 6yTOHUTE BbpPXY Kopryca

BHVIMAHVIE| OTchaHeTe BCUYKM OMacHW MNpeaMeTV OT mnopda, Npeawv na

v3nonsseate  MoOYMCTBaLWLOTO  yCcTpoicTBo  (BX.  ,OrpaHuueHns  n

npeuynpemﬂeHMq "), 3axpaHBaLLM kabenu, LeHHMN BeLu.
Cyxo nouuctsaHe. HaTucHete 6yToHa ,CTapt/CTon“, 3a ma 3anodHete
MoOYNCTBaHETO. AKO GYTOHBLT Gbie HaTUCHAT OTHOBO, MOYMUCTBAHETO Lie Gbae
cnpsiHo.

2. Mokpo nouuctBaHe (our. E). M3BageTe KoHTeMHepa 3a Npax oT Kopryca Ha
npaxocMyKaukaTa. Haneire npeuncreHa Boa B KOHTeMHepa 3a Bofa A0
noHe 2/3 or obema My W 3aTBOpeTe MAbTHO BeHTUna. [pukpenete
nnaTHeHaTa NOAMIOXKKA KbM KOHTEMHepa. MocTaBeTe KOHTeHepa B kopryca
Ha mpaxocMykadkaTa. HatucHerte 6yToHa ,Crapt/Cton®, 3a Oa 3anouHere
nouncTeaHeTo. OCBeH TOBa NOJABAHETO Ha BOAA MOXe [la Ce KOHTPONMpa
oT npunoxeHneto AENO.

3a6enexka. MpaxocMykadkaTa aBTOMaTMYHO ce Bpblla Ha 6asaTa, 3a Aa ce

3apeau cnep NPUKIIoYBaHE Ha MOYNCTBAHETO 1 NPK 13TolleHa GaTepus. Cnea

3apeaaHe NpaxocMyKadkaTa NPoAb/KaBa NOYMCTBAHETO OT MSACTOTO, KbAETO

e 610 NpekbeHaTo.

AucTaHuMOHHO ynpasneHue

3a6enexka. MNpenopbyBa ce NP CBbP3BaHE [a CTe Bb3MOXKHO Hai-651130 0o

YCTPOWCTBOTO U, aKo € Bb3MOXHO, Ao Wi-Fi pyTepa.

1. CebpKeTe GasaTa 3a 3apexpaHe KbM efekTpuyeckaTa Mpexa. MocTaBeTe

npaxocMyKaukaTa BbpXy 3apsHaTa 6a3sa, KaTo CBbPXETe KOHTaKTUTe Ha

npaxocMyKaukaTa C KOHTakTiTe Ha 6a3saTa.

CBbpykeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi Mmpexa (2,4 GHz).

WN3ternete Mmo6unHoto npunoxkeHne AENO ot Google Play unn App Store n

perncTpupainTe HOB akayHT W/W Bfe3Te B CBOSI NMOTPEBUTENCKM aKayHT.

4. Ha rnaBHWS eKpaH Ha MPUIOXKEeHWeTOo [AokocHeTe Jlo6asaHe Ha
YCTPOMCTBO". AKO Beye vMaTe CBbp3aHW C MPUIOKEHWETO YCTPOWCTBA,
HaTUCHeTe ,+" B ropHWa feceH brbn n nsbepete ,JJobaBaHe Ha yCTPOMCTBO".

3ab6enexka. AKO MOmyUMTe CUCTEMHM MOAKaHM C 1CKaHe [a BKIIOYMTE KaKBUTO 1 Aa

6110 PYHKLMM Ha CMapTPOHa, CrieABaiiTe NMPEMOPbKUTE B MOAKaHUTE.

WN
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B oTBopeHws Npo3opell n3bepeTe kaTeropusaTa ,MpaxocMyKavka'.

BbBegete MMeTo M naponaTa Ha BawaTta Wi-Fi Mpexa, ako Te He ca

rnokasaHu aBToMaTu4Ho. HaTucHeTe ,Hanpen".

7. Ha npaxocMykaukaTa HaTUCHeTe 1 3aapbkTe 6yToHa ,Crapt/CTon", aokato
MHOMKATOPLT 3a Wi-Fi Mpexa 3anoyHe fa mura.

8. B npunoeHneTo nocTaBeTe OTMEeTKa B KBaapatyeTo ,MoTBbpan’ u
HaTucHeTe ,Hanpen".

9. CBbpyKeTe cMapThOHa C TouKa 3a AocTbn Ao Wi-Fi c ume ,Smart Life - XXXX".
BbpHeTe ce B NPUMIOKEHNETO 1 HaTUCHeTe ,CBbp3BaHe".

10.V3yakanTe, [OKATO Cce MosABM eKpaHbT ,ABTOMaTUYHO TbpceHe' u
cbobLeHneTo ,YcnelHo fobaBeHun ycTporncTaa: 1“. HaTucHeTe ,[oToBO".

3a6enexka. AKO Bpb3KaTa C MPUIOKEHWETO € HeycrelHa, nposepeTe

HacTporikute Ha Wi-Fi pyTepa cu Ha agpec aeno.com/router-help wu

noBToOpeTe Bpb3KaTa.

3a6ene)ka. YCTPOINCTBOTO CbLIO MOXe Aa ce yrnpas/ssa M Ype3 rnacosu

acucTeHTW. MoapobHa MHGOPMaLIMA € HafMyHa B MbIHOTO PbKOBOACTBO 3a

ynotpe6a Ha agpec aeno.com/documents.

MouncTeaHe u nopapbXKa (dur. F, G)

BHUMAHME! 3a6paHaBa ce Aa ce Mue KoHTelHepa 3a npax, HEPA ¢untbpa n

pornkoBaTa YeTka ¢ Bofa.

1. VI3KMioUeTe yCTPOMCTBOTO OT eeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe, mMpeau Aa ro
noumcTuTe.

2. W3BajeTe KOHTEMHEpa 3a Mpax WM KOHTeMHepa OT Kopryca Ha
npaxocMyKaykarta.

3. i3npasHeTe CbAbPXKAHMETO Ha KOHTEWHepa 3a Mpax B KOWYeTO W
M3npasHeTe ocTaHanaTa TeHHOCT OT KOHTEMHEePa 3a BoAa.

4. MouuncTteTe HEPA ¢untbpa 1 NnpenBaputenHmns GUnTbp CbC Cyxa YeTka nnm
candeTka.

5. W3BageTe v M3nnakHeTe ¢ Tonfa BoAa CTPaHUYHWUTE YETKU U MnaTHeHaTa
npucTaBka.

6. OTCTpaHeTe KOCMWTE W OTMaAbuMTE OT POSKOBaTa YeTka C MomoLlTa Ha

YeTKaTa 3a MOAAPBKKA Ha MPaxocMyKayKaTa (BK/TOUEHa B KOMI/EKTa).

o n
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OcTaBeTe akcecoapuTe 1a U3CbxHaT Aarney OT HarpeBaTenuTe. YBepeTe ce, 4e BCUUKM
4acTu Ca Harmb/THO CyXW, npe,um,ua 1 MOHTMPATE OTHOBO.

OTcTp: Ha en. cTH

1. Np Ta He ce Bb3MOXKHa MpPUYMHA: KOHTaKTbT €
noepeneH 3apsaHaTa 6a3a He e CBbp3aHa KbM eneKTpuyeckaTa Mpexa;
KOHTaKTUTe Ha 6asaTta W/WnW npaxocMykadkaTa ca 3amMbpceHu. PelueHue:
npoBepeTe M3MpPaBHOCTTa KOHTAKTa, KaTo CBbPKETe KbM HEro Apyro
YCTPOWCTBO, ako € HeoGXOoOAMMO, CBbpKeTe ajantepa KbM W3MpaBeH
KOHTaKT, MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha 3axpaHBalLuns aganTep kbM 6asaTta 1 KbM
eneKTpUYecKaTa Mpexa; M36bpLueTe KOHTaKTUTe CbC CyXa MeKa Kbpra.
MpaxocMykaukaTa ce Bpblia Ha 6a3aTa, Npeau MouyMcTBaHeTO Aa e
NPUKIIOYMNO. Bb3MOXKHa NpUUmHa: 3apaabT Ha 6aTepuaTa e Mo-Mambk oT
20 %. PelleHue: 3apefeTe NpaxocMyKadKaTa.

3acMyKBallaTa MOLWWHOCT € HaMansna. BbamMoXkHa NpuumnHa: KOHTeMHepbT
3a npax e MbieH; POfkoBaTa YeTka e 3amMbpceHa. PelueHuve: noynctere
KOHTeHepa 3a npax W/unu ponkosaTa YeTka.

BHUMAHME! AKkO HUTO eQuH OT MPEeANOXEHWTe MeToau He MOMOrHe 3a
peluaBaHe Ha Npo6ema, CBbpYKeTe Ce C BallMsa JOCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH
cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rno6saBsaiite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe
YCTPOWCTBOTO CaMu.

N

«

KomnaruaTa ASBISC ci1 3ana3Ba npaBoTo fa MOAVAULIMPA YCTPOCTBOTO U 12 PaBu MPOMEHM 1
[OMb/IHEHMS B TO3W OOKYMeHT 6e3 mpeaBapuTenHo yBedomsiBaHe Ha notpebutenute. ToBa
YCTPOWMCTBO OTroBaps Ha 3a apaHLMOHHIAT CPOK U1
©KCMMOoaTaUMOHHWAT XXMBOT - 2 FTOAVHM OT AaTaTa Ha Npoaax6a Ha Ape6Ho Ha NpoaykTa. [atata
Ha MPOV3BOACTEO BX. Ha onakoBKaTa. MHdopMaLms 3a npouseoanTens: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kumbp). Ten.: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbis.com. MponseeaeHo B KuTait. BCUUKI ThPrOBCKU Mapky, CMIoMEeHaTV B TO31
NIOKYMEHT, Ca COBCTBE HOCT Ha CbOTBETHITE VM COBCTBE HULIM. AKTYarHa MHGOPMALIASA 1 MOAPOGHO
ONUCaHME Ha yCTPOWCTBOTO, KAKTO U UHCTPYKLIMM 3a CBbP3BaHe, cepTUdUKaTH, MHpOpMALMS 3a
GUPMUTE, KOWTO MPUEMAT PeKMaMaLMK 3a KAUeCTBO U rapaHLIMM, ca AOCTbMHM 3a U3TernaHe Ha
aapec aeno.com/documents.
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Roboticky vysava¢ AENO™ je zafizeni pro domacnost uréené k
automatickému uklidu mistnosti.

Model ARC0002S ARC0002S-UK | ARCO003S [ ARCO003S-UK
Barva Bila Bila Cerna Cerna
Typ zastrcky | C G C G

Specifikace
Roboticky vysavaé. Vstupni parametry: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.). Baterie:
nevyjimatelna lithium-iontova; 14,8 V,3000 mAh. Doba nabijeni:az 5 h. Provozni
doba po plném nabiti: az 130 min. Saci sila: az 2,5 kPa. Pocet rezimU odsavani: 3.
Cistici plocha: < 150 m2 Typ ¢isténi: suché, mokré. Objem prachové nadoby:
Maximalni vyska prekonavané

600 ml. Objem nadoby na vodu: 350 ml.

prekazky: 18 mm. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m):

manualni,

dalkové (aplikace AENO, hlasovi asistenti).

< 65 dB. Ovladani:
Vyzafovaci vykon:

+16,56 dBm / 453 mW. Velikost (prdmér x vyska): 330x96 mm. Material pouzdra:
plast ABS, sklo. Délka kabelu napajeciho adaptéru: 1,5 m. Provozni a skladovaci
podminky: teplota 0..+40 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace).
Dokovaci stanice. Vstupni parametry: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).

Napajeci adaptér. Vstupni parametry: 100-240 V (AC); 0,4 A (max.); 50/60 Hz.
Obsah baleni (obr. A)
1 - roboticky vysavaé AENO™; 2 - dokovaci stanice; 3 — napajeci adaptér;

4 — prachova nadoba; 5 - nadoba na vodu; 6

— latkovy kryt (2 ks); 7- bo¢ni kartac

(4 ks); 8 - HEPA-filtr (2 ks); 9 - karta¢ na udrzbu vysavace; stru¢ny navod k

pouziti.

Omezeni a varovani
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Zafizeni neni
urené pro pouziti détmi mladsimi14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,

I Mate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se |

I'na tym podpory e-mailem

na adrese support@aeno.com nebo !

I prostfednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. !
! Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit ¢as a USI|I

_navstévou obchodu.
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dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné
zkusenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni nepouzivejte ve venkovnim
prostfedi. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu.
Vysava¢ neni uréen ke sbéru prachu a necistot ze stavebnich praci, hoflavych
vybusnych toxickych a/nebo tékavych latek, kouficich a/nebo hoficich
i ostrych pfedmétl a kapalin. Zafizeni obsluhujte pouze suchyma
rukama. Pfed nabijenim vysavace se ujistéte, ze jmenovité napéti a frekvence
uvedené v technickych uUdajich odpovidaji napajeni. Ujistéte se, ze kabel
napdjeciho adaptéru neni zkrouceny, zalomeny, pfitlaceny k nicemu nebo v
kontaktu s horkymi predméty ¢i zdroji tepla. Zafizeni neumistujte na mista,
odkud by mohl spadnout. Na vysava¢ nic nepokladejte ani na né&j nic
neodkladejte. Nepouzivejte zarizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé.
Zafizeni sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét
kvalifikovany technik v autorizovaném servisnim stredisku. PouZivejte pouze
originalni a vyrobcem doporucené prislusenstvi, spotfebni material a/nebo
nahradni dily. Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru. Kdyz je spotfebic v
provozu, nepoustéjte do jeho blizkosti domaci zafizeni. Nedovolte détem, aby
si se zafizenim a jeho pfislusenstvim hraly. K plnéni nddoby na vodu pouzivejte
pouze Cisténou vodu. Do nadoby nepfidavejte vonné latky, Cistici prostfedky,
alkoholy ani horkou vodu. Na kobercovych podlahach necistéte mokrou cestou.
Pro planovany provoz musi byt vysavac stale zapnuty a nabity. Po kazdém
pouziti vysavace vycCistéte prachovou nadobu. K Cisténi zafizeni a prislusenstvi
nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, brusné pasty, vyrobky
obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky. Zabrante hlubokému
vybiti baterie. Pokud vysavac delsi dobu nepouzivate, nabijejte baterii kazdé 2—-
3 meésice. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské prirucce, ktera je
k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Funkce tlaéitek (obr. B)

[Akce [ Popis ]
Tlaéitko "Stanice" (10)
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[Akce [ Popis |

[ Stisknéte jednou [ Navrat na stanici pro dobiti |
Tlagitko "Start/Stop" (11)
[ Stisknéte jednou [ Spusténi nebo zastaveni &isténi ]

Tlagitko Wi-Fi (12)
[ Stisknéte a podrzte tlaéitko | Pfepnuti do rezimu parovani ]

Priprava zafizeni k provozu (obr. C, D)

1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi. Ze stran vysavace odstrante
vSechny obalové materialy a zatky.

. Pripevnéte bocni kartace.

. Umistéte dokovacou stanici na rovny, stabilni a vodorovny povrch.

Nabijeci stanice pripojte k elektrické siti tak, ze zastréku napajeciho

adaptéru zasunete do zasuvky na stanici a zastréku do elektrické zasuvky.

. Nabijejte baterii tak, Ze vysavac polozite na dokovacou stanici a propojite
kontakty na vysavaci s kontakty na zakladné. Pokud je vysavac spravné
umistén, kontrolka na stanici zacne blikat zelené a zacne nabijeni. Po
dokonéeni nabijeni indikator bude svitit nepretrzité zelené.

Poznamka. Prvni nabiti trva az 6,5 hodiny.

Ovladani vysavace pomoci tlaéitek na pouzdru vysavace

POZOR! Pred pouzitim CistiCe odstrante z podlahy viechny nebezpecné

predmeéty (viz "Omezeni a varovani"), napajeci kabely, cennosti.

1. Chemické téni. Stisknutim tlacitka "Start/Stop" zahajite cisténi. Po
dalsim stisknuti tlacitka se Cisténi pozastavi.

. Mokré &isténi (obr. E). Vyjméte prachovou nadobu z téla vysavace. Nalijte
do nadoby na vodu &isténou vodu alespon do 2/3 jejiho objemu a pevné
uzaviete ventil. Pfipevnéte latkovy kryt k nadobé. Vlozte nadobu do téla
vysavace. Stisknutim tlagitka "Start/Stop" zahdjite ¢&isténi. Dodateéné
muzete spravovat pfivod vody z aplikace AENO.

Poznamka. Po dokonceni Cisténi a pii whiti baterie se vysava¢ automaticky vrati do

stanice, aby se nabil. Po nabiti isti¢ pokracuje v Cisténi od mista, kde byl prerusen.

AUWN

[0}

N

32 aeno.com/documents



Dalkové ovladani

Poznamka. Doporucujeme, abyste se pri pripojovani drzeli co nejblize zarizeni

a pokud mozno i smérovace Wi-Fi.

Pripojte dokovacou stanici k elektrické siti. Umistéte vysavac na dokovacou

stanici tak, Ze propojite kontakty na vysavaci s kontakty na stanici.

Pripojte smartphone k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a

zaregistrujte si novy Gcet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému uctu.

Na hlavni obrazovce aplikace klepnéte na moznost "Pridat zafizeni". Pokud

jiz mate k aplikaci pripojena zafizeni, kliknéte na tlac¢itko "+" v pravém

hornim rohu a vyberte moznost "Pridat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémové vyzvy k zapnuti funkci smartphonu,

postupujte podle doporuceni v téchto vyzvach.

5. V otevieném okné vyberte kategorii "Vysavac".

6. Pokud se nezobrazi automaticky, zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi. Stisknéte
tlacitko "Dalsi".

7. Na ¢isti¢i stisknéte a podrzte tladitko "Start/Stop", dokud nezacne blikat

kontrolka sité Wi-Fi.

V aplikaci zaskrtnéte poli¢ko "Potvrdit" a kliknéte na tlacitko "Dalsi".

Pripojte smartphone k hotspotu Wi-Fi s ndzvem "Smart Life — XXXX". Vratte

se do aplikace a klepnéte na moznost "Pripojit".

10. Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani' a
zpréva "Uspésné pridana zafizeni:1". Klepnéte "Hotovo".

Poznamka. Pokud se prfipojeni k aplikaci nezdafi, zkontrolujte nastaveni

smérovace Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help a znovu se pfipojte.

wN

»

©0

Poznamka. Zafizeni Ize ovladat také pomoci hlasovych asistentl. Podrobné
informace jsou k dispozici v Uplném navodu k pouziti na adrese
aeno.com/documents.

Cisténi a udrzba (obr. F, G)

POZOR! Neumyvejte prachovou nadobu, HEPA filtr a valeckovy karta¢ vodou.

1. Pred cisténim odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

2. Vyjméte prachovou naddobu nebo nadobu na vodu z téla vysavace.
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. Vyprazdnéte obsah prachové nadoby do kose a vyprazdnéte zbyvajici

tekutinu z nadoby na vodu.

Filtr HEPA a predfiltr Cistéte suchym kartaéem nebo hadfikem.

Vyjmeéte a oplachnéte bo¢ni kartace a latkovy kryt teplou vodou.

Pomoci kartaCe pro péci o vysaval (je v obsahu baleni) odstrante z

kartacového valce vlasy a necistoty.

Soucasti osuste mimo dosah topnych zafizeni. Pfed op&tovnou montazi se ujistéte, ze

Jjsou véechny dily zcela suché.

Eliminace moZnych poruch

1. Vysavaé se nenabiji. Mozna pric¢ina: zasuvka je vadna; dokovaci stanice neni
pripojena k siti; kontakty na zakladné a/nebo vysavaci jsou znegisténé.
Reseni: zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pripojte
adaptér do provozuschopné zasuvky; zkontrolujte pfipojeni napajeciho
adaptéru k stanice a k elektrické siti; otfete kontakty suchym mékkym
hadfikem.

. Vysavag se vrati na stanice, dokud nei téni dokon&eno. Mozna pficina:
baterie je nabita na méné nez 20 %. Reseni: nabijte vysavac.

. Saci vykon se sn Mozna pricina: prachova nadoba je plny; valeckovy
kartac je ucpany. Regeni: vycistéte prachovou nadobu a/nebo vale¢kovy
kartac.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

o v

N

[

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provédét zmény a doplitky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozoméni uzivatelt. Toto zafizeni spliiuje platné bezpeénostni
pozadavky. Zarucni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobkuv maloobchodni siti, Datum
vyroby viz na obalu. Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné.
Véechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
piislusnych viastnikd. Aktudlni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k
piipojeni, certifikaty, informace o spole¢nostech prijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
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BEY Der Staubsaugerroboter AENO™ st ein Haushaltsgerat fur die
automatische Reinigung von Raumen.

Modell ARC0002S [ ARCO002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Farbe WeiB WeiB Schwarz Schwarz
Steckertyp | C G C G

Technische Daten

Staubsaugerroboter. Eingangsparameter: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.). Akku:
nicht entfernbarer Lithium-lonen-Akku; 14,8 V, 3000 mAh. Aufladezeit: bis zu
5Std. Betriebsdauer nach vollstandiger Aufladung: bis zu 130 Min.
Ansaugleistung: bis zu 2,5 kPa. Anzahl der Saugmodi: 3. Reinigungsflache:
<150 m2 Reinigungsart: trocken, nass. Fassungsvermégen des Staubbehalters:
600 ml. Fassungsvermogen des Wasserbehalters: 350 ml. Maximale Hohe des
zu Uberwindenden Hindernisses: 18 mm. Gerauschpegel (in einem Abstand
von 1 m): < 65 dB. Steuerung: manuell, ferngesteuert (AENO-App,
Sprachassistenten). Strahlungsleistung: +1656 dBm / 453 mW. GréRe
(Durchmesser x Hohe): 330x96 mm. Gehausematerial: ABS-Kunststoff, Glas.
Lange des Netzadapterkabels: 1,5 m. Betriebs- und Lagerbedingungen:
Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend).
Ladestation. Eingangsparameter: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).

Netzadapter. Eingangsparameter: 100-240 V (AC); 0,4 A (max.); 50/60 Hz.
Lieferumfang (Abb. A)

1 - Staubsaugerroboter AENO™; 2 - |adestation; 3 - Netzadapter;
4 - Staubbehalter; 5 - Wasserbehalter; 6 - Stoffwischtuch (2 Stk);
7 - SeitenbUrste (4 Stk); 8 - HEPA-Filter (2 Stk); 9 - Burste fur die
Staubsaugerpflege; Schnellstartanleitung.

' Wenn Sie F_ra_ge_n _od_er_SEhTNEri_gl:eiIe; bei d_er_VEr\;e_nd_u;g_lh_re_s AENO-!

! Gerats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder !
: per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- N
Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen keine

! Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Einschrankungen und Warnhinweise

Vor Inbetriebnahme des Geréates ist dieses Dokument sorgfaltig zu lesen. Das
Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch
Personen mit eingeschrankten koérperlichen, geistigen oder intellektuellen
Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht
unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Die
Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den
Hausgebrauch auf trockenen Oberflachen bestimmt. Der Staubsauger ist
nicht dafur ausgelegt, Staub und Schutt von Bauarbeiten, entflammbare,
explosive, giftige und/oder fllichtige Stoffe, rauchende und/oder brennende
Materialien, scharfe Gegenstande und Flussigkeiten aufzusaugen. Bedienen
Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Vergewissern Sie sich vor dem
Aufladen des Staubsaugers, dass die in den technischen Daten angegebene
Nennspannung und Frequenz mit der Stromversorgung Ubereinstimmen.
Vergewissern Sie sich, dass das Netzadapterkabel nicht verdreht, geknickt,
gegen etwas gedrickt wird oder mit heiBen Gegenstanden oder
Warmequellen in Kontakt kommt. Stellen Sie das Gerat nicht an einem Ort auf,
von dem es herunterfallen kann. Stellen oder legen Sie nichts auf den
Staubsauger. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser
getaucht wurde. Nehmen Sie das Gerdt nicht selbst auseinander und
reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker in einem autorisierten Servicezentrum durchgefuhrt werden.
Verwenden Sie nur originales und vom Hersteller empfohlenes Zubehor,
Verbrauchsmaterial und/oder Ersatzteile. Lassen Sie das Gerdt nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet. Halten Sie Haustiere vom Gerat fern, wenn es in
Betrieb ist. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat und seinem Zubehér zu
spielen. Verwenden Sie zum Befullen des Wasserbehalters nur gereinigtes
Wasser. Geben Sie keine Duftstoffe, Reinigungsmittel, Alkohole oder heiBes
Wasser in den Behalter. Die Nassreinigung von Teppichbdden ist verboten. Fur
einen planmaBigen Betrieb muss der Staubsauger stets eingeschaltet und
aufgeladen sein. Reinigen Sie den Staubbehalter nach jedem Gebrauch des
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Staubsaugers. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats und des Zubehors
keine chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure-
und l6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Fur einen
planmaBigen Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Akkus. Wenn der
Staubsauger Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, laden Sie den
Akku alle 2-3 Monate auf. Erweiterte Informationen finden Sie in der
vollstdndigen Bedienungsanleitung, die Sie unter aeno.com/documents
herunterladen kénnen.

Tastenfunktionen (Abb. B)

[Aktion [ Beschreibung ]
Taste ,Ladestation“ (10)

[Einmal driicken [ Ruckkehr zur Ladestation zum Aufladen ]
Taste ,Start/Stopp* (11)

[Einmal driicken [ Starten oder Beenden der Reinigung ]
WLAN-Taste (12)

[Driicken und halten [ Wechseln in den Kopplungsmodus ]

Vorbereltung des Gerites fur den Betrieb (Abb. C, D)

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér
heraus. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Stopfen von den
Seiten des Staubsaugers.

2. Befestigen Sie die Seitenbursten.

3. Stellen Sie die Ladestation auf eine ebene, stabile, horizontale Flache.

4. SchlieBen Sie die Ladestation an das Stromnetz an, indem Sie den Stecker
des Netzteils in den Anschluss an der Ladestation und den Stecker in eine
Steckdose stecken.

5. Laden Sie den Akku auf, indem Sie den Staubsauger auf die Ladestation
stellen und die Kontakte des Staubsaugers mit den Kontakten der
Ladestation verbinden. Wenn der Staubsauger richtig positioniert ist,
beginnt die Kontrollleuchte an der Ladestation grin zu blinken und der
Ladevorgang beginnt. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet
die Kontrollleuchte dauerhaft grun.
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Anmerkung. Die erste Aufladung dauert bis zu 6,5 Stunden.

Steuerung des Staubsaugers Uber die Tasten am Gehéduse

WARNUNG! Entfernen Sie alle gefahrlichen Gegenstande vom Boden, bevor

Sie den Staubsauger benutzen (siehe ,Einschrankungen und Warnhinweise"),

Stromkabel, Wertsachen.

1. Trockenreinigung. Driicken Sie die ,Start/Stopp“-Taste, um die Reinigung
zu starten. Wenn die Taste erneut gedruckt wird, wird die Reinigung
unterbrochen.

. Nassreinigung (Abb. E). Nehmen Sie den Staubbehélter aus dem
Staubsaugergehéause. Fullen Sie den Wasserbehalter zu mindestens 2/3 mit
gereinigtem Wasser und schlieBen Sie die Klappe fest. Befestigen Sie den
Stoffwischtuch am Behélter. Setzen Sie den Behélter in das Gehause des
Staubsaugers ein. Driicken Sie die ,Start/Stopp“-Taste, um die Reinigung zu
starten. Zusatzlich kann die Wasserversorgung Uber die mobile
Anwendung AENO gesteuert werden.

Anmerkung. Der Staubsauger kehrt nach Beendigung des Reinigungsvorgangs

und bei entladenem Akku automatisch in die Ladestation zurlck. Nach dem

Aufladen setzt der Staubsauger die Reinigung an der Stelle fort, an der sie

unterbrochen wurde.

Fernsteuerung

Anmerkung. Es wird empfohlen, beim Herstellen der Verbindung so nah wie

moglich am Gerat und, wenn moglich, am WLAN-Router zu bleiben.

1. SchlieBen Sie die Ladestation an das Stromnetz an. Setzen Sie den
Staubsauger auf die Ladestation, indem Sie die Kontakte des Staubsaugers
mit den Kontakten der Ladestation verbinden.

. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

. Laden Sie die mobile Anwendung AENO von Google Play oder App Store

herunter und registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei

Ihrem Benutzerkonto an.

Tippen Sie auf dem Hauptbildschirm der Anwendung auf ,Gerat

hinzufugen“. Wenn Sie bereits Gerate mit der Anwendung verbunden

N
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haben, tippen Sie auf das ,+" in der oberen rechten Ecke und wahlen Sie
,Gerat hinzufugen®.
Anmerkung. Folgen Sie den Anweisungen, wenn Sie vom System aufgefordert
werden, Funktionen auf Ihrem Smartphone zu aktivieren.
5. In dem sich &ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Staubsauger*.
6. Geben Sie den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks ein, falls sie
nicht automatisch angezeigt werden. Tippen Sie auf ,Weiter".
. Halten Sie am Staubsauger die ,Start/Stopp"-Taste gedruckt, bis die WLAN-
Netzwerkanzeige zu blinken beginnt.
Aktivieren Sie in der Anwendung das Kontrollkastchen ,Bestatigen” und
tippen Sie auf ,Weiter".
Verbinden Sie |hr Smartphone mit einem WLAN-Hotspot namens ,Smart
Life — XXXX". Gehen Sie zurtck zur Anwendung und tippen Sie auf
Verbinden®.
10. Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die Meldung
LErfolgreich hinzugefligte Gerate: 1" angezeigt wird. Tippen Sie ,Fertig”.
Anmerkung. Wenn die Verbindung zur Anwendung fehlschlagt, Uberprifen
Sie die Einstellungen lhres WLAN-Routers unter aeno.com/router-help und
stellen Sie die Verbindung erneut her.
Anmerkung. Das Gerat kann auch Uber Sprachassistenten gesteuert werden.
Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.
Reinigung und Pflege (Abb. F, G)
WARNUNG! Es ist verboten, den Staubbehéalter, den HEPA-Filter und die
Walzenbirste mit Wasser zu waschen.
1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen.
2. Nehmen Sie den Staub- oder Wasserbehdlter aus dem
Staubsaugergehause.
3. Leeren Sie den Inhalt des Staubbehalters in einen Mulleimer und leeren Sie
die restliche Flussigkeit aus dem Wasserbehalter.
Reinigen Sie den HEPA-Filter und den Vorfilter mit einer trockenen Burste
oder einem Tuch.

~
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5. Entfernen Sie die Seitenbursten und den Stoffwischtuch und spulen Sie mit
warmem Wasser aus.
6. Entfernen Sie Haare und Verunreinigungen von der Walzenburste mit der
Burste fur die Staubsaugerpflege (im Lieferumfang enthalten).
Lassen Sie das Zubehér auBerhalb von Heizgeraten trocknen. Vergewissern Sie sich,
dass alle Teile vor dem Wiedereinbau vollstandig getrocknet sind.
Beseitigung méglicher Fehlfunktionen
1. Der Staubsauger ladt nicht. Mégliche Ursache: Die Steckdose ist defekt; die
Ladestation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen; die Kontakte der
Ladestation und/oder des Staubsaugers sind verschmutzt. Abhilfe:
Uberprufen Sie die Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat anschlieBen, bei
Bedarf schlieBen Sie den Adapter an eine funktionierende Steckdose an;
Uberprufen Sie den Anschluss des Netzteils an die Ladestation und an das
Stromnetz; wischen Sie die Kontakte mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
Der Staubsauger kehrt in die Ladestation zuriick, bis die Reinigung
abgeschlossen ist. Mogliche Ursache: Die Batterieladung betragt weniger
als 20 %. Losung: den Staubsauger aufladen.
Die Saugleistung hat nachgelassen. Mégliche Ursache: Staubbehalter ist
voll; Walzenbdrste ist verstopft. Losung: Reinigen Sie den Staubbehalter
und/oder die Walzenbdrste.
WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.
ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Ergénzungen an
diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerat
icht den Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt
2Jahreab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das Produktionsdatum finden Sie
auf der Verpackung. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, E-mail: info@asbis.com, asbiscom. In China
hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfahrliche Beschreibung
des Gerats sowie Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die
Qualitatsanspriche ~ und  Garantien akzeptieren, stehen unter folgendem  Link
aeno.com/documents zum Download bereit.
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H popmotikn nhektpikn okovma AENO™ givor piie 01K10KT) GUGKELT) GYESIOGHEVT Y10l TOV
avtopaTo Kahapiopd yOpov.

Movtého ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S ARC0003S-UK
Xphdpo Agvkd Agvkd Mavpog Mavpog
Tomog gig C G C G
Teyvikés mpodraypuis
Popmrnm] niekTpiky okovma. Hapapetpor ewsddov: 19 V (DC), 0,6 A, 11,4 W (uéyioto).
um peEVn i vty Mbiov, 14,8 V, 3000 mAh. Xpdvog goptiong: £mg 5

mpeg. Xpovog rettovpyiag petd and mhpn eoption: £wg 130 Aentd. Advapun avappdenons: £0g
2,5 kPa. ApiBpog Aertovpyidov avappoenong: 3. Emedvelo kabapiopod: < 150 m2 Tomog
kabopiopov: oteyvoe, vypds. Xopntikémta Tov cLAkékTn okdvng: 600 ml. Xopntikémta tov
Soyeiov vepo: 350 ml. Méyioto Dyog Tov epodiov mov pmopei va Eemepaotet: 18 mm. Eninedo
Bopifov (oe amdotaon 1 m): < 65 dB.Eeyyog: yetpokivitog, mheyxsipiopos (spappoyn AENO,
povntkoi Bonboi). Ioydg exmounig: +16,56 dBm / 45,3 mW. Méyebog (Sidpetpog * Hwog):
330%x96 mm. Yhké mepifAnpoatog: miactikd ABS, yvohi. Mikog kohodiov mpocapuoyie
pedpatog: 1,5 m. Tvvbikeg hettovpyiag ko amobnikevong: Oeppokpasia 0...+40 °C, oyetikh
vypacia < 85% (yopig copmdkveon).

Burrrl wopﬂu’qg Hupuympm cwoﬁov 19 V(DC), 0,6 A, 11,4 W (péyioto).

e16080v: 100-240 V (AC), 0,4 A (péy.), 50/60 Hz.

Y
l'luksro wpop0erag (erk. A)
1 — popmotikn nhektpikiy ckovma AENO™, 2 — Bdon @optiong, 3 — 1po@odotikd, 4 — GOAREKTNG
okoWNG, 5 — Soyeio vepov, 6 — KaAvppa VEAcNATOS (2 Tep.), 7 — Thevpiki} Povpton (4 Tep.), 8 —
iktpo HEPA (2 tep.), 9 — Bodptoa yio ) cuvipnon e okovmag, Ypriyopog odnyos xpfione.
Iepropiopoi Kot TPo£1domon| oIS

AwaPhote TPOGEKTIKG TO TUPOV EYYPUPO TPV YPNGILOTOMGETE TN GLOKET). AVTA 1} GLOKEVT dev
qpoopiletat yio ypion amd nadid K4Te oV 14 €10V 1 0w GTOH [E HEIOUEVEG COUATIKES,
nvm;;mﬂmir; 1 StavonTikég kavomTEs, EKTOS Edv Tovg Exet dobel emifheyn 1 odnyieg oyetikd p::
| Eav éyete omolecdnmote epwoelg 1| dvokorieg katd ) ypion ¢ cvokeviig AENO, |
1 TOPAKAAOVHE ETKOWVOVIGTE UE TNV VANPEGIO VTOSTPIENG }LEULD NAEKTPOVIKOD m)@)épc;mwv 1
| support@aeno.com 1 péc® SLOSIKTVAKAG wikiog o ] aeno. ser d- |
! warrantv O mﬁmol 13 tmr; Bonbricovy va gckueupwcm o npuwum MoTe va pny (petdletar '
1
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™ xpion ™G ovokevig amd dtopo 0 Yo v Grew Tovg. Mn ite ™
GUOKELY & eEMTEPIKOVG YOpovs. H cuokeun mpoopiletar OV Yo OIKLOKY ¥p1|OY), GE GTEYVEG
em@avetes. H nhextpikn okobma dev £xel oyediactel yia va potedet okdvn kot vroreippote omd
01KOBOPIKES EpYOTies, E0QAEKTA EKPNKTIKE, TOSIKES /KAl TTNTIKES OVGIES, VAIKG Tov Kamvilouv
W/kat Kaiyovtat, atyunpd oavTIKELEVa, VYPA. XPNGIHOTOIEITE T GUOKEVH LOVO LE OTEYVA YEPLOL.
TIpw gopticete Ty NhekTpikn okovra, feParmbeite 6T 1) OVOUAGTIKY ThON KoL 1] GLYVOTNTA TOV
AvVaQEPOVTAL 6T TEXVIKA oTolYElR avTioTorobv oty Tpopodocia dikthov. BePaiwbeite 6T t0
KOO0 TOV TPOPOSOTIKOD PEVHATOG BV Eivar GTPLUPEVO, Bev £xel OTPUPdoEL, SV Eival TEGHEVO
oe 0TdNIOTE (ARO Ko Sev EpYETal G EMAQN HE KOUTA avTiKeipeva 1 Tyég Beppomtag. Mnv
tonofeteite ™ cuokevn oe onueio 6To omoio propet vo técel. Mnv tomobeteite 1 Palete timota
TAVEO 6TV NAEKTPIKY okovma. Mn ypnOIHOTOEITE T GLOKEVT TOL £xEl VITOGTEL {Nd 1 £xet
Bpebei oe vepd. Mnv unoo'wupyo)nycm 1 emoKEVALETE T GUGKEV POVl Gag. Ot emioKevég
TPETEL VOL TPOLY| T omd € VO TEYXVIKO € £COVGIOBOTNLEVO KEVIPO GEPPLG.
Xpnopomoigite povo ta yvioto ke HuEve amd Tov Ka 1) eEapTpata, avoh
f/kon ovtodhaktikd. My a@ivete ™ ovokevy evepyomompévn yopic enifreyn. Kpatiote m
KOTOWidie pokpLé o6 0 GVoKELT GTaV vt Ppicketar o€ Asttovpyio. My emTpénste ot moudid
va nailovy pe T GuoKELT Kat To aEEGOVAP TG XPNGIHOTOOTE HOVO KABUPIGHEVO VEPD YLt VO
yepioete 10 doyeio vepolh. Mnv 0 apopota, TIKG, 0AKOOAEG, (EGTO VEPO GTO
Soyeio. Mnv kavete vypd kabapiopd oe dameda pe pokéta. o v TpoypappaTicpévn Aertovpyia,
N NAEKTPIKY OKOVTO TPEMEL VO EIVOL EVEPYOMOMUEVY KOL QOPTIGHEVN GVA THGH GTUYMH.
Kabapilete 10 cviAékT) oKOVING HETR 00 KGDE Ypiion TG okoVTaG. MNV pNGIHOTTOIETE NHIKE
Kot EMBETIKG MOPPUTTAVTIKA, AEIOVTIKEG TAGTES, TPOIOVIL OV TEPLEYOVY 0&Ea Kot S10ADTES 1
HETOAMIKG GQOLYYapLe Yia TOV KaBupIopnd TG GLOKEVNG Kot TOV eE0pTNHATOV. AToQOYETE T
Babia expoption g pratapiag. Eav n nhektpiki) okovma e ypnotponoteital yia peydho ypovikod
Sidotnpa, poptilete mv pratapio ke 2-3 pivec. Aentopepeis Tnpogopics pmopeite va Ppeite
610 TANPEG EYXEWId0 ypnong mov eivon Swwbéoo yie Mym amd MV  16T0cEAISK
aeno.com/documents.

A pYies TV KovpmAV (s1k. B)

[Apion [ Tepyypaon ]
Kovpri «Béaony (10)

| Tamote pio gopd. | Emiotpogn) ot Bdon yio emavapoption |
Kovpri «Evaptn/Awkonipy (11)

| Tomote pia gopd | "Evapén 1 Stakomn 10v Kaboupiopon |
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Kovpri Wi-Fi (12)
| TMamote Tapatetapévo | MetéBaon oe Astrovpyia (evéng |

Mpoctolpacio TG 6LoKEVTS Ta Aertovpyia (cik. C, D)

. Avoi&te T cuoKELAGIN KOl AQUIPEGTE TN GUGKELT) KOt ToL AEEGOVEP. AQUPESTE OACL TOL VAKA
GVOKEVAGTIOG Kot Ta POCHOTE Al TIG TAEVPEG TG NAEKTPIKNG OKOVTOG.

. Acpadiote Tig mhevpikég BovpTots.

. TomobBemote ™ Phon optiong ot pa eninedn, otabepry, oplovTia empavela.

. Zuvdéote T Phon QopTIoNg 6TV Tapoxn NAEKTPIKOD pevpatog cuvdéoviag to Boopa Tov
HETACYNHUATIOTH PEVIATOG TNV LITodoyN TG dong Kat To @ig o€ o Tpila.

. @opticte v pratapio ToT0PETOVTOG THY NAEKTPIKT oKOVTA 6T PAon YOpTIonS, CuVEEoVTag
TG ENAQYES TG oKOVTTAG pe Tig emopés g Baone. Edv n niektpikn okovmo £xet TomobemOet
6woTa, N £véelEn ot Paon Ba apyicel va avaBooPrvel He TPAGIVO ypduo Kat 1) opTion Oo
Eexwvioet. Otav ohokAnpbel n eoption, 1 Evael&l Ba avafet cuvexdg pe TPAcIVo ypdpa.

Inpeioon. H npdtm ¢option dapkei fog kat 6,5 dpeg.

EA£yETe TV NAEKTPIKI] GKOVTTO YPIGLHOTOLOVTUG TO. KOVPTLA 6T0 TEPifAnpa

MPOZOXH! Anopakpivete Toxdv emkivéuve aviikeipeva and 1o damedo Tpv xproIHonoioete

rn okovra (Bh. «Ileplopiopol kot TPOEIBOTOMGEIS»), KUADIIN PEOUATOS, TILUAOH.

. Z1eyvo kabapiope. Matiote 10 kovuni « Evapén/Atakomipy yio va Eekivioet 0 KaBapiopdg.
Edv 1o kovpni taBei Eava, o kabupiopdg Oa Srokomnei.

. Yypog kaBopriopds (eik. E). Apaipéote 10 cLAAEKT oKkOVNG amd TO odpa ™G NAEKTPIKAG
okovrag. Pi&te kaboupiopévo vepd oto doyeio vepo péypt TovAdyiotov ta 2/3 Tov HYKOL TOV
kat Kieiote kohd ™ BorBida. Tomobemote To KAAVpPA VAT PATOG 6T0 doyeio. Tomobemote
10 doyeio 610 cdpa ™G NhexTpikng okovnag. [latiote o kovuni KEvapEn/Atokoniy» yio va
Eexvinoet 0 kabBapiopos. Enumhéov, n napoyn vepod umopei va ALy eton amd ™y eQoppoyn
AENO.

Znpeioon. H nkektpikii okovmo emotpépel avtopata ot BAon v gopTion HETd v 0AoKAIPmOT oL

Kabupiopod kot dtav 1 prorapio givon yopmAn. Metd m @option, n okovna cuveilet Tov kabopiopd ord

0 GNUEIO TOL BIOKOTNKE.

Thiegaiprotipro

Inpeioon. Tuvictdrot vo pEVETE 660 T0 SLVOTOV O KOVIA 6T GLGKELT KoL, av eivat Suvatdv,

o710 dpoporoynt Wi-Fi katd m chvdeon.

1. Zvvdéote m Bhon eoptiong oto nhektpikd diktvo. Tomobemote ™y nhekTpikh okodmo ot

Béon @opTIoNG GUVBEOVTUG TIG EMAPES TG GKOVTAG HE TIG ENAPES TNG Phong.

Bwo -

o

o
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o

. Zuvdéote to smartphone cog oe diktvo Wi-Fi (2,4 GHz).

. KareBaote mv epappoyn AENO oand 1o Google Play 1} 0 App Store kot Katoympnote éva

vEo hoyaplacpd 1 ovvdedeite 6To S1kd cag AoYaPLAGHO XPNoT.

4. Tmv kdpa 006vn ¢ epappoyng mamote «Ilpoctikn ocvokevigy. Edv éxete ndn
GVVEESEPEVEG GUOKEVEG TNV EQAPLOYY, TATAGTE «t» oV enGve de&ld yovia kot emAEEte
«IIpocbikn cuokevngy.

Inpeioon. Edv LaPete autipote Tov GUGTIHOTOS Y0 VO EVEPYOTOLGETE KATOWL AEITOVPYiat 6TO

smartphone oug, akoXoVBNGTE TIG CUGTAGELS TOV AVAYEPOVTAL.

5. Z1o mopaBopo mov avoiyet, enthéEre mv kamyopio « HAektpiki okovmo.

. Ewaydyete 10 6vopa kot Tov kodikd tpdcPacng tov diktbov Wi-Fi, edv dev eppaviloviar

oavtopata. Iomote 1o «Exdpevor.

. Tm okobma, mATAGTE Kal KpoTHoTE mamévo To Kowpmi <Evapén/Tlabony péxpt vo

avafooPiivel ) eveiktikn Avyvia dictoov Wi-Fi.

. Zmv egappoy, eréyete 1o mhaiocto «EmpPefainony kot kvte motiote «Endpevon.

. Zvvdéote 1o smartphone cag oto onueio mpdoPaocng tov Wi-Fi pe mv ovopasio

«Smart Life — XXXX». Emotpéyte 6Ty £pappoyl Kot ToTHoTE «ZOVIEST)».

10. Heprpévete pégpt va epeavictei N 006vn «Avtdpat avalnmon» Kot ve EPeavictel To pivopa
«Emrogng mpoctnkn ovokevdv: 1». Mamote «Eywer.

Inpeioon. Eav n obvdeon pe mv c(pup;myn mOTUYEL, E}A:ygn: g pubpiceig Tov dpoporoynt

Wi-Fi om 81e0 ] aeno. p Kot ite.

w

o

-

© %

Inpeioon. H ovokevn pnopel emiong va edéyyeton péom @ovntikdv Bondaov. Aemtopepeig

mAnpogopies  eivar  Sabéoueg  oto  mhipeg  eyyewpidio  odnyidv o Sevbuven

aeno.com/documents.

Kabapiopds ko svvtijpnon (eik. F, G)

MPOZOXH! Mnyv mévete Tov curhéktn okovig, 1o giktpo HEPA kot ) Bovptoa kvAivapov pe

vepo.

1. Ipw omd oV KabupIGHO, ATOGVVSECTE TI GUGKELI.

2. AQuIpESTE TOV GLAREKTN GKOVNG 1] TO B0YEI0 VEPOD 0md TO GMOMA TG NAEKTPIKNG GKOVTAG.

3. Adellote 10 TEPIEXOHEVO TG GLAREKTN OKOVIG OTOV KASO OmOPPIUUdTOV Kot 0dE1doTe T0
vrdrotmo vypd and to doyeio vepod.

. KaBapiote 1o gidtpo HEPA kot 0 tpo-¢iktpo pe pia oteyvn Bovptoa 1 éva mavi.

. Apapéote kot EemhOveTe Tig Thevpikés BOOPTOES KO TO KAAVUUO VOAGHATOS pE (E6TO VEPO.

. Apapéote Tpiyes kat vrokeippata and ™ fovproa kvAivpev ypnoiponobdvTag mm Bovpron
@POVTIdag ™G NAEKTPIKNG GKOVTAG (TEPILApPAVETAL 6TO TOKETO).

ENOES
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Agiote Ta s&upmpoTa va oTEYVOGoW pokpid oo Bepuavipes. Befauwbeite o oha o pgpn Exovv
o'rq'vmtm EviEADE WY omtd TV muvumoem]m]

Av mbavav /)

1. H nhektpiki} okobma dev (popn{zl MBavy cutie:  wpila eivar edartopatikn, n Paon
@oOpTIong Sev eivar cuvdedeptvn 6o SikTvo, o1 EmaPES 6T Bdon /Kat 6TV NAEKTPIKY oKOVTL
eivan Ppdpikec. Avon: eréyEte v mpila cuvdEovtag pia GAAN GLGKELT GE QUTHY, EGV Eival
anapaito, cvvdéote tov mpocappoyéa ot o Kokn mpila, ekéySte ) odvdeon tov
TPOGAPHOYEN PEORATOS GTN Blon Kot 6TO SiKTVO, GKOVTIOTE TIg EMUPEG PE EVaL GTEYVO HOAOKO
Tavi.

H nlextpikn okolma emotpipel ot Baon mpv va orokipwdei o kebapiopos. MMbavi
atio: N @opTion ™G pratoapiag eivar picpdtepn omd 20 %. Avon: popticte TV NAEKTPIKH
oKoUMa.

H oy0g avappoenong £xar permBei. MOBavy atic: o cvriékmg okdéVNg eivan yepdtog, N
Bovptoa KuAivipov eivar gpaypévn. Avon: kabapicte Tov cuAkékTn ckoOVNg 1Y/kon ) Bodpton
KuAivEpav.

MPOZOXH! Edqv kopio and g npotewvopeves peBodovs de cog Poribnoe omv emitvon tov
TPOPANLATOS, ENIKOIVOVAGTE HE mv npomlex:m'r[ cm; 1 pe éva eE0VG1080TNIEVO KEVTPO GEPPIG.
Mny ppodoyeite 1 TI) GUGKEDI HOVOL GOLG.

o

w

H ASBISC durmnpe 1o dikaiop v Epomomots m ovare ot va mpofive o e an poalies oto mapbv Erfpago

{wpic TporyoduEvn aidomoiNGN TV XpNoTY. AVTH 1) GUCKEDH e TIG 167
uc@auisiag. H n:pooo, epyinong ket n Suiprera n,mn; vt 2 £m omd my qp:pomvm Javikiic TOANGNS TOV TPOIOVTOS.
Asitem o my Sroyzia ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,

Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Konpoo). Tnx +48732080077, .. toudpopeio: info@asbis.com,
asbis.com. Kataoevaopévo oty Kiva. Ohat o ymopik unpum KG1 0L ETOPIKES ipKES TV v mp:po\ 610 Tapdy
értpago amotelovy BOKTIGG Ty aveiotoyoY Katoyov Tovs

epuypupiS TV GUOKEY, Ku0i: Kt 03yics GUVBEOT, MOTOROUTTKC, TATPOGOPIEE Y EXpecs Ty Seyovea dEsong
TOWOTITAG Kot £yYUHOELS, Eival omO:mpeg Yo My o Siebbuvon aeno.com/documents.
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E Robot tolmuimeja AENO™ on kodumajapidamises kasutatav seade, mis
on moeldud ruumide automaatseks puhastamiseks.

Mudel ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Varv Valge Valge Must Must
Pistik ttup | C G C G

Tehnilised andmed

Robot tolmuimeja. Sisendparameetrid: 19 V (DC); 0,6 A; 1,4 W (maks.). Aku:
mittevahetatav liitium-ioonaku; 14,8 V, 3000 mAh. Laadimisaeg: kuni 5 h.
Tobaeg parast taielikku laadimist: kuni 130 min. Imuvdimsus: kuni 2,5 kPa.
Imureziimide arv: 3. Puhastuspindala: < 150 m?2 Puhastuse tuup: kuiv, marg.
Tolmukonteineri mahutavus: 600 ml. Veekonteineri mahutavus: 350 ml.
Uletatava takistuse maksimaalne koérgus: 18 mm. Muratase (1 m kaugusel):
< 65dB. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus, haalassistendid)
Kiirgusvéimsus: +16,56 dBm / 453 mW. Suurus (1&bimast x kdrgus): 330x96 mm.
Korpuse materjal: ABS plastik, klaas. Toiteadapteri kaabli pikkus: 1,5 m. Kasutus-
Jja ladustamistingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline dhuniiskus < 85 %
(ilma kondensatsioonita).

Laadimisalus. Sisendparameetrid: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (maks.).
Toiteadapter. Sisendparameetrid: 100-240 V (AC); 0,4 A (maks.); 50/60 Hz.
Tarne ulatus (joonis A)

1 - AENO™ robot tolmuimeja; 2 - laadimisalus; 3 - toiteadapter;
4 - tolmukonteiner; 5 - veekonteiner; 6 — kangakate (2 tk); 7 — kulgharja (4 tk);
8 - HEPA-filter (2 tk); 9 — tolmuimeja hooldushari; kiifjuhend.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt labi
dokument. Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi

1 Kui teil on kiisimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun |
1 Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi |
| veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid 1
I aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poesl
1 kdimiseks.
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fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimetega isikutele, kui neil ei
ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet
valitingimustes. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks kuivale
pinnale. Tolmuimeja ei ole ette nahtud ehitustoddel tekkiva tolmu ja prahi,
tuleohtlike plahvatusohtlike, murgiste ja/véi lenduvate ainete, suitsetavate
ja/véi pdlevate materjalide, teravate esemete, vedelike kogumiseks. Kasutage
seadet ainult kuivade katega. Enne tolmuimeja laadimist veenduge, et
tehnilistes andmetes maaratud nimipinge ja sagedus vastavad vooluvérgule.
Veenduge, et toiteadapteri kaabel ei oleks keerdunud, ei oleks kdverdunud, ei
oleks millegi vastu surutud ega puutuks kokku kuumade esemete voi
soojusallikatega. Arge asetage seadet kohta, kust see véib maha kukkuda. Arge
asetage ega pange midagi tolmuimeja peale. Arge kasutage seadet, mis on
kahjustatud v&i on olnud vees. Arge votke seadet ise lahti ega parandage seda.
Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud hoolduskeskuses.
Kasutage ainult originaalseid ja tootja soovitatud tarvikuid, kulumismaterjale
ja/véi varuosi. Arge jitke seadet jarelevalveta sisse lUlitatud. Hoidke
lemmikloomad seadmest eemal, kui see to6tab. Arge lubage lastel seadme ja
selle tarvikutega mangida. Kasutage veepaagi taitmiseks ainult puhastatud
vett. Arge lisage mahutisse |6hnaaineid, puhastusvahendeid, alkohole, kuuma
vett. Arge puhastage vaipkattega pérandaid méargpuhastusega. Planeeritud
to0ks peab tolmuimeja olema alati sisse lulitatud ja laetud. Puhastage
tolmukonteiner pérast iga tolmuimeja kasutamist. Arge kasutage seadme ja
tarvikute puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist
kasnaid. Valtige aku sugavat tuhjenemist. Kui tolmuimejat ei kasutata pikka
aega, laadige akut iga 2-3 kuu tagant. Uksikasjalik teave on esitatud taielikus
kasutusjuhendis, mis on allalaaditav aadressil aeno.com/documents.
Nuppude funktsioonid (joonis B)

| Tegevus | Kirjeldus |

Nupp ,,Alus* (10)
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| Tegevus | Kirjeldus |

| Vajutage Uks kord | Laadimiseks alusesse tagasipo6rdumine |
Nupp ,,Start/Stopp* (11)

[ \Vajutage ks kord [ Puhastamise alustamine v3i IGpetamine ]
Wi-Fi nupp (12)

| Vajutage ja hoidke all | Paaritamisreziimi lUlitamine |

Seadmete ettevalmistamine t66ks (joonis C, D)

1. Avage pakend ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage tolmuimeja
kulgedelt kdik pakkematerjalid ja pistikud.

. Kinnitage kulgharjad.

. Asetage laadimisalus tasasele, stabiilsele, horisontaalsele pinnale.

. Uhendage laadimisalus vooluvérku, Uhendades toiteadapteri pistiku aluse
pessa ja Uhendades pistiku seinapistikupessa.

. Laadige akut, asetades tolmuimeja laadimisalusele, Uhendades tolmuimeja
kontaktid aluse kontaktidega. Kui tolmuimeja on digesti paigutatud,
hakkab aluse méargutuli roheliselt vilkuma ja laadimine algab. Kui laadimine
on I6ppenud, suttib LED pidevalt roheliselt.

Markus. Esimene laadimine votab aega kuni 6,5 tundi.

Kontrollida tolmuimejat korpusel olevate nuppude abil

HOIATUS! Enne puhastusvahendi kasutamist eemaldage pdérandalt koik

ohtlikud esemed (vt ,Piirangud ja hoiatused”), toitejuhtmed, vaartasjad.

1. Keemiline puhastus. Puhastamise alustamiseks vajutage nuppu
LStart/Stop". Kui nuppu uuesti vajutada, peatatakse puhastamine.

. Margpuhastus (joonis E). Eemaldage tolmukonteiner tolmuimeja
korpusest. Valage puhastatud vett veepaaki vdhemalt 2/3 ulatuses ja
sulgege ventiil tihedalt. Kinnitage kangakate vooder konteineri kulge.
Sisestage konteiner tolmuimeja korpusesse. Puhastamise alustamiseks
vajutage nuppu ,Start/Stop“. Lisaks saab veevarustust juhtida AENO
rakendusest.

AWN
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Markus. Tolmuimeja pdérdub parast puhastamist ja aku tUhjenemise korral

automaatselt alusele laadimiseks tagasi. Pérast laadimist jatkab puhastaja

puhastamist sealt, kus see katkestati.

Kaugjuhtimine

Markus. Soovitatav on Uhenduse loomisel viibida seadme ja voimaluse korral

ka Wi-Fi-ruuteri véimalikult lahedal.

1. Uhendage laadimisalus elektrivorku. Asetage tolmuimeja laadimisalusele,
Uhendades tolmuimeja kontaktid aluse kontaktidega.

2. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vorku (2,4 GHz).

3. Lae alla AENO mobiilirakendus Google Play v&i App Store'ist ja registreeri
uus konto voi logi sisse oma kasutajakontole.

4. Puudutage rakenduse pohiekraanil valikut ,Lisa seade”. Kui teil on juba

seadmeid rakendusega Uhendatud, klépsake paremas tlanurgas olevale ,+*
javalige ,Lisa seade".
Markus. Kui saate stisteemiprogrammis olevaid marguandeid, mis paluvad teil
nutitelefonis mingeid funktsioone sisse lulitada, jargige marguannetes antud
soovitusi.

5. Avanenud aknas valige kategooria , Tolmuimeja“.

6. Sisestage oma Wi-Fi-vdrgu nimi ja parool, kui neid ei kuvata automaatselt.
Kldpsake nuppu ,Jargmine*.

7. Vajutage ja hoidke all seadme nuppu ,Start/Stop, kuni Wi-Fi méargutuli
hakkab vilkuma.

8. Markige taotluses ruut ,Kinnita“ ja kidpsake nuppu ,Jargmine*.

9. Uhendage oma nutitelefon Wi-Fi hotspotiga nimega ,Smart Life — XXXX".
Minge tagasi rakendusse ja koputage nuppu ,Uhenda".

10.0odake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing" ja ilmub teade
,Edukalt lisatud seadmeid:1“. KIdpsake nuppu ,Valmis".

Maérkus. Kui Uhendus rakendusega ei 6nnestu, kontrollige oma Wi-Fi ruuteri

seadeid aadressil aeno.com/router-help ja Ghendage uuesti.

Markus. Seadet saab juhtida ka haalassistentide kaudu. Uksikasjalik teave on
saadaval taielikus kasutusjuhendis aadressil aeno.com/documents.
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Puhastamine ja hooldus (joonis F, G)

HOIATUS! Arge peske tolmukonteineri, HEPA-filtrit ja rullharja veega.

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti elektrivork.

2. Eemaldage tolmukonteiner voi konteiner tolmuimeja korpusest.

3. Tuhjendage tolmukonteineri sisu prugikasti ja tuhjendage ulejaanud

vedelik veekonteinerist.

Puhastage HEPA-filter ja eelfilter kuiva harja voi lapiga.

Eemaldage ja loputage kulgharjad ja kangakate sooja veega.

Eemaldage karvad ja prahi harja rullist tolmuimeja hooldusharjaga (kuulu

komplekti).

Laske tarvikutel kuivada kutteseadmetest eemal. Enne uuesti paigaldamist

veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Véimalike rikete kérvaldamine

1. Tolmuimeja ei lae. Véimalik pdhjus: pesa on vigane; laadimisalus ei ole
Uhendatud vooluvérku; aluse ja/véi tolmuimeja kontaktid on maardunud.
Lahendus: kontrollige pesa, Uhendades sinna teise seadme, vajadusel
Uhendage adapter hooldatavasse pessa; kontrollige toiteadapteri thendust
aluse ja vooluvdrguga; puhkige kontaktid kuiva pehme lapiga.

. Tolmuimeja pd6érdub tagasi alusele, kuni puhastamine on Iépetatud.
Voéimalik pohjus: aku laetuse tase on alla 20 %. Lahendus: laadige
tolmuimeja.

3. Imemisvdimsus on viahenenud. Véimalik pdhjus: tolmukonteiner on tais; rullharja

on ummistunud. Lahendus: puhastage tolmukonteiner jaA8i rulliharja.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke

Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet

lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse

dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi kuupéaevast. Tootmiskuupaeva vt

pakendilt. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Kbik

Kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike

omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised,

sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevdtete kohta on
allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.
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m L'aspirateur robot AENO™ est un appareil ménager congu pour le
nettoyage automatique des piéces.

Modéle ARC0002S | ARCO002S-UK | ARCO003S ARC0003S-UK
Couleur Blanche Blanche Noire Noire
Type de fiche | C G C G

Spécifications techniques
Aspirateur robot. Paramétres d'entrée :19V (DC) ;0,6 A ;11,4 W (max.). Batterie:
au lithium-ion non amovible ;14,8 V, 3000 mAh. Temps de charge : jusqu'a 5 h.
Durée de fonctionnement aprés une charge compléte : jusqu'a 130 min. Force
d'aspiration : jusqu'a 2,5 kPa. Nombre de modes d'aspiration : 3. Surface de
nettoyage : < 150 m2 Type de nettoyage : a sec, humide. Capacité de la boite a
poussiére : 600 ml. Capacité du réservoir d'eau : 350 ml. Hauteur maximale de
I'obstacle a franchir : 18 mm. Niveau sonore (a une distance de 1 m) : < 65 dB.
Commande : manuelle, a distance (application AENO, assistants vocaux).
Puissance de rayonnement : +16,56 dBm / 453 mW. Dimensions (diamétre x
hauteur) : 330x96 mm. Matériau du boitier : plastique ABS, verre. Longueur du
cable de l'adaptateur d'alimentation : 1,5 m. Conditions de fonctionnement et
de stockage : température 0..+40 °C, humidité relative < 85 % (sans
condensation).
Base de chargement. Paramétres dentrée: 19V (DC) ; 0,6 A; 11,4 W (max.).
Adaptateur d'alimentation. Paramétres d'entrée : 100240V (AC) ; 0,4 A (max.) ;
50/60 Hz.
Contenu de I'emballage (fig. A)
1 - aspirateur robot AENO™ ; 2 — base de chargement ; 3 - adaptateur
d'alimentation ; 4 - boite a poussiére ; 5 - récipient d'eau ; 6 — couverture en
tissu (2 pcs.) ; 7 - brosse latérale (4 pcs.) ; 8 - filtre HEPA (2 pcs.) ; 9 - brosse pour
Ventretien de laspirateur; guide de démarrage rapide_ _ _ _ _ _ _ ___
! Si vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre !
appareil AENO, veuillez contacter |'assistance par e- mall
support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service- and- '
warranty. Les spécialistes vous aideront a résoudre le probléme et vous ne \
y perdrez pas de temps ni d'efforts a visiterlemagasin_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J
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Restrictions et avertissements

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement ce document. L'appareil
n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des
personnes aux capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites si elles
n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance suffisante de son
fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. Il est interdit d'utiliser l'appareil a l'extérieur.
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement, sur des surfaces
seches. L'aspirateur n'est pas congu pour ramasser la poussiere et les débris
provenant de travaux de construction, les substances inflammables, explosives,
toxiques et/ou volatiles, les matériaux fumants et/ou bralants, les objets
tranchants, les liquides. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Avant de
charger l'aspirateur, assurez-vous que la tension nominale et la fréquence
spécifiées dans les données techniques correspondent aux paramétres du
réseau électrique. Assurez-vous que le cable de l'adaptateur d'alimentation
n'est pastordu, plié, pressé contre quelque chose ou en contact avec des objets
chauds ou des sources de chaleur. Ne placez pas l'appareil dans des endroits
d'ou il pourrait tomber. Ne placez rien sur l'aspirateur. N'utilisez pas I'appareil
s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne démontez pas et ne réparez
pas l'appareil vous-méme. Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié dans un centre de service agréé. N'utilisez que des
accessoires, des consommables et/ou des piéces de rechange d'origine et
recommandés par le fabricant. Ne laissez pas l'appareil allumé sans
surveillance. Tenez les animaux domestiques a I'écart de I'appareil lorsqu'il est
en marche. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ses accessoires.
N'utilisez que de I'eau purifiée pour remplir le récipient d'eau. N'ajoutez pas de
parfums, de détergents, dalcools ou d'eau chaude dans le récipient.
N'effectuez pas un nettoyage humide sur les moquettes. Pour un
fonctionnement programsmmé, l'aspirateur doit étre allumé et chargé en
permanence. Nettoyez la boite a poussiére aprés chaque utilisation de
l'aspirateur. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates
abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges
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métalliques pour nettoyer I'appareil et ses accessoires. Evitez les décharges
profondes de la batterie. Si I'aspirateur n'est pas utilisé pendant une longue
période, rechargez la batterie tous les 2-3 mois. Des informations détaillées
sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet, disponible pour
téléchargement sur aeno.com/documents.

Fonctions des boutons (fig. B)

[Action [ Description ]
Bouton « Base » (10)

[Appuyer une fois [ Retour a la base de chargement ]
Bouton « Start/Stop » (11)

[Appuyer une fois [ Démarrage ou arrét du nettoyage ]
Bouton Wi-Fi (12)

[Appuyer et maintenir [ Passage en mode d'appairage ]

Préparation de I'appareil pour le fonctionnement (fig. C, D)

1. Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirez tous les
matériaux d'emballage et les bouchons des cétés de I'aspirateur.

. Fixez les brosses latérales.

. Placez la base de chargement sur une surface plane, stable et horizontale.

. Connectez la base de chargement au réseau électrique en branchant la
fiche de I'adaptateur d'alimentation dans la prise de la base et la fiche dans
une prise de courant.

. Chargez la batterie en plagant l'aspirateur sur la base de chargement et en
reliant les contacts de I'aspirateur aux contacts de la base. Si I'aspirateur est
correctement positionné, l'indicateur de la base commence a clignoter en
vert et le chargement commence. Lorsque la charge est terminée,
l'indicateur s'allume en vert de fagon continue.

Note. La premiére charge dure jusqu'a 6,5 heures.

Contrdlez l'aspirateur a l'aide des boutons situés sur le boitier de I'appareil

ATTENTION ! Retirez tout objet dangereux du sol avant d'utiliser 'aspirateur

(voir « Restrictions et avertissements »), les cables d'alimentation, les objets de

valeur.

AWN
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Nettoyage a sec. Appuyez sur le bouton « Start/Stop » pour commencer le
nettoyage. Si vous appuyez a nouveau sur la touche, le nettoyage est
interrompu.

. Nettoyage humide (fig. E). Retirez la boite a poussiére du boitier de
l'aspirateur. Versez de I'eau purifiée dans le récipient d'eau jusqu'a au moins
2/3 de son volume et fermez hermétiquement le robinet. Fixez la couverture
en tissu au récipient. Insérez le récipient dans le boitier de l'aspirateur.
Appuyez sur le bouton « Start/Stop » pour commencer le nettoyage. En
outre, l'alimentation en eau peut étre controlée depuis I'application AENO.

Note. L'aspirateur retourne automatiquement a la base de chargement une fois le

nettoyage terminé et lorsque la batterie est faible. Aprés le chargement, I'aspirateur

reprend le nettoyage a l'endroit ou il a été interrompu.

Commande a distance

Note. Il est recommandé de rester aussi prés que possible de I'appareil et, si

possible, du routeur Wi-Fi lors de la connexion.

1. Branchez la base de chargement sur le réseau électrique. Placez |'aspirateur
sur la base de chargement en reliant les contacts de l'aspirateur aux
contacts de la base.

. Connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

. Téléchargez I'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et

créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.

Sur I'écran principal de l'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si

des appareils sont déja connectés a l'application, cliquez sur le « + » dans le

coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si vous recevez des invites du systéme vous demandant d'activer des

fonctions de votre smartphone, suivez les recommandations des invites.

. Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Aspirateur ».

. Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi s'ils ne s'affichent

pas automatiquement. Appuyez sur « Suivant ».

Sur l'aspirateur, appuyez sur le bouton « Start/Stop » et maintenez-le

enfoncé jusqu'a ce que l'indicateur du réseau Wi-Fi clignote.

Dans l'application, cochez la case « Confirmer » et cliquez sur « Suivant ».

N
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9. Connectez votre smartphone a un point d'accés Wi-Fi nommé
«Smart Life - XXXX ». Retournez dans l'application et appuyez sur
«Connecter ».

10. Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message
« Appareils ajoutés avec succés :1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».
Note. Si la connexion a I'application échoue, vérifiez les paramétres de votre

routeur Wi-Fi sur aeno.com/router-help et reconnectez-vous.

Note. L'appareil peut également étre controlé par des assistants vocaux. Des

informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet

sur aeno.com/documents.

Nettoyage et entretien (fig. F, G)

ATTENTION ! Ne lavez pas la boite a poussiére, le filtre HEPA et la brosse a

rouleau avec de l'eau.

1. Débranchez I'appareil du réseau électrique avant de le nettoyer.

2. Retirez la boite a poussiére ou le récipient du boitier de I'aspirateur.

3. Videz le contenu de la boite a poussiére dans la poubelle et videz le liquide

restant dans le récipient d'eau.

Nettoyez le filtre HEPA et le préfiltre a I'aide d'une brosse ou d'un chiffon sec.

Retirez et rincez les brosses latérales et la couverture entissu a l'eau chaude.

Retirez les cheveux et les débris de la brosse a rouleau a l'aide de la brosse

pour I'entretien de I'aspirateur (fournie).

Laissez sécher les accessoires a I'écart des appareils de chauffage. Assurez-vous que

toutes les piéces sont complétement séches avant de les réinstaller.

Dépannage

1. L'aspirateur ne se recharge pas. Cause possible : la prise de courant est
défectueuse ; la base de chargement n'est pas branchée au réseau
électrique ; les contacts de la base et/ou de I'aspirateur sont sales. Solution :
vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil ; si nécessaire,
branchez I'adaptateur sur une prise de courant en état de marche ; vérifiez
la connexion de l'adaptateur dalimentation a la base et au réseau
électrique ; essuyez les contacts avec un chiffon doux et sec.

2. L'aspirateur retourne a la base jusqu'a ce que le nettoyage soit terminé.

NGRS
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Cause possible : la charge de la batterie est inférieure a 20 %. Solution :
chargez l'aspirateur.

3. La puissance d'aspiration a diminué. Cause possible : la boite a poussiére
est pleine ; la brosse a rouleau est obstruée. Solution : nettoyez la boite a
poussiére et/ou la brosse a rouleau.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le

probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de
sécurité applicables. La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter
de la date de vente au détail du produit. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine.
Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées des
appareils, ainsi que des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur
aeno.com/documents.
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Y Robot usisivaé AENO™ kucanski je uredaj dizajniran za automatsko
Cis¢enje prostorija.

Model ARC0002S ARC0002S-UK [ ARCO003S [ ARCO003S-UK

Boja Bijeli Bijeli Crni Crni

Vrsta utikaca | C G C G
Specifikacije

Robot usisivaé. Ulazni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (najvise). Baterija:
ugradena, Li-ion; 14.8 V, 3000 mAh. Vrijeme punjenja: do 5 sati. Vrijeme rada
nakon potpunog punjenja: do 130 min. Usisna snaga: do 2,5 kPa. Broj nacina
usisavanja: 3. Povrsina Cisenja: < 150 m?2 Vrsta ¢iscenja: suho, mokro.
Zapremnina spremnika za prasinu: 600 ml. Zapremnina spremnika za vodu:
350 ml. Najveca visina svladive prepreke: 18 mm. Razina buke (na udaljenosti
od 1 m): < 65 dB. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni
pomocnici). Snaga zracenja: +16,56 dBm / 453 mW. Veli¢ina (promjer x visina):
330x96 mm. Materijal kucista: ABS plastika, staklo. Duljina kabela strujnog
adaptera: 1,5 m. Uvjeti koristenja i skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativna
vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).
Dok-stanica. Ulazni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (najvise).
Strujni adapter. Ulazni parametri: 100-240 V (AC); 0.4 A (najvise); 50/60 Hz.
Paket isporuke (slika A)
1-robot usisavac AENO™; 2 — dok-stanica; 3 - strujni adapter; 4 — spremnik za
prasinu; 5 — spremnik za vodu; 6 - platnena krpa (2 kom.); 7 - bo¢na cetka
(4 kom.); 8 - HEPA filter (2 kom.); 9 - Cetka za odrzavanje usisivaca; kratki
korisnicki vodic.
Ograniéenja i upozorenja
Prije uporabe uredaja pomnjivo procitajte ovaj dokument. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju
; Ako imate pitanja 1li potedkoca tijekom koristenja AENO uredaja, obratite Ee_;
| timu za podrsku putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online |
| chatom na aeno.com/_service-an_d-wa_r_ranty_. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da |
rijesite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu.
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dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu samo na suhim povrsinama. Usisivac
nije namijenjen za skupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova,
zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivin tvari, dimnih i/ili gorucih
materijala, ostrih predmeta i tekucina. Uredaj dodirujte samo suhim rukama.
Prije punjenja usisivaca provjerite odgovaraju li nazivni napon i frekvencija
navedeni u tehnickim podacima parametrima napajanja. Uvjerite se da kabel
strujnog adaptera nije uvrnut, savijen, pritisnut na bilo sto, niti da je u dodiru s
vruéim predmetima ili izvorima topline. Nemojte staviti uredaj na mjesta gdje
bi mogao pasti. Nemojte nista staviti na sam usisivac. Ne koristite uredaj koji je
ostecen ili je na neki nacin bio u vodi. Nemojte sami rastavljati niti popravljati
uredaj. Popravke smije obavljati samo kvalificirani tehnicar iz ovlastenog
servisnog centra. Koristite samo originalni pribor, potrosni materijal i/ili
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj
bez nadzora. Drzite kuéne ljubimce podalje od uredaja koji radi. Ne
dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem i njegovim dodacima. Koristite samo
procis¢enu vodu kad punite spremnik za vodu. Nemojte dodavati mirise,
deterdzente, alkohole ili vru¢u vodu u spremnik. Nemojte izvoditi mokro
¢is¢enje na tepisima. Kako bi radio prema rasporedu, usisivac treba biti cijelo
vrijeme ukljuéen i napunjen. Ispraznite spremnik za prasinu nakon svake
uporabe usisivaca. Nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za
Cis¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbjegavajte duboko praznjenje
baterije. Ako usisivac ne koristite dulje vrijeme, bateriju punite svaka 2-3
mjeseca. Detaljne informacije pogledajte u punom korisnickom priru¢niku
dostupnom za preuzimanje na web stranici aeno.com/documents.

Funkcije gumba (slika B)

[Radnja [ Opis ]
Gumb "Baza" (10)
[ Pritisnite jednom [ Povratak u dok-stanicu ]
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| Radnja | Opis |
Gumb "Start/Stop" (11)

| Pritisnite jednom | Pokretanje ili zaustavljanje ¢is¢enja |
Gumb Wi-Fi (12)
[Pritisnite i drzite [ Prebacivanje u nagin povezivanja ]

Priprema uredaja za koristenje (slike C, D)

1. Otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sav materijal za
pakiranje i Cepove sa strana usisivaca.

2. Pricvrstite bocne cetke.

3. Stavite dok-stanicu na ravnu, stabilnu, vodoravnu povrsinu.

4. Prikljucite dok-stanicu na napajanje odnosno utaknete konektor strujnog
adaptera u priklju¢ak na stanici, a utika¢ utaknite u strujnu uti¢nicu.

5. Napunite bateriju odnosno stavite usisiva¢ na dok-stanicu, spojite kontakte
na usisivacu s kontaktima na stanici. Ako je usisivac pravilno namjesten,
lampica na dok-stanici ce treperiti zeleno sto znaci da jre punjenje
pokrenuto. Cim se punjenje zavrsi, indikator ¢e neprekidno svijetliti zeleno.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Upravljanje usisivaéem pomoéu gumba na kuéistu

POZOR! Prije uporabe usisivaca uklonite opasne predmete s poda (v.

"Ogranicenja i upozorenja"), strujne kabele, dragocjenosti.

1. Suho &idéenje. Pritisnite gumb "Start/Stop" da se &iséenje pokrene. Ponovni
pritisak na taj gumb e pauzirati ¢is¢enje.

nje (slika E). Izvucite spremnik za prasinu iz kuéista usisivaca.

enu vodu u spremnik do najmanje 2/3 zapremnine i dobro
zatvorite ventil. Pri¢vrstite na spremnik platnenu krpu. Vratite spremnik u
kuciste usisivaca. Pritisnite gumb "Start/Stop" da se ¢is¢enje pokrene. Dovod
vode takoder mozete kontrolirati iz aplikacije AENO.

Napomena. Usisivac se automatski vraca na dok-stanicu po zavrsetku ¢iscenja ili ako

se baterija isprazni. Nakon punjenja usisivac nastavlja ¢is¢enje od mjesta na kojem je

bilo prekinuto.

N
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Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja preporuca se da se nalazite sto blize uredaju

i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.

1. Spojite bazu za punjenje na elektricnu mrezu. Stavite usisiva¢ na dok-
stanicu, spojite kontakte na usisivacu s kontaktima na stanici.

2. Povezite svoj pametnitelefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte
novi racun ili se prijavite na postojeci korisnicki racun.

4. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj'. Ako veé imate
uredaje povezane s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu zahtjevi sustava za omogucavanje bilo koje funkcije

na vasem pametnom telefonu, slijedite tamo navedene upute.

5. U prozoru kaoji se otvori odaberite kategoriju "Usisivac".

6. Unesite naziv i lozinku vase Wi-Fi mreze ako se ne popune automatski.
Kliknite "Dalje".

7. Na usisivacu pritisnite i drzite gumb "Start/Stop" dok indikator Wi-Fi mreze
ne zatreperi.

8. U aplikaciji oznacite kucicu pored "Potvrdi" i kliknite "Dalje".

9. Povezite svoj pametni telefon na Wi-Fi pristupnu tocku pod nazivom

"Smart Life - XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite "Povezi".

10.Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

Napomena. Ako povezivanje s aplikacijom ne uspije, provjerite postavke Wi-Fi

usmjerivaga na aeno.com/router-help i pokusajte se ponovno povezati.

Napomena. Uredajem se moze upravljati i putem glasovnih pomocnika.
Detaljne informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku na web
stranici aeno.com/documents.

Cigcéenje i odrzavanje (slike F, G)

POZOR! Spremnik za prasinu, HEPA filtar i valjkastu ¢etku ne smiju se prati u
vodi.

1. Prije ¢iscenjaiskljucite uredaj iz struje.
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2. lzvucite spremnik za prasinu odnosno za vodu iz kuéista usisivaca.

3. Ispraznite spremnik za prasinu u kantu za smece i izlijte preostalu tekucéinu
iz spremnika za vodu.

4. Ocistite HEPA filter i predfilter suhom ¢etkom ili krpom.

5. Odvojite i operite bo¢ne Cetke i platnenu krpu toplom vodom.

6. S valjkaste Cetke uklonite dlake i otpad pomocu Cetke za odrzavanje
usisivaca (prilozena).

Svi dijelovi susite Sto dalje od grijacih uredaja. Provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi

prije ponovnog stavijanja.

Rjesavanje problema

a€ se ne puni. Moguci uzrok: uti¢nica je neispravna; dok-stanica nije

priklju¢ena na elektriénu mrezu; kontakti na stanici i/ili usisavacu su prljavi.

Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem drugog uredaja na

nju, ako je potrebno, spojite adapter na ispravnu uti¢nicu; provjerite spoj

strujnog adaptera i dok-stanice; obrisite kontakte suhom mekom krpom.

U aé se vraéa na dok-stanicu kad &is¢enje jo$ nije zavréeno. Moguci
uzrok: napunjenost baterije je manja od 20 %. Rjesenje: napunite usisivac.

3. Usisna snaga se smanjila. Moguci uzrok: spremnik za prasinu je pun;
valjkasta cetka je zapusena. Rjesenje: ispraznite spremnik za prasinu i/ili
ocistite valjkastu cetku.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te izmjena  dopuna ovog dokumenta bez prethodne
najave korisnicima. Ovaj uredaj u skladu je Jamstveni rok
i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na
ambalazi. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, e-poéta: info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih viasnika.
Azurirane informacijei detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents.
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m Az AENO™ robotporszivo egy haztartasi készulék, amelyet a helyiségek
automatikus takaritasara terveztek.

Modell ARC0002S [ ARCO002S-UK | ARCO003S | ARCO003S-UK
Szines Fehér Fehér Fekete Fekete
Dugé tipusa | C G C G

Miiszaki adatok

Robotporszivé. Bemeneti paraméterek: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Akkumuldtor: nem cserélheté litium-ion; 14,8 V, 3000 mAh. Toéltési i
legfeljebb 5 6. MUkodési idé teljes feltoltés utan: legfeljebb 130 perc. Szivéers:
legfeljebb 2,5 kPa. Szivasi moédok szama: 3. Tisztitasi terulet: < 150 m? Tisztitas
tipusa: szdraz, nedves. PorgyUjté tartdly kapacitdsa: 600 ml. Viztartaly
kapacitasa: 350 ml. A lekiizdendd akadaly maximalis magassaga: 18 mm.
Zajszint (1 mtavolsagban): < 65 dB. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (AENO alkalmazas,
hangalapu asszisztensek) Sugarzasi teljesitmény: +16,56 dBm / 45,3 mW. Méret
(atmérd x magassag): 330x96 mm. Készulékhaz anyaga: ABS muUanyag, Uveg.
Tapegység kabel hossza: 1,5 m. M(kodési és tarolasi feltételek: hémeérséklet
0..+40 °C, relativ paratartalom < 85 % (kondenzacié nélkul).

Toéltébazis. Bemeneti paraméterek:19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).

Tapegység. Bemeneti paraméterek: 100-240 V (AC); 0,4 A (max.); 50/60 Hz.
Ellatasi csomag (A dbra)

1 - AENO™ robotporszivd; 2 - toltébazis; 3 — haldzati adapter; 4 — porgyUjté
tartaly; 5 - viztartaly; 6 — szévetboritd (2 db); 7 - oldalkefe (4 db); 8 - HEPA szUiré
(2 db) 9 - kefe porszwo karbantartasahoz gyors Uzembe helyezési Gtmutato.
Korlatozasok és figyell

Kérjuk, akészulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.
A készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy
|_H_a “barmilyén " kérdése” vady nehézsége meril fel az AENO  készillék

| hasznalataval kapcsolatban, kerJuk lépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal |
| @ support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno. com/service- and- |
| warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok
. felkereseseére.
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értelmi képességli személyek nem hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek kellé
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mikodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. A készulékhaz kizardlag haztartasi hasznalatra, szaraz felUleten
torténé hasznalatra szanjak. A porszivé nem alkalmas épitési munkakbol
szarmazé por és térmelék, gyulékony, robbanékony, mérgezé és/vagy illékony
anyagok, fustdlé és/vagy égd anyagok, éles targyak, folyadékok felszedésére. A
készulékhaz csak szaraz kézzel kezelje. A porszivo feltoltése elétt gydzodjon
meg arrdl, hogy a muszaki adatokban megadott névleges feszlltség és
frekvencia megfelel a tapegységnek. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a halézati
adapter kdbele nincs megcsavarodva, elgérbulve, nem nyomddik semmihez,
nem érintkezik forrd targyakkal vagy héforrasokkal. Ne helyezze a készulékhaz
olyan helyre, ahonnan leeshet. Ne helyezzen vagy tegyen semmit a porszivd
tetejére. Ne hasznaljon olyan készuléket, amely sérilt vagy vizben volt. Ne
szerelje szét vagy javitsa meg a készUléket sajat maga. A javitast csak
szakképzett szakember végezheti el egy hivatalos szervizkdzpontban. Csak
eredeti és a gyartd altal ajanlott tartozékokat, fogydeszkdzoket és/vagy
potalkatrészeket hasznaljon. Ne hagyja a készuléket bekapcsolva felugyelet
nélkul. Tartsa tavol a haziallatokat a készuléktél, amikor az Uzemben van. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. A viztartaly
feltoltéséhez csak tisztitott vizet hasznaljon. Ne adjon illatanyagokat,
tisztitoszereket, alkoholokat, forré vizet a tartdlyba. Szényegpadldn ne
végezzen nedves tisztitast. A tervszerd muikodéshez a porszivot mindig be kell
kapcsolni és fel kell tolteni. A porgydjté tartdly a porszivd minden egyes
hasznalata utan tisztitsa ki. A készulék és tartozékai tisztitasahoz ne hasznaljon
kémiai és agressziv tisztitdszereket, surold pasztakat, savakat és olddszereket
tartalmazé termékeket vagy fémszivacsokat. Kerulje az akkumulator
meélykisulését. Ha a porszivét hosszabb ideig nem hasznalja, 2-3 havonta toltse
fel az akkumulatort. Részletes informacidk a teljes felhasznaldi kézikonyvben
talalhatok, amely letdltheté az aeno.com/documents webhelyrél.
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A bok funkciéi (B dbra)

[Akcio [ Leiras |
Gomb ,,Base” (10)

| Nyomja meg egyszer | Visszatérés a bazisra feltoltédésre |
Gomb ,,Start/Stop” (11)

| Nyomja meg egyszer | A tisztitas elinditasa vagy ledllitasa |
Wi-Fi gomb (12)

Nyomja meg és tartsa Parositasi médba kapcsolas
lenyomva

A készilékek miikodésre valé elékészitése (C, D dbra)

1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.
Tavolitson el minden csomagoldanyagot és dugdt a porszivé oldalardl.

. Csatlakoztassa az oldalsé keféket.

. Helyezze a toltébazist egy sima, stabil, vizszintes feltletre.

. Csatlakoztassa a toltébazist a haldzati aramforrashoz ugy, hogy a halozati
adapter csatlakozojat a toltébazis aljzataba, a dugdt pedig egy konnektorba
dugja.

. Toltse fel az akkumulatort Ugy, hogy a porszivét a toltébazisra helyezi, és a
porszivé érintkezdit Osszekapcsolja az toltébazis érintkezdivel. Ha a porszivd
helyesen van elhelyezve, a talpan 1évé jelzéfény zold villogni kezd, és
megkezdddik a toltés. Ha a toltés befejezédott, a mutatd folyamatosan zold
szinnel vilagit.

Megjegyzés. Az elsé toltés legfeljebb 6,5 6rat vesz igénybe.

A porszivo vezérlése a testén lIévé gombokkal

FIGYELEM! A porszivd hasznalata elétt tavolitsa el a veszélyes targyakat a

padlordl (lasd. ,Korlatozasok és figyelmeztetések”), tapkabelek, értéktargyak.

1. Szaraz tisztitas. A tisztitdas megkezdéséhez nyomja meg a ,Inditas/Stop”

gombot. Ha a gombot Ujra megnyomja, a tisztitas sziinetel.

2. Nedves tisztitds (E abrat). Vegye ki a porgy(jté tartdly a porszivd

készUlékhazbdl. Ontson tisztitott vizet a viztartalyba legalabb a térfogat 2/3-

AWN
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aig, és zarja le szorosan a szelepet. Rogzitse a szbvetbélést a tartalyhoz.
Helyezze a tartalyt a porszivo készllékhazba. A tisztitds megkezdéséhez
nyomja meg a ,Inditas/Stop” gombot. Ezenkivil a vizellatas az AENO
alkalmazasbdl is vezérelhetd.
Megjegyzés. A porszivo a tisztitas befejezése utan és az akkumulator lemerulésekor
automatikusan visszatér a bazisra toltéshez. A toltés utan a porszivé onnan folytatja a
tisztitast, ahol megszakadt.
Tavvezerlés
Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a csatlakozaskor a lehet6 legkézelebb maradjon
a készulékhez, és ha lehetséges, a Wi-Fi routerhez.
Csatlakoztassa a toltéallomas a haldzati aramellatashoz. Helyezze a
porszivét a toltébazisra Ugy, hogy a porszivéd érintkezéit 6sszekapcsolja a
toltébazis érintkezdivel.
Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).
Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store
aruhazbol, és regisztraljon Uj fidkot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi
fiokjaba.
Az alkalmazas képernyéjén koppintson az ,Eszk6z hozzdadasa” lehetdségre.
Ha mar vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott készulékek, kattintson a
jobb felsé sarokban 1évé ,+" gombra, és valassza az ,KészUlék hozzaadasa”
lehetéséget.
Megjegyzés. Ha a rendszer arra kéri, hogy kapcsolja be az okostelefon
valamelyik funkcidjat, kovesse az utasitasokban szereplé ajanlasokat.
5. A megnyilé ablakban valassza ki a ,Porszivé” kategoriat.
6. Adja meg a Wi-Fi halozat nevét és jelszavat, ha azok nem jelennek meg
automatikusan. Kattintson ,Tovabb”.
A porszivén nyomja meg és tartsa lenyomva a ,Start/Stop” gombot, amig a
Wi-Fi halézat mutatdja villog.
Az alkalmazasban jeldlje be a ,Megerésités” négyzetet, majd kattintson a
,Tovabb"” gombra.

wN
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9. Csatlakoztassa okostelefonjat a ,Smart Life — XXXX" nevi Wi-Fi hotspothoz.
Menjen vissza az alkalmazashoz, és koppintson a ,Csatlakozas” gombra.
10.Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés" képernyé, és megjelenik

a ,Sikeresen hozzaadott készulékek:1" Uzenet. Kattintson , Kész".
Megjegyzés. Ha az alkalmazashoz valé csatlakozas nem sikerdl, ellenérizze a
Wi-Fi router beéllitasait az aeno.com/router-help oldalon, és csatlakozzon Gjra.

Megjegyzés. A készulék hangalapu asszisztensek segitségével is vezérelhetd.

Részletes informacidk a teljes hasznalati uUtmutatoban taldlhatok az

aeno.com/documentsoldalon.

Tisztitas és karbantartas (F, G abra)

FIGYELEM! A porgyijté tartaly, a HEPA szUirét és a hengerkefét ne mossa vizzel.

A tisztitas elétt valassza le a készUléket a tapegységrél.

Vegye ki a porgyUjté tartaly vagy a portartalyt a porszivé készulékhazbdl.

Uritse ki a porgyUjté tartalmat a tartalyba, és Uritse ki a maradék folyadékot

a viztartalybol.

Tisztitsa meg a HEPA sz(irét és az el6szUirét szaraz kefével vagy ruhaval.

Vegye ki és oblitse le az oldalkeféket és a szovetboritast meleg vizzel.

Tavolitsa el a hajat és a szennyezddéseket a hengerkefe a porszivo kefe

karbantartasahoz (tartozék).

A tartozékokat hagyja megszaradni a fltStestektdl tavol. A visszaszerelés elStt

agy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen megszaradt.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése

1. A porszivé nem téltédik. Lehetséges ok: a konnektor hibas; a téltébazis
nincs csatlakoztatva a halézathoz; a téltéalap és/vagy a porszivé érintkezéi
piszkosak. Megoldas: ellendrizze az aljzatot egy masik eszkoz
csatlakoztatasaval, szikség esetén csatlakoztassa az adaptert egy
szervizelhetd aljzathoz; ellenérizze a haldzati adapter csatlakoztatasat az
alaphoz és a haldézathoz; szaraz puha ruhaval toroIJe at az érintkezdket.

. A porszivé a ita fejezé elétt vi ér a bazisra, hogy
feltéltédjon. Lehetséges ok: az akkumuldtor téltéttsége kevesebb, mint
20 %. Megoldas: toltse fel a porszivot.

W=

o v N

N

66 aeno.com/documents


https://aeno.com/router-help

3. A szivéeré csokkent. Lehetséges ok: a porgyUjté tartdly megtelt; a
hengerkefe eltémdédoétt. Megoldas: tisztitsa meg a porgyjté tartaly és/vagy
a hengerkefét.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

Ne szedje szét a készuléket, és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja ajogot az eszkéz modositasara, valamint ajelen dokumentum médositasara
és kiegészitésére a felhasznalok elozetes értesitése nélkil. Ez a késziilék megfelel a vonatkozé
biztonsagi kévetelményeknek. A garanciaidé és az élettartam a termek kiskereskedelmi
értékesitésétdl szamitott 2 év. A gyartasi datumot ldsd a csomagoldson. A gyarté adatai: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbiscom, asbiscom. Kinaban készilt. Az ebben a dokumentumban emlitett
valamennyi védiegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi. A naprakész
informaciok és a keszulék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok tanusitvanyok, a
minéségi igényeket és garancidkat elfogadd vallalatokra vonatkozo informaciok letolthetok az
aeno.com/documentsoldalrol.
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AENO™ pnpnun thnptiljnip Yhl uwpp k, npp t
wiumfun dwppdwh hundwp:

Unnly ARC0002S | ARC0002S-UK ARC0003S [ ARC0003S-UK
Qnyh Uujhuwly Uujhuwly Ul Ul
Tupngwih C G C G
wkiuwlp

Stutthjulwh piiniypwgptp

Onpmin thnpklny: Uninpughll wwpuidtnptipp. 19 <0 (DC); 0,6 W; 11,4 dn (wnunl.):
Uwpwlngp. jhphnud-hnbuyghl ng supdwljub; 14,8 ;3000 dU.d: Lhgpunnpiiwb dunfwbwlp.
dhbsle 5 dund: Lppy dhg htinn d dhbgle 130 pnugt:
Ulipddwwh hgnpnipyniip. dhigle 2,5 §Mw: Lhpdddwh ntdhdbtph pwbwlyp. 3: Uwppdwh
wmwpwdpp. < 150 § 2 Uwppiwbh mbuwlp. snp, }unﬁunl ®npnL Yninwlhsh dwiuyp. 600 ):
Qnph Ynluntatiph bunluxm 350 Y h J pupapninLbp.
18 Wl Undnilh (1a Pk Ypw). < 65 ne: ‘lum\ullul[muip atinpn
(AENO ):
hqnpnipyniip. +16,56 nd /45,3 ddn: Quithup (npunfwghdp x pumbpmrajmﬁp) 330%96 :
Nuunywibth Wynipp. ABS wpuuwhy, wuuljh: <nuwbph wpuupntiph Swnifuh Gphwpniegniip.
1,5 0: Ouwh '8 tp 0...+40 °C, hwpup.
funbunnipyniip < 85 % (wnwihg funwgdwb):
Lhgpwynpiwh puqui: Unuinpuyhll wpupudtinptipp. 19 < (DC); 0,6 W; 11,4 Jan (wnun].):

<nuwfiph Ununpuyhl 100-240 . (AC); 0,4 U; 50/60 <g:
Unwpiwh pnjwinulnipyniip (nu A)

1 — AENO™ nnpnwn thnptiljnyy, 2 - pulqux 3 - tin, 4 — thnpno
Yniwwlhy, 5 - oph | b ) (2 hww), 7 - Ynnuyhl unquubiuuly

(4 hww), 8 — HEPA ﬂ)h[mp (2 hun), 9 — funquibiay thnpbiynyp Jwppbne  hudwp,
oguuwgnpdnnh Yupé nintignyg:

I-bTah_AEN_O ELUTIQE oauTmanp_bh_[h\T nElLF hTup_g LTuxE n??llﬁl[au;p;ﬁ_t u_m\;pmgzl,_}uﬁ_n@LE 1
1 tlp YJuup]ty support@aeno.com L. thnuwnny Juui aeno.com/service-and-warranty Guyph 1
1 wngwibig swpnul: Uwubwglnbtpp Joqhtb Qtiq u|\u[1qh| nu, b Qtq huplunjnp sh |hbh I
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Ut wgnuiitip
Vwupwll uwpplh tp nuwnhp 1i tp unylh htin:  Uwppp
sEdhbgl 14 Guud f hnglinp Yunf dwun]np
hupdwbnuinieinih niikgnn whdwig oguwugnpddwl hunfwp, tpt tpubp ymbkh wwpph
2whwgnpddwl punjwpup thnpd jund ghnbihphtp, W tpl Gpubp skh quignud hptig

Rywl hunfwp whah huynnnipywib Gtppn: Wpglipnud & uwippp
npunud ti: Uwippp E dhuyl 4kl W, snp
Ynw tnt hwdwp ®npknup B

It ) g thnht L wnpp, ynipunjun wwypenighl,

[amﬁunlnp W/und gimnn Wynipbipp, dhuwugnn W/jwd wypydnn yniplipp, unip winwpljwibpp,
hhnml{ﬁhnp hunlulnh[m hunfwip: Uwpph htin wpfuwntip dhuyh snp atinptipm]: ®nptiynyp

wnwy b |tip, np pliny tpnud Gpgwd
popnnfp b ynLip O T 1 g}
[tp, np dwynifup sh ninpyty, sh dmty, sh

utinyti hg-np puitiny, sh 2yt wwp wnwplwbtiph b epdnipyuh wnpnipbtiph htin: Uwppp
uh nptip wybwjhuh wtintipnud, npuntinhg wyl Yuipnn £ pbyity: @npkynuh ypu nghby Gh gptip:
Uh oquuugnpdtip Yhwugwd Yud gph dlp tnud uwppp: Uh mmmﬂnﬁu1mdhn W \I]1
Jpwbnpnglip uwppp  hbipltipy: lin whiwp E

L} L[nn\Ihg Oquwugnpdtip \I]1u1J[l
lophlwl L Unndhg nlynn Wnipbp Whwd
wwhtunuwdwutp:  Uhwgywd  uwppp h peontp  wnwbhg  hulnnnipywb:  Chnwbh
YLbnwbhitpht htinne wwhbp wphwnnn uwpphg: Gplijuwbbtphl ey dh wdlip fuwnug

uwpph L npu hslitiph htin: Qpp 190t hunfwp oqmmqnpbhn \I]nuJ[l
onip: dlip dh by tp pni Gtip, (ugnn
uwghpwbtp, m\un onip: quh[\lnui L pwg Jwppnud  Juwnwpb]  gnpgliph  gpue
d huniuxp thnptilnup dhon wkwnp E hoth dhugyud
o d)n;hl[m[h L f hg hhmn dwpplip  thnpn
Yninwyhgp: Uwppp W ity hunfwp dh Qunt

wgptiupy ugnn dhengltip, hnl[nn dwonLyitp, ppenibbtp jud nudhshtp wwpniwynn
\Ihpngﬁhp hiswbu bwl dhnwnuub umnlﬁth ]Umuunhhn \I\upml[ngh \u\Ipnnp\ul{\uﬁ

hnuthg: ®nptiljnih pwk nlwpnid
Ihgpunnptip 2-3 wnthup 0l wiquud: Uwbpunfwub mhnhl[m[ajmﬁﬁhp L|u1[1h|]1 L qubly
whwgnpddwl  unfpnngwljwll  nintignygnud, npp t
aeno.com/documents uypnid:

aeno.com/documents 69



qnpdwnnyplitpp (0. B)
[Qnpdnnnipynit [v RINLL ]
«Puqu» Ynbuwl (10)
[ Utindty dtl wiqud [k \hgp puiqu ]
«Umwpw/Uwnnup néwl (11)
Uty dhl wihquad [ Uwppiwt Guid Lignid ]
Wi-Fi n6wl (12)
[ Uttty b wpwihty [ Uignid gniquijgiwl ndpdpl ]
Umnn]l (0y. C, D)
. Puglip thwpbpunpnuip lL hwitip uwppp L pununphslbtipp:  <tnwgptp pnpnp
lhulrahlaunlnmimﬁ Wniptipp U thnptnuh Ynnptiph fupnguiitipp:

2. tip Ynnuyhti b
3. Shnmrmhp Ihgpunjnpiwh puquib hwppe, uynil hnphqnbwub dwytptuh gpu:
4. Uhwgptip 1f puquibl bl fighti, nph hunfwp

fupngp dhwgptip puquyh Ypuyh hulghsht, hul upngp |

5. Lhgpun|nptip dwpwlngp, thnpinyp nitny (hgpunnpiwh puquyh Ypw, dhwgbtynyg
thnptilynuh Ynlnwlnbtpp puquyh ypw guinnn Yninwljnitipht: Gpl thnptiynuyp 6hpn &
wtnunpywd, pwquyh Ypugh gnighsp Yuluh pwpply Jubws gnybnyg L jhgpun|npnudp
Yuyuh: Lhgpunnpiwb unjwpwhg htinn gnighsp Yuibiwy £ junnid wpiinhwn:

“Unui: Unwghti jhgpunpnudp wlinid £ dhble 6,5 dund:

®nptinih junwjuwpnuip wunnywih ypu guoingng hnﬁml]hh]mll

Awnpnipynt's dnptiny tnlg wnwy tip Juwbquu]

(ntw.  «U dbp W Gl Jugnudlitipy),

\Imlmtuﬁhnn, wipdtipunp hptipp:

. Qnp dwppnui: Uwppnudp uljubine hunfwp utindtp «Unwpu/Unnupy §néwlp: UnGulp
Ynyht utindtyne nlwpnud dwppnidp Ynunwntgyh:

. lunbun] dwppnud (04, E): <tnwgpbtp tnpni Ynunwlhsp thnpbiynih  wuwnjwihg:
Uwppywd onipp |gphp pph l{nﬁmhjﬁhnh dtip \Ihﬁ}h nnu bunlux[h wnifuqh 2/3 -p L uninip
thuwltip
wtinunptip  thmptynyh  wwuywbdh  dbp:  Uwppnudp  ulubyne huniuxp utinitip
«Umnmupu/Unnupy  §n6wlp: Pwgh wyn, dp Yupbih b
AENO hunjtijjudhg:
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pnui: dnpbinyl Ytpuyny 0k puiq Juupunf

htann Guad tpp dwipunlngh thgpp guidp E: Thgpunjnpytinig htinn thnotilnp llhrmllunui £ dwppnudp

wyluntinhg, npuntin wyb pphuwnyty E:

<Enwjununwpnug

‘Upnui: Uhwgdwd wwhhé funphnipy £ wpdnud hwpuyfnphbiv dnn hoty wwpphie W,

hﬁmpm\lnpmmuxﬁ ntiwpnu, Wi-Fi hp[amnh}hﬁ

puquibt W} hi thnpkiynyp
p\uq\ujh ypw Thughtyny \hn;hl[m[h hhdph Ypw quninn Ynlnwlubtiphb:

. Udwppdnip dhugptip Wi-Fi gulighti (2,4 9<g):

. Ulipptinlitip AENO poouyhfi huntiwidp Google Play-hg Yuni App Store-hg W gpwiligtip tinp
huphy Yud Wninp gnpdtip dtip oquuunnhpng huphy:

. <unftipjwodh  hpdhwhwh  Eypubht hwytp  «Wtpughty  uwp, wpnbl
dhwgwd uwpptiph wnluynipyub nhwpnud, Yuplth we \umumﬁnui hytip «»-hii L
ninptip « Wtjught uwppy:

“Upnui: Uy $nlh Jpw nplk ty htt hwpgnudhitip

huljmiulhlm nliypnud, htanltip npuilignud n;qum \umup\upl[m[ajmﬁﬁhphﬁ
. Puigynn wunnnithwinud plnptip «@npkilyniy Juintgnphwi:

W

IS

6. Ummn\quhn Qtip Wi-Fi guigh wbnibp W qulntn{luxpumn, tpt npubp wynndun
Ytipuyny skt [nud: Ubindtip «

7. ®nptlniih Ypw utindtip b wwhtip «Um\upm/Umnu;» Un6ulp wybipwil, Shisl Wi-Fi guiigh
gnighsn uljuh puppl:

8. <\ullh|llumnui «<\uum\umh|» h nhdwg bptip b utindtip «<wpnprpy»:

9. Ui Wi-Fi Ytanhl, npp Ynsynud E «Smart Life — XXXX»:

Jhpwnuipdtip hutipfwd b utindtip «Uhwbugy:
10. Uyjuutip dhbgle hugwingh « Wwndun npniinedy Eypwibp W «<\upnnmpj\uﬂp un]tjugud
bl uwpplip. 1» 1 pnLip: Utindtp

‘Upnud: Gty |tig Whuubiuy tip Wi-Fi hp[amnh}h Quipquunpnuihtpp
aeno.com/router-help Yuypnud b [lnphg thnpdtip dhwbuy:
“bpnui: Uwppp Juptyh £ Gl af |: U

RynLip IS pongwlwl  hpwhwigtiph  nitignygnud®

aeno.com/documents uypnid:

Uwppnui b fubiundp (Y. F, G)

Nunpnipyny't Upglipgnud £ opny fwiliuy thnpne Yninwlhyp, HEPA Shpupp W guulthljunnp
hunquibiuatyp:

aeno.com/documents 7


https://aeno.com/router-help

1. Uwppnudl 1l wnwy uwppp 1i 19

2. <tinwgptip thnpnt Yninwhsp Guad thnptilynih

3. Qwnwiplbip thnpn Yninwlhsh wwpneiwlnienip wnpundwbh g, hiywtu bwl punhtip
onh Ynluntyitinh gt Wiugwd htinnilyp:

4. Uuwpptip HEPA $hpunpp L bhiwpp enp | Yuud
whatinnghlyny:

5. <whbip b wwp opny |llulghn unnmjhﬁ I i | b

6. ®npkinyp  uat 1) oqlinipyuip
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m Il robot aspirapolvere AENO™ & un dispositivo domestico progettato per la
ulizia automatica degli ambienti.

Modello ARC0002S ARC0002S-UK | ARCO003S | ARCO003S-UK
Colore Bianco Bianco Nero Nero
Tipo dispina | C G C G

Specifiche tecniche

Robot aspirapolvere. Parametri di ingresso: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Batteria: agli ioni di litio non rimovibile; 14,8 VV, 3000 mAh. Tempo di ricarica: fino
a5 h. Tempo difunzionamento dopo la carica completa: fino a130 min. Potenza
di aspirazione: fino a 25 kPa. Numero di modalita di aspirazione: 3. Area di
pulizia: =150 m2 Tipo di pulizia: a secco, a umido. Capacita del collettore di
polveri: 600 ml. Capacita del contenitore dell'acqua: 350 ml. Altezza massima
dell'ostacolo da superare: 18 mm. Livello di rumore (a 1 m di distanza): < 65 dB.
Controllo: manuale, remoto (applicazione AENO, assistenti vocali). Potenza di
emissione: +16,56 dBm / 45,3 mW. Dimensioni (diametro x altezza): 330x96 mm.
Materiale del corpo: plastica ABS, vetro. Lunghezza del cavo dell'adattatore di
alimentazione: 15 m. Condizioni operative e di stoccaggio: temperatura
0..+40 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa).

Base di ricarica. Parametri di ingresso: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Adattatore di alimentazione. Parametri di ingresso: 100-240 V (AC);
0,4 A (max.); 50/60 Hz.

Scopo di fornitura (fig. A)

1 - robot aspirapolvere AENO™; 2 - base di ricarica; 3 - adattatore di
alimentazione; 4 - collettore di polveri; 5 - contenitore dell'acqua; 6 — panno
(2 pz.); 7 - spazzola laterale (4 pz.); 8 - filtro HEPA (2 pz.); 9 — spazzola per la cura
di aspirapolvere; guida rapida.

| In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare | 1
1 il team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite |
| chat online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti |
| possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica |
I per visitare un negozio. 1
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Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente il presente documento prima di utilizzare il dispositivo.
Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai
14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non
hanno maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo
funzionamento, e se non sono sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Il
dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico, su superfici asciutte.
L'aspirapolvere non & progettato per raccogliere polvere e detriti provenienti
da lavori di costruzione, sostanze esplosive infiammabili, tossiche e/o volatili,
materiali fumanti e/o incendiati, oggetti appuntiti, liquidi. Utilizzare il
dispositivo solo con le mani asciutte. Prima di caricare l'aspirapolvere,
accertarsi che la tensione e la frequenza nominale indicate nei dati tecnici
corrispondano all'alimentazione elettrica. Assicurarsi che il cavo dell'adattatore
di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, premuto contro qualcosa o a
contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Non collocare il dispositivo in un
punto in cui possa cadere. Non appoggiare o mettere nulla sopra
l'aspirapolvere. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che & stato
immerso nell'acqua. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni
devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso un centro di
assistenza autorizzato. Utilizzare solo accessori, materiali di consumo e/o parti
di ricambio originali e consigliati dal produttore. Non lasciare il dispositivo
acceso incustodito. Tenere gli animali domestici lontani dal dispositivo quando
& in funzione. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e i suoi
accessori. Per riempire il contenitore dell'acqua, utilizzare esclusivamente
acqua purificata. Non aggiungere profumi, detergenti, alcool, acqua calda al
contenitore. Non lavare a umido su pavimenti in moquette. Per il
funzionamento programmato, I'aspirapolvere deve essere sempre acceso e
carico. Pulire collettore di polveri dopo ogni utilizzo dell'aspirapolvere. Per la
pulizia del dispositivo e degli accessori non utilizzare detergenti chimici e
aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne
metalliche. Evitare di scaricare la batteria in profondita. Se I'aspirapolvere non
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viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, caricare la batteria ogni 2-
3 mesi. Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso completo,
scaricabile da aeno.com/documents.

Funzioni dei pulsanti (fig. B)

[Azione [ Descrizione ]
Pulsante "Base" (10)

[Premere una volta [ Ritorno alla base per Ia ricarica ]
Pulsante "Start/Stop" (11)

[Premere una volta [ Awio o interruzione della pulizia ]
Pulsante Wi-Fi (12)

[Tenere premuto [ Accesso alla modalita di accoppiamento ]

Preparazione del dispositivo per il funzionamento (fig. C, D)

1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere tutti
i materiali di imballaggio e i tappi dai lati dell'aspirapolvere.

. Applicare le spazzole laterali.

. Posizionare la base di ricarica su una superficie piana, stabile e orizzontale.

. Collegare la base di ricarica alla rete elettrica inserendo connettore
dell'adattatore di alimentazione il slot della base e la spina in una presa di
corrente.

. Caricare la batteria posizionando l'aspirapolvere sulla base di ricarica,
collegando i contatti dell'aspirapolvere a quelli della base. Se I'aspirapolvere
& posizionato correttamente, l'indicatore sulla base inizia a lampeggiare in
verde e laricarica inizia. Quando la carica &€ completa, I'indicatore si illumina
di verde in modo continuo.

Nota. La prima carica dura fino a 6,5 ore.

Controllo dell'aspirapolvere con i pulsanti sul corpo

ATTENZIONE! Rimuovere eventuali oggetti pericolosi dal pavimento prima di

utilizzare l'aspirapolvere (vedi "Restrizioni e avvertenze"), cavi elettrici, oggetti

di valore.

1. Pulizia a secco. Premere il pulsante "Start/Stop" per awviare la pulizia. Se si

preme nuovamente il pulsante, la pulizia viene messa in pausa.

AWN
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2. Pulizia ad umido (fig. E). Rimuovere collettore di polveri dal corpo
dell'aspirapolvere. Versare 'acqua depurata nel contenitore dell'acqua per
almeno 2/3 del suo volume e chiudere bene la valvola. Attaccare panno al
contenitore. Inserire il contenitore nel corpo dell'aspirapolvere. Premere il
pulsante "Start/Stop" per awiare la pulizia. Inoltre, 'approwigionamento di
acqua pud essere controllata dall'applicazione AENO.

Nota. L'aspirapolvere torna automaticamente alla base per ricaricarsi al termine della

puliziae quando la batteria & scarica. Dopo laricarica, I'aspirapolvere riprende la pulizia

dal punto in cui era stata interrotta.

Controllo remoto

Nota. Si consiglia di rimanere il pit vicino possibile al dispositivo e, se possibile,

al router Wi-Fi durante la connessione.

1. Collegare la base di ricarica alla rete elettrica. Posizionare l'aspirapolvere
sulla base di ricarica collegando i contatti dell'aspirapolvere ai contatti della
base.

. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).

. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e

registrare un nuovo account o accedere al tuo account esistente.

Nella schermata principale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo".

Se i dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo

in alto a destra e selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede l'attivazione di alcune funzioni dello smartphone,

seguire le raccomandazioni contenute nelle richieste.

[EEN}

»

5. Nella finestra che si apre seleziona la categoria "Aspirapolvere".

6. Inserire il nome e la password della rete Wi-Fi se non vengono visualizzati
automaticamente. Premere "Avanti".

7. Su aspirapolvere tenere premuto il pulsante "Start/Stop" finché l'indicatore
della rete Wi-Fi non lampeggia.

8. Nell'applicazione, spuntare la casella "Conferma" e fare clic su "Avanti".

9. Collegare il tuo smartphone all'notspot Wi-Fi chiamato "Smart Life - XXXX".

Tornare all'applicazione e premere "Collegare".
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10.Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il
messaggio "Dispositivi aggiunti con successo: 1". Premere "Fatto".

Nota. Se la connessione all'applicazione non riesce, controllare le impostazioni

del router Wi-Fi su aeno.com/router-help e riconnettersi.

Nota. Il dispositivo pud anche essere controllato tramite assistenti vocali.

Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale operativo completo

all'indirizzo aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione (fig. F, G)

ATTENZIONE! Non lavare collettore di polveri, il filtro HEPA e |a spazzola a rullo

con acqua.

1. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di pulirlo.

2. Rimuovere collettore di polveri o il contenitore dal corpo dell'aspirapolvere.

3. Svuotare il contenuto del collettore di polveri nel cestino e svuotare il liquido
rimanente dal contenitore dell'acqua.

4. Pulire il filtro HEPA e il prefiltro con una spazzola o un panno asciutto.

5. Rimuovere e sciacquare le spazzole laterali e panno con acqua calda.

6. Rimuovere i capelli e i detriti dal rullo della spazzola utilizzando la spazzola
per la cura di aspirapolvere (inclusa).

Lasciare asciugare gli accessori lontano dai riscaldatori. Assicurarsi che tutte le parti

siano completamente asciutte prima di reinstallarle.

Ricerca guasti

1. L'aspirapolvere non si carica. Possibile causa: la presa & difettosa; la base di

ricarica non & collegata alla rete elettrica; i contatti della base e/o

dell'aspirapolvere sono sporchi. Soluzione: verificare la presa di corrente

collegandovi un altro dispositivo; se necessario, collegare I'adattatore a una

presa di corrente riparabile; verificare il collegamento dell'adattatore di

alimentazione alla base e alla rete elettrica; pulire i contatti con un panno

morbido e asciutto.

L'aspirapolvere torna alla base fino al completamento della pulizia.

Possibile causa: la carica della batteria & inferiore al 20 %. Soluzione: caricare

l'aspirapolvere.

3. La potenza di aspirazione & diminuita. Possibile causa: collettore di polveri

N
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& pieno; la spazzola a rullo é intasata. Soluzione: pulire collettore di polveri
e/o la spazzola arullo.
ATTENZIONE! Se nessuno dei soluzioni suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si risenva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawiso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili. Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio
del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione. Informazioni sul produttore: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel: +48732080077,
email: info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Informazioni aggiornate e una
descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le
informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il
download su aeno.com/documents.
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MAENOTM PO6OT WaHCOPFbILL bl — Yi-)Kanapabl aBTOMaTTbl TYPAe Tasanayra
apHanFaH TYPMbICTbIK KYPbINFbI.

Ynri ARC0002S [ ARCO002S-UK | ARCO003S | ARCO003S-UK
Tyc AK AK Kapa Kapa
LWTencenb Typi | C G C G

TexHUKanbIK cunaTrama

Po6oT waHcopFbiwbl. Kipic napametpnepi: 19 B (DC); 0,6 A; 11,4 BT (Makc.).
BaTapes: anbiH6anTbIH TUTUN-MOH; 14,8 B, 3000 MA-caF. 3apaaray yaKbITbl: 5 car.
neniH. TonbiK 3apaaTanFaHHaH KemiH XyYMbIC yakpiTbl: 130 MuH. geniH. Copy
KyaTbl: 2,5 KlMa geniH. Copy pexxumaepiHii caHbl: 3. Tazanay aymarbi: < 150 M2
Tasanay Typi: KypFaK, binFanabl. LLaH XMHaFbILLbIH CbIbIMAbINbIFbI 600 M. Cy
KOHTEeMHEpPIHIH,  CbIMbIMAbINbIFLE 350  Mn.  EHcepineTiH  KepeprinepaiH
MakcuMangbl 6uikTiri: 18 Mm. Ly aeHreni (1 M KaWbIKTbIKTa): < 65 AB. Backapy:
KONMeH, KawblktaH (AENO kongaH6achl, AaybICTbiK keMeKuinep). CayneneHy
KyaTbl: +16,56 ABM / 45,3 MBT. Kenemi (anameTpi x 6uikTiri): 330x96 mm. Kopryc
MaTepwmanbl: ABS nnacTuk, WweiHbl. KyaT aganTepiHin kabeniHiH y3biHAbIFbE 1,5 M.
XyMbiC eHe cakTay wWwapTTapbl Temnepatypa 0..+40 °C, canbiCTbipManbl
bINFaNAbINbIK < 85 % (KoHOEeHCaUMAChI3).

3apspaTay Herisi. Kipic napametpnepi: 19 B (DC); 0,6 A; 1,4 BT (Makc.).

KyaT apanTepi. Kipic napametpnepi: 100-240 B (AC); 0,4 A (Makc.); 50/60 u.
YKeTKi3y XUBIHTbIFbI (CypeT. A)

1- po6oT waHcoprbilw AENO™,; 2 — 3apaaTay Herisi; 3 — KyaT aganTtepi; 4 — WwaH,
YKUHAFbILW; 5 — Cy KOHTEMHepi; 6 — MaTa TeceHilWi (2 aaHa); 7 — 6ymipnik weTka
(4 pana); 8 - HEPA cysrici (2 paHa); 9 - WaHCOpFbIWTbI TasanayFa apHanFaH
LIETKa; KbINAaM NanaanaHyLlbl HYCKay IblFbl.

; AENO KypbInFbiCHIH ManaanaHy Kesibae KaHmai Ea_6i_p_C\_zp§K?a;_)b\_Ht;3_;
| HEMece KubIHAbIKTapbiHbI3 60/ca, KonAay KepceTy TobbiHa SNeKTPOHABIK |
| MOWTa  apKbibl  xabapnacbiHbi3.  SUPPOrt@aeno.com  3N1eKTPOHALIK |
| MoluTackiHa Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAaFbl OHMANH |
yaTKa xabapnacbiHpi3. MaMaHAap Ci3re OHbl aHbIKTayFa KOMEKTeceni xaHe |

» BYKeHire Gapy VWit yaKbiT MeH KYLL KYMCAYAbIH KaXeTi KoK _ _ _ _ _ _ _ -
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LleKkTeynep MeH eckepTynep

KypbinFbiHbI NaiaanaH6ac GypbiH OCbl KY>KaTTbl MYKMST OKbIM WbIFbIHbI3. Byn
KyPbINFbl 14 acka TonmaraH 6GananapfbiH Hemece ¢U3MKaiblK, aKbli-oi
HeMece akpiN-oM  MYMKIHOIKTEpPi  WeKTeyni ajamaapabiH,  KyPbIFbiHb
nanpanaHy 6GombiHWA XXeTKINiKkTi Taxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca >kaHe
onapabiH  KayincisgiriHe kayanTbl TynFaHbiH - 6akpinaybiHoa  6onmaca,
naganaHyFra apHanMaraH. KypbiFbiHbI CbipTTa NaiganaH6aHbi3. KypbinFbl Tek
KypFak 6eTTepoe ywae navpanaHyra apHanFaH. LLaHCopFbIW  Kypbinbic
YKYMbICTapbl Ke3iHae naiaa 60naTbiH WaH MeH KOKbBICTbI, YXaHFbill, apblFbily,
Vbl XaHEe/HEMeCe YLLIATbIH 3aTTap/bl, LWbIIbIM LWETeTiH )KoHe/HemMece XaHFbiLLl
MaTepuanaapabl, ©TKip 3aTTap/bl aHe CyMbIKTbIKTapabl XK1MHayFa apHaniMaraH.
KypbinFblHbl TeK Kyprak KofMeH 6ackapbiHbi3. LLaHCOpFbIWTLI 3apsaTay
anabiHAa TeXHWKanbIK CMnaTTaMaaa KepCEeTINreH HOMUHaNObl KepHEeYy MeH
XKMINIKTIH KyaT Ke3iHiH napaMeTpriepiHe CaMKec KeneTiHiHe Ke3 KeTKi3iHi3.
KyaT apanTepiHiH kabeniHiH 6GypanMaraHblH, MalbiIMaraHbiH, elwHapcere
KbICbINbIN Ka/IMaFaHblH HEMeCe bICTbIK 3aTTapMeH HeMece bily KesaepimeH
»KaHacnaraHbIH TeKcepiHi3. KypbiFbiHbl Kynaybl MYMKIH xepriepre KoiMMaHbi3.
LLIaHCOPFbILITBIH YCTiHE eLUTeHe KOMMaHbI3 HeMece KOMMaHbI3. 3aKpiMaanraH
Hemece cyFa 6aTbin KeTKeH KyPbINFbiHbI NaifanaH6aHbi3. KypbinFbiHbl ©3iHi3
GonwekTeMeHi3 Hemece >keHAeyre 6GonManabl. XeHOey >KyYMbICTapbiH
YOKINeTTi KbI3MEeT KepCeTy OpTasbIFbiHbIH, 6iNiKTi MamMaHbl opbiHAaybl kepek. Tek
TYMHYCKA  KoHe  oHAipyWi  YCbiHFaH  KepeK-XapakTapbl,  LbIFbIH
MaTepuanaapbiH  kaHe/Hemece Kocankpl GeniiexTepdi  naiaanaHbiHbi3.
KocbinFaH KypbinFbiHbl Kapaycbi3 KanablpMaHbi3. Yii »kaHyapnapblH >KyMbiC
icTeiTiH KypbINFbidaH anbic yCTaHbi3. Bananapra KypbUIFbIMEH >KoHE OHbIH
KepeK-apaKTapbiMeH oMHayFa pyKcaT 6epMeHi3. Cy KOHTeMHePiHiH TONTbipy
VWiH TeK TasapTbiiFaH CyAbl NaidanadbiHbis.  KoHTelHepre  Xxoll
WicTeHAIpriluTePAl, >KyFbill 3aTTapabl, CAUPTTEPAI Hemece bICTbIK Cyabl
KocnaHbi3. Kinemaepai AbiMKpin Tasanayra 6onmanabl. Kectere camkec >kyMbiC
icTey YLWiH WaHCOPFLILTLI YHEMI KOCY >KoHe 3apsiaTay KaxeT. LLaHCOopFbIlTb
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9P KonpaaHFaHHaH KeliH LaH WaH XX1HaFbllWbiH 60CaTbiHbi3. KypbiNFbiHbI XXoHe
OHbIH, Kypampaac 6GenikTepiH Tasanay VLiH XMMUSbIK HEMece arpeccuBTi
>KyFbILL 3aTTapabl, abpa3unBTi NacTanapabl, KblWKbIAap MeH epiTkilwTep 6ap
eHiMaepdi Hemece meTann rybkanapabl nanganaH6aHbi3. batapeaHbiH TepeH
3apsAChI3AaHybIH 6onabipMaHbi3. LLIaHCOPFbILTHI y3aK, YaKbIT
nanpanaH6acaHbi3, GaTapeaHbl 2-3 amga 6ip peT 3apagTtaHbis. Tombik,
aKknapatThl aeno.com/documents caiTbiHaH >KyKTeN anyra 6onatbiH TOMbIK,
nanpanaHyLwbl HYCKAyNblFbIHaH TabyFa 6onaabl.

Ty# iH Oy (cyp.B)

| SpekeT | Cunatrama |
"Herizri" Tyitme (10)

| Bip peT 6acblHbl3 | 3apsiaTay yuwiH 6a3aFa opanbiHbi3 |
"Bacray/TokraTy" Tyimeci (11)

[ Bip pet 6acbinpia [ Tasanaynbl 6actanbis Hemece ToKTaTbiHbIZ |
Wi-Fi Tyimeci (12)

| TynmMeciH 6acbin TypbiHbI3 | XKynTacTbipy pexuMiHe Kipy |

KYPbINFbiHbI )XYMbICKa AaibiHAay (cypeT. C, D)

1. KanTamaHbl — albif, KyPbiIFbl  MeH  KepeKk-XapakTapfbl — anblHbi3.
LLlaHcopFbIWThIH,  BynipnepiHaeri Gapnblk opama MaTepuanjapbl MeH
TbIFbIHOAPAbI aMbIHbI3.

Bywipnik weTkanapabl 6eKiTiHi3.

. 3apsapTay HerisiH Teric, TypaKTbl, kenaeHeH 6eTke KOMbIHbI3.

4. KyaT apganTepiHiH allackiH Heri3feri KOCKbILIKA XSHe allaHbl po3eTkara
KOCY apKblifbl 3apsaaTay HerisiH KyaT ke3iHe KOCbIHbI3.

LLlaHCOpPFbIWTLI 3apsaTay HerisiHe Kol apKbl/ibl 6aTapesHbl 3apsaTaHbl3,
LIaHCOPFbILITaFbl  KOHTaKTINEepAi Herisgeri KOHTaKTINepMeH KanFaHbl3.
LLIaHCOPFbILL AYPbIC OPHAMacca, Heri3aeri Wam >Kachi TYCMeH KbiMblbIKTan,
3apanTay 6acTanafbl. 3apaaTay askranFaHHaH KeriH MHAWKATOP Y34ikci3
YKachin 6ONbIM aHagbl.

O3]

«w
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EckepTy. BipiHLi 3apaaray 6,5 caraTka AeniH co3binaabl.

LLIaHCOpPFbILITbI KOPMNYCTaFbl TyiAMenep apKbibl 6ackapy

HA3AP AY[OAPbIHbI3! LLIaHCOPFbILWTLI KoNngaHap anabiHaa eAeHHeH KayinTi

3aTTapabl anbiHbi3 (Kap. «lekTeynep MeH ecKepTynep»), KyaT CbiMAapbl,

KyHAbINbIKTaP.

1. Kyprak Tasanay. Tasanayaobl 6actay ywiH «Bactay/Tokraty» TyiMeciH
6acbiHbi3. TyMeHi KaiTa 6acy Tasanayabl TOKTaTafbl.

. blnFanabl  Tasanay (cyp. E). LUJaHCOPFLIWTbIH  KOPMyCbiHAH  LWaH
YKMHAFbILLbIH anbiHbi3. Ta3apTbinFaH CyObl CY biAbICbIHA OHbIH KONEMIHIH KeM
nereHae 2/3 6eniriHe AeiiH KyMbIHbI3 XXoHe KnanaHabl MbIKTan >kabbiHbi3.
MaTa TeceHilwi KoHTelHepre 6ekKiTiHi3. KoHTelHepai LWaHCOPFbILL
KOpMyCblHa canbiHbi3. Tasanayapl 6actay ywiH «Bactay/Tokraty» TyiMeciH
6acbiHbi3. COHbIMEH KaTap, cyMeH >kababikrayabl AENO KocbiMLUACbiHaH
6ackapyFa 6onagbl.

EckepTy. LLlaHCOpFbiLL Ta3anay askrarniFaHHaH KeliH HeMece 6aTapes 3apsiabl TOMeH

6onFaHOa aBTOMaTTbl TypAe 3apsaTtay HerisiHe opanafbl. 3apsaTaydaH KewiH

LIaHCOPFbILL Y3iNreH yKepaeH Tasanay/dbl »KanFacTbipabl.

KawbIKTbIKTaH 6ackapy

EckepTy. Kocbiny KesiHOe KypblFbiFa JkaHe MyMKiHZiriHwe  Wi-Fi

MapLLpyTU3aToOpbIHa MYMKIHAIMHLLE YKaKblH 601y yCbiHbINaAbI.

1. 3apsgTay 6asachiH  3MeKTP  KeniciHe  KanFaHbi3.  LaHCopFbilTaFbl
KOHTaKTiNepai Herisfaeri KoHTaKTiNepre KOCbIM, LWAaHCOPFbILTLI 3apsaTay
Heri3iHe KOMbIHbI3.

. CMapTdoHabl Wi-Fi xeniciHe KocbiHbI3 (2,4 ).

. Google Play Hemece App Store aykeHiHeH AENO mo6unbai kongaH6acbiH

YKYKTEM anbin, >kaHa ecenTik >ka3baHbl TiIPKEHi3 Hemece navpanaHyLlbl

TipKenriHisre KipiHis.

KonpaH6aHblH, Herisri akpaHbliHAa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TYpTiHi3.

KonpaH6aFa KOCbIIFaH KypblIFbiNapbiHbi3  60Mca, >KOFapFbl OH  ak

BypbilUTaFbl «+» TyMMeciH 6acbin, <KypbiiFbl KOCY» TapMarFbiH TaHOAHbI3.

EckepTy. CMapThOHbIHbI3AaFbl Ke3 KenreH QYHKUMSHBI KOCY YLUIH Kynenik

N

[EEN}

»
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cypaynap naaa 6oca, oHAa KePCETINTeH YCbIHbICTAaPAbl OPbIHAAHbI3.

5. AwblnFaH Tepesene «LLaHCOPFbILL» CaHaTbIH TaHAAHbI3.

6. Erep onap aBToMatThl Typae kepceTinmece, Wi-Fi eniHiH ataybl MEH Kynua
CO3iH eHri3iHi3. «<Keneci» 6acbiHbI3.

7. WaHcopFbiwTa Wi-Fi >eniciHiH MHAMKaTOPbI HKbiMbibiKTak GacTaraHLa
BacTay/ToKraTy TyMMeciH 6acbin TypbiHbI3.

8. KonpaH6aaa «PacTay» >kaHbiHOaFbl KycGenriHi Kombin, «Keneci» TynmeciH
6acblHbI3.

9. CmaptdoHabl «Smart Life — XXXX» gen atanateiH Wi-Fi Kipy HykTeciHe

KOCbIHbI3. KongaH6ara opanbir, «Kocbiny» TyMMeciH 6acbiHbi3.
10.ABTOMaTTbI i34€y 3KpaHbl nNamaa 6GonrFaHwa >kaHe «CaTTi KocbilFaH
KyPbINFbinap: 1» xabapbl WbIKKAHLWA KYTiHi3. «[anbiH» TyMMeciH 6acbiHbI3.
EckepTy. KonagaHb6ara Kocbiny caTci3 6onca, aeno.com/router-help catbiHoa
Wi-Fi MaplupyTV3aTopblHbIH MapaMeTpriepiH TeKcepin, KaWTa KoCbilbim

KOPIHi3.

EcKepTy. KypbinFbiHbI AaybiCTbIK KOMEKLLIINEP apKbiibl Aa 6ackapyFa 6onaabi.

Tonblk aknapat Be6-canTTaFbl TOMbIK NaaanaHyLLbl HyCKaybiFbiHAa 6epinreH

aeno.com/documents.

Tasanay >xaHe KyTy (cyp. F, G)

HA3AP AY[OAPDbIHbI3! lllaHFa apHanFaH KoHTenHepmdi, HEPA cyariHi »kaHe

PONMKTI LLeTKaHbl CyMeH >KyyFa 6onmanapbl.

1. Tasanay anablHAa KYPbIIFbIHbI PO3eTKadaH aXkbipaThbir.

2. LLJaHCOPFbILL KOPMYCbIHaH LaH »aLWiriH HemMece KOHTeMHePi anblHbi3.

3. LaH >MHaFbIWbIH ilWiHAEeriCiH KOKpIC »aLwiriHe 6ocaTbiHbI3, coHAan-aK cy
bIABICHIHAH KANFaH CYMbIKTbIKTbI TOTIHI3.

4. HEPA cy3riciH >kaHe anmblH ana Cy3riHi KypFak LleTKaMeH Hemece
wy6epekneH TasanaHbis.

5. Byvipnik weTkanap MeH MaTta TeceHili KoHTenHepre GekiTiHi3 KaknarFbiH
anbin, biNbl CYMEH >y blHb3.
6. LLaHCOPFbILWTbIH ~ KyTyre apHanFaH LWeTKacbiH  (KMHakneH  Gipre)

naiiganaHbin, LieTKa opaMblHaH LWall NeH KOKbICTbl KeTipiHi3.
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Kypamaac Genikrepai »bibiTy KypbUIFbIapbiHaH arnbic KypraTbiHbi3. Kaitta opHaTy

anabiHAa 6apnbik 6eNiKTepaiH TONbIK KYPFaK eKeHiHe K3 XETKI3iH 3.

AKaynblk ce6e6iH i3pney oHe TyseTy

1. LLaHcopFbIlW 3apsiaTanMai XaTbip. blkTuMan ce6ebi: poseTka akaynbl;

3apaaTay Herisi aneKTp >KeniciHe KocbiMaraH; Herisgeri >koHe/Hemece

LWAHCOPFbILUTaFbl  KOHTaKTinep nac. LUewim: po3eTKaHbiH KyMbiCKa

YapaMAabIbIFbiH OFaH Gacka KyPbUIFbIHbI KOCY apKbifbl TEKCEPIHI3, KaxeT

6onca, apnanTepai XyYMbIC iCTEMTIH po3eTKara KOCbIHbI3; KyaT ajanTepiHiH

Heri3re koHe KyaT Ke3iHe KOChINybIH Tekcepy; KoHTaKTinepai Kyprak xymcak,

wy6epeKkneH CypTiHi3.

Tasanay asK: P Herisre blkrman ce6ebi:

Batapes 3apsagbl 20 %-AaH as. U.IeLulM LLlaHCopFbIWTLI 3apaaTaHbi3.

3. Copy KyaTbl TeMeHAeai. biKTiman ce6ebi: LaH >KNHaFbILW TOMbIN KeTKEH;
ponuvKTi WeTka 6itenin kanrFaH. Wewim: LLaH >aLwiriH >koHe/Hemece ponuKkTi
LieTKaHbI Ta3anaHbi3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLKancbiCbl MaceneHi Wwetlyre

KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa

xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre

SpEKeT KacaMaHbi3.

N

ASBISC MaiiianaHylubinapra anfbiH ana eckepTyci3 KyPbUTFbiHbI ©3MepTy KoHE OCbl KYKaTka
©3repTyNep MeH TOMLIKTbIPYaP EHi3Y KYKbIFbIH 63iHE Kanabipazsl. BYN KYPbINFbI KONAAHBICTaFbI
Kayincisaik TananTapbiHa caitkec Kenemi. Kenindik MepsiMi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM
6Goniuek cayaa seniciHae caTbiNFaH KyHHeH 6acTan 2 xbin. OHAIPIAreH KyHi YLLiH KarTamaHb! Kap.
©Haipywi Typansl aknapat. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnp). Ten.: +48732080077, an. nowra: info@asbis.com, asbis.com. Kermaitaa »acanraH.
MyHna atanFaH 6apnbik caya 6enrinepi MeH cayaa ataynapbl ofapabH TMICTi MenepiHiH MeHLuir
Gonbin Tabbinagbl. YXKaHapTbilFaH aknapaT MeH KYPbLIIFbIHbIK enken-Tenkenni cunattamachl,
COHAai-aK KocbiNly Hyckaynapbl, cepTudmkaTrap, cana Typanbl WaFbiMaap MeH keningikrepai
KabbiNaaiTbiH KOMNaHUanap Typansl aknapaTTsl aeno.com/documents caiTbiHaH XyKTen anyra
Gonanp.
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AENO™ robotputeklstcéjs ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
automatiskai telpu uzkopsanai.

Modelis ARC0002S ARC0002S-UK [ ARCO003S | ARCO003S-UK
Krasa Balta Balta Melna Melna
Kontaktdak- [C G C G

Sas veids

Tehniskie dati

Robotputekistcéjs. leejas parametri: 19 V (DC); 06 A; 11,4 W (maks).
Akumulators: neiznemams litija jonu; 14,8 V, 3000 mAh. Uzlades laiks: lidz 5 st.
Darbibas laiks péc pilnas uzlades: lidz 130 min. Stksanas spéks: lidz 2,5 kPa.
Suksanas rezimu skaits: 3. Uzkopsanas platiba: < 150 m?2 Uzkopsanas veids:
sausa, mitra. Putek|u savacéja tilpums: 600 ml. Udens tvertnes tilpums: 350 ml.
Maksimalais parvarama $kérsla augstums: 18 mm. Troksna limenis (1 m
attaluma): < 65 dB. Vadiba: manuala, attala (AENO lietotne, balss paligi).
Starojuma jauda: +16,56 dBm / 453 mW. Izmérs (diametrs x augstums):
330x96 mm. Korpusa materials: ABS plastmasa, stikls. Stravas adaptera kabela
garums: 1,5 m. Darba un glabasanas apstakli: temperatdra 0..+40 °C, relativais
mitrums < 85 % (bez kondensacijas).

Uzlades baze. leejas parametri: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (maks.).

Stravas adapteris. leejas parametri: 100-240 V (AC); 0,4 A (maks.); 50/60 Hz.
Piegades komplekts (A att.)

1- AENO™ robotputek|stcéjs; 2— uzlades baze; 3 - stravas adapteris; 4 - puteklu
savacéjs; 5 - tdenstvertne; 6 - auduma paliktnis (2 gab.); 7 - sanu birste (4 gab.);
8- HEPAfiltrs (2 gab.); 9- birste puteklsticéja apkopei; atra lietosanas pamaciba.
lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So dokumentu. lerici nav paredzéts
lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam,

! JaTjums Tr Kadi jautajumi Vai grdtibas ar AENO ierices |ietoganu, 1ddzu,

sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai

! tiedsaistes térzédanas vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti !
!var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebGtu jatéré laiks un pales, !
I apmeklé&jot veikalu. !
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garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai
zinaSanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos uz sausam virsmam. Puteklsicéjs nav
paredzéts celtniecibas darbu puteklu un gruzu, uzliesmojosu spragstosu,
toksisku un/vai gaistosu vielu, sméké&osu un/vai degosu materialu, asu
priekémetu, Skidrumu savaksanai. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Pirms
puteklstcéja Uzlades parliecinieties, ka tehniskajos datos noraditais nominalais
spriegums un frekvence atbilst barosanas avotam. Parliecinieties, ka stravas
adaptera kabelis nav savits, parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai
saskaras ar karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. Nenovietojiet ierici
vietd, no kuras ta var nokrist. Nekas nedrikst novietot vai likt uz puteklstcéja.
Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Gdeni. Nedemontéjiet un
neremontéjiet lerici pasi. Remonts javeic kvalificetam tehnikim autorizéta
servisa centra. Izmantojiet tikai originalos un razotaja ieteiktos piederumus,
paligmaterialus un/vai rezerves dalas. Neatstdjiet ierici ieslégtu bez
uzraudzibas. Nelaujiet majdzivniekiem piek|Gt iericei, kad ta darbojas. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici un tas piederumiem. Udens tvertnes uzpildianai
izmantojiet tikai attiritu Gdeni. Nepievienojiet tvertné smarzvielas, mazgasanas
lidzeklus, spirtu, karstu Gdeni. Neveiciet mitro uzkopsanu uz paklaju gridam.
Lai puteklstcéjs darbotos péc grafika, tam jabut ieslégtam un uzladétam visu
laiku. Péc katras puteklstcéja lietosanas reizes iztiriet putek|u savacéju. lerices
un piederumu tirisanai neizmantojiet kimiskus un agresivus mazgasanas
lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un $kidinatajus saturosus lidzeklus vai
metala stklus. Izvairieties no akumulatora dzilas izlades. Ja puteklstcéjs netiek
lietots ilgu laiku, akumulatoru uzladgjiet ik péc 2-3 ménesiem. Sikaka
informacija ir atrodama pilnaja lietotdja rokasgramata, kas pieejama
lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Pogu funkcijas (B att.)

[ Darbiba [ Apraksts ]
"Baze" poga (10)
[ Nospiest vienu reizi [ Atgriesanas bazé uzladei ]
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[ Darbiba [ Apraksts ]
"Sakums/Apstasanas" poga (11)

[ Nospiest vienu reizi [ Uzkopganas sakgana vai apstasana ]
Wi-Fi poga (12)
[Nospiest un turét [ Parslégganas uz savienoganas pari rezimu_|

lerices sagatavosana darbam (C, D att.)

1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet visus
iepakojuma materialus un aizbaznus no puteklstcéja saniem.

. Pievienojiet sanu birstes.

. Novietojiet uzlades bazi uz lidzenas, stabilas, horizontalas virsmas.

. Pievienojiet uzlades bazi elektrotiklam, iesprauzot stravas adaptera Stekeri
bazes savienotaja un kontaktdaksu - stravas kontaktligzda.

. Uzladgjiet akumulatoru, novietojot puteklstcéju uz uzlades bazes un
savienojot puteklstcéja kontaktus ar bazes kontaktiem. Ja puteklstcéjs ir
novietots pareizi, bazes indikators saks mirgot zala krasa un saksies uzlade.
Kad uzlade ir pabeigta, indikators nepartraukti degs zala krasa.

Piezime. Pirma uzlade ilgst lidz 6,5 stundam.

Puteklisticéja vadiba, izmantojot pogas korpusa

BRIDINAJUMS! Pirms puteklsicéja lietodanas nonemiet no gridas visus

bistamos priekSmetus (sk. "lerobezojumi un bridinajumi"), stravas kabelus,

Vértslietas.

1. Sausa uzkopSana. Nospiediet "Sakums/Apstasanas' pogu, lai saktu
uzkopsanu. Ja poga tiek nospiesta vélreiz, uzkopsana tiek apturéta.

2. Mitra uzkopsana (E att). Iznemiet puteklu savacéju no puteklsucéja
korpusa. lelejiet attiritu Gdeni Gdens tvertné vismaz lidz 2/3 tas tilpuma un
ciesi aizveriet varstu. Pievienojiet auduma paliktni tvertnei. levietojiet tvertni
putekistcéja korpusa. Nospiediet "Sakums/Apstasanas" pogu, lai saktu
uzkopsanu. Turklat Gdens padevi var kontrolét no AENO lietotnes.

Piezime. Péc uzkop3anas pabeigsanas un tad, kad akumulatora uzlades limenis ir

zems, puteklsicéjs automatiski atgriezas uz bazes uzladei. Péc uzlades puteklstcéjs

atsak uzkopsanu no vietas, kur ta tika partraukta.

AWN
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Attala vadiba

Piezime. Pieslégsanas laika ieteicams atrasties péc iespéjas tuvak iericei un, ja

iespéjams, Wi-Fi marsrutétajam.

1. Pievienojiet uzlades bazi elektrotiklam. Uzlieciet puteklsicéju uz uzlades
bazes, savienojot puteklsicéja kontaktus ar bazes kontaktiem.

. Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).

. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un

registréjiet jaunu kontu vai piesakieties sava lietotaja konta.

Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau

ir pievienotas ierices, pieskarieties uz "+" augséja labaja stari un izvélieties

"Pievienot ierici".

Piezime. Ja sanemat sistémas pieprasijumus par kadu viedtalruna funkciju

iespéjosanas, izpildiet tajos sniegtos noradijumus.

5. Atvértaja loga atlasiet kategoriju "Puteklstcéjs".

6. levadiet sava Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja tie nav automatiski paraditi.

Pieskarieties "Talak".

Uz putek|sticéja nospiediet un turiet "Sakums/Apstasanas" pogu, lidz Wi-Fi

tikla indikators sakt mirgot.

Lietotné atziméjiet izvéles ratinu "Apstiprinat" un pieskarieties "Talak".

Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi piekluves punktu ar nosaukumu "Smart

Life - XXXX". Atgriezieties lietotné un pieskarieties "Savienot".

10. Pagaidiet, lidz tiek paradits ekrans "Automatiska meklésana" un paradas

pazinojums "Veiksmigi pievienotas ierices: 1". Pieskarieties "Gatavs".
Piezime. Ja savienojums ar lietotni neizdodas, parbaudiet Wi-Fi marérutétaja
jestatijumus vietné aeno.com/router-help un atkartojiet savienojumu.

Piezime. lerici var vadit ari izmantojot balss paligus. Sikaka informacija ir
pieejama pilnaja lietotaja rokasgramata vietné aeno.com/documents.
Tirisana un apkope (F, G att.)

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet putek|u savacéju, HEPA filtru un veltna birsti ar
Gdeni.

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no stravas padeves.

2. Iznemiet puteklu savacéju vai tvertni no puteklsicéja korpusa.

[AEN}
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3. Iztuksojiet puteklu savacéja miskasté un iztuksojiet atlikuso skidrumu no
Gdens tvertnes.

4. Notiriet HEPA filtru un prieksfiltru ar sausu birsti vai dranu.

5. Iznemiet sanu birstes un auduma paliktni un izskalojiet ar siltu Gdeni.

6. No veltna birstes notiriet matus un gruzus, izmantojot birsti puteklstcéja
apkopei (ieklauta komplekta).

Laujiet ierices piederumiem noztt prom no silditajiem. Pirms atkartotas uzstadisanas
parliecinieties, ka visas detalas ir pilnigi sausas.
lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana
1. Puteklsticéjs netiek uzladéts. lespéjamais iemesls: bojata kontaktligzda;
uzlades baze nav pieslégta elektrotiklam; bazes un/vai putek|stcéja kontakti
ir netiri. Risinajums: parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas normali,
pieslédzot tai citu ierici, ja nepieciesams, pievienojiet adapteri darbspéjigai
kontaktligzdai; parbaudiet stravas adaptera savienojumu ar bazi un
elektrotiklu; noslaukiet kontaktus ar sausu mikstu dranu.

Puteklislicéjs atgriezas uz bazes, lidz tirisana ir pabeigta. lespéjamais

iemesls: akumulatora uzlades limenis ir mazaks par 20 %. Risinajums:

uzladgjiet puteklsicéju.

3. Suk3anas spéks ir samazinajusies. lespéjamais iemesls: puteklu savacéjs ir
pilns; veltna birste ir aizséréjusi. Risinajums: iztiriet putek|u savacéju un/vai
veltna birsti.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

N

ASBISC patur tiesibas modificét erici un veikt izmainas un papildinajumus $3ja dokumenta bez
iepriek&gja bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst pi drosibas

Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Razoganas
datumu sk. uz iepakojuma. Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
Jaunaka informacija un detalizéti ieficu apraksti, ka arl pieslégganas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznemumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejami lejupieladei
vietné aeno.com/documents.
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MR AENO™ dulkiy siurblys-robotas yra buitinis jrenginys, skirtas automatiniam
patalpy valymui.

Modelis ARC0002S | ARCO002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Spalva Balta Balta Juoda Juoda
Kistuko tipas | C G C G

Techninés charakteristikos

Dulkiy siurblys-robotas. |vesties parametrai: 19 V (DC); 0.6 A; 1.4 W (maks.).
Akumuliatorius: neiS§imamas licio jony; 14.8 V, 3000 mAh. |krovimo laikas: iki
5 val. Veikimo laikas po pilno jkrovimo: iki 130 min. |siurbimo jega: iki 2.5 kPa.
|siurbimo rezimy skaicius: 3. Valymo plotas: <150 m? Valymo tipas: sausuoju
arba Slapiuoju badu. Dulkiy rinktuvo talpa: 600 ml. Vandens konteinerio talpa:
350 ml. Didziausias jveikiamos kliGties aukstis: 18 mm. Triuksmo lygis (1 m
atstumu): < 65 dB. Valdymas: rankinis, nuotolinis (AENO programélé, balso
asistentai). Spinduliavimo galia: +16.56 dBm / 453 mW. Dydis (skersmuo x
aukstis): 330x96 mm. Korpuso medziaga: ABS plastikas, stiklas. Maitinimo
adapterio kabelio ilgis: 1.5 m. Eksploatavimo ir laikymo sglygos: 0..+40 °C
temperatlra, santykiné dregmeé < 85 % (be kondensacijos).

|krovimo bazé. |vesties parametrai: 19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (maks.).

Maitinimo adapteris. |vesties parametrai: 100-240 V (AC); 0.4 A (maks);
50/60 Hz.

Pristatymo turinys (pav. A)

1- AENO™ dulkiy siurblys-robotas; 2 - jkrovimo bazé; 3 - maitinimo adapteris;
4 — dulkiy rinktuvas; 5 - vandens konteineris; 6 - audinio antdéklas (2 vnt);
7 - Soninis Sepetys (4 vnt.); 8 - HEPA filtras (2 vnt.); 9 - Sepetys dulkiy siurblio
prieziUrai; trumpasis naudotojo vadovas.

I kreiptis | palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu !
I pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |
I iSspresti problems, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuves |
1 apsilankymui. 1
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Apribojimai ir jspéjimai

Prie§ naudodami jrenginj atidziai perskaitykite § dokumenta. |renginys
neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims su ribotais
fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi pakankamai
patirties ar ziniy apie jrenginio veikima, ir jei jy nepriziGri uz jy sauguma
atsakingas asmuo. Draudziama naudoti jrenginio lauke. |renginys skirtas
naudoti tik buityje, ant sausy pavirsiy. Dulkiy siurblys neskirtas rinkti dulkéms
ir statybiniy darby Siuksléms, degioms, sprogstamosioms, toksinéms ir (arba)
lakiosioms medziagoms, rikomoms ir (arba) degancioms medziagoms,
astriems daiktams, skys¢iams. renginj naudokite tik sausomis rankomis. Pries
ikraudami dulkiy siurblj, jsitikinkite, kad techniniuose duomenyse nurodyta
vardiné jtampa ir daznis atitinka maitinimo tinklo parametrus. |sitikinkite, kad
maitinimo adapterio kabelis néra susuktas, sulenktas, prispaustas prie ko nors,
neliecia karsty daikty ar Silumos Saltiniy. Nestatykite jrenginio ten, i$ kur jis gali
nukristi. Nestatykite ir nepadékite nieko ant dulkiy siurblio virsaus.
Nenaudokite jrenginio, kuris yra pazeistas arba buvo patekes | vandeni.
Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas specialistas jgaliotame techninés prieziGros centre. Naudokite tik
originalius ir gamintojo rekomenduojamus priedus, eksploatacines medziagas
ir (arba) atsargines dalis. Nepalikite jjungto jrenginio be priezitros. Laikykite
gyvinus toliau nuo veikiancio jrenginio. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir
jo priedais. Vandens konteinerj pildykite tik iSgrynintu vandeniu. Nepilkite j
konteinerj kvapiyjy medziagy, plovikliy, alkoholio, karsto vandens. Nevalykite
valymo $lapiuoju badu kiliminiy grindy. Kad dulkiy siurblys veikty pagal
tvarkarastj, jis turi bati nuolat jjungtas ir jkrautas. Po kiekvieno dulkiy siurblio
naudojimo isvalykite dulkiy rinktuva. [renginio ir priedy valymui nenaudokite
cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra
ragsciy ir tirpikliy, arba metaliniy kempiniy. Venkite gilaus akumuliatoriaus
issikrovimo. Jei dulkiy siurblys nenaudojamas ilga laika, akumuliatoriy
ikraukite kas 2-3 ménesius. ISsamia informacija rasite iSsamiame naudotojo
vadove, kurj galite atsisiysti i5 aeno.com/documents.
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Mygtuky funkcijos (pav. B)

[ \Veiksmas [ Apragymas |
Mygtukas "Bazé" (10)

[ Paspausti viena karta [ Grizimas j jkrovimo baze ]
"Start/Stop" mygtukas (11)

| Paspausti vieng kartg | Valymo paleidimas arba sustabdymas |
Wi-Fi mygtukas (12)

| Paspausti ir palaikyti | Perjungimas j susiejimo rezima |

lrenglmo paruosimas darbui (pav. C, D)

. Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Nuo dulkiy siurblio Sony
nuimkite visas pakavimo medziagas ir kistukus.

. Pritvirtinkite Soninius Sepetélius.

. |krovimo baze padékite ant lygaus, stabilaus, horizontalaus pavirsiaus.

. Prijunkite jkrovimo baze prie elektros tinklo, jkiSdami maitinimo adapterio
Stekerj | jungtj baze, o kistuka - j elektros lizda.

. |kraukite akumuliatoriy uzdédami dulkiy siurblj ant jkrovimo bazés ir
sujungdami dulkiy siurblio kontaktus su bazés kontaktais. Jei dulkiy siurblys
teisingai padétas, bazés indikatorius pradés mirkséti Zzaliai ir prasidés
ikrovimas. Kai jkrovimas baigtas, indikatorius nuolat Sviecia zaliai.

Pastaba. Pirmasis jkrovimas trunka iki 6,5 valandos.

Dulkiy siurblio valdymas ant korpuso esanéiais mygtukais

DEMESIO! Pries naudodami dulkiy siurblj pasalinkite nuo grindy visus

pavojingus daiktus (zr. "Apribojimai ir jspéjimai"), maitinimo kabeliai, vertingi

daiktai.

1. Valymas sausuoju budu. Norédami paleisti valyma, paspauskite
"Start/Stop" mygtuka. Dar karta paspaudus mygtuka, valymas bus
pristabdytas.

. Valymas 3lapiuoju badu (pav. E). I5imkite dulkiy rinktuva i3 dulkiy siurblio
korpuso. |pilkite isgryninto vandens j vandens konteinerj bent iki 2/3 jos tario
ir sandariai uzdarykite voztuva. Prie konteinerio pritvirtinkite audinio

AWN
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antdékla. |dékite konteinerj | dulkiy siurblio korpusa. Norédami paleisti
valyma, paspauskite "Start/Stop" mygtuka. Galima papildomai valdyti
vandens padavima per AENO programéle.
Pastaba. Baigus valyti ir ISsikrovus akumuliatoriui dulkiy siurblys automatiskai grizta
ikrovimo bazé kad baty jkrautas. Po jkrovimo valytuvas vél pradeda valyti nuo tos
vietos, kur buvo nutrauktas.
Nuotolinis valdymas
Pastaba. Jungiantis rekomenduojama buti kuo ariau jrenginio ir, jei
imanoma, Wi-Fi marsrutizatoriaus.
1. Prijunkite jkrovimo baze prie elektros tinklo. Uzdékite dulkiy siurblj ant
ikrovimo bazé sujungdami dulkiy siurblio kontaktus su bazés kontaktais.
. Prijunkite iSmanyjj telefona prie Wi-Fi tinklo (2,4 GHz).
. Atsisiyskite AENO mobiliosios programéle i$ Google Play arba App Store ir
uzregistruokite naujg paskyra arba prisijunkite prie savo naudotojo
paskyros.
Pagrindiniame programos ekrane palieskite "Pridéti jrenginj'. Jei prie
programeélés jau prijungti jrenginiai, spustelékite virsutiniame desiniajame
kampe esantj "+" ir pasirinkite "Pridéti jrenginj".
Pastaba. Jei gaunate sistemos uzklausas, kuriose prasoma jjungti kokias nors
iSmaniojo  telefono  funkcijas, vadovaukités uzklausose pateiktomis
rekomendacijomis.

[EEN}
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5. Atsidariusiame lange pasirinkite kategorijg "Dulkiy siurblys".

6. |veskite savo Wi-Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jei jie nerodomi
automatiskai. Spustelékite "Kitas".

7. Dulkiy siurblyje paspauskite ir palaikykite "Start/Stop" mygtuka, kol pradés
mirkséti Wi-Fi tinklo indikatoriaus lemputé.

8. Paraiskoje pazymekite langelj "Patvirtinti" ir spustelékite "Kitas".

9. Prijunkite savo iSmanyjj telefong prie Wi-Fi prieigos tasko, pavadinto "Smart

Life — XXXX". Grizkite | programéle ir bakstelékite "Prisijungti".
10. Palaukite, kol pasirodys ekranas "Automatiné paieska" ir pranesimas
"Sekmingai pridéti jrenginiai: 1". Spustelékite "Atlikta".
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Pastaba. Jei rySys su programa nepavyksta, patikrinkite =~ Wi-Fi
marérutizatoriaus nustatymus paspaude §ig nuoroda aeno.com/router-help ir
prisijunkite i naujo.

Pastaba. |renginj taip pat galima valdyti naudojant balso asistentus. ISsamig
informacija rasite issamiame naudojimo vadove aeno.com/documents.
Valymas ir prieZiara (pav. F, G)

DEMESIO! Draudziama plauti dulkiy rinktuvo, HEPA filtro ir ritininio Sepecio
vandeniu.

1. Pries valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

2. 1Simkite dulkiy rinktuva arba konteinerj i$ dulkiy siurblio korpuso.

3. Istustinkite dulkiy rinktuvo turinj j Siuksliy déze ir iSpilkite likusj skystj i$
vandens talpyklos.

HEPA filtrg ir iSankstinio valymo filtrg valykite sausu Sepetéliu arba Sluoste.
Nuimkite ir Siltu vandeniu nuplaukite Soninius Sepetélius ir audinio
antdékla.

Nuo ritininio Sepetio pasalinkite plaukus ir Siuksles naudodami dulkiy
siurblio prieziGros Sepetj (pridedamas).

Isdziovinkite jrenginio komplektuojancias dalis atokiau nuo Sildymo prietaisy. Pries

[LEN

o

iurblys nejkraunamas. Galima prieZastis: elektros lizdas sugedes;
ikrovimo bazé neprijungta prie elektros tinklo; bazés ir (arba) dulkiy siurblio
kontaktai nesvars. Sprendimas: patikrinkite elektros lizda prijungdami prie
jo kitg jrenginj, jei reikia, prijunkite adapterj prie tinkamo naudoti elektros
lizdo; patikrinkite, ar maitinimo adapteris prijungtas prie jkrovimo bazés ir
elektros tinklo; nuvalykite kontaktus sausu minkstu audiniu.

Dulkiy siurblys grizta j jkrovimo baze, kol valymas bus baigtas. Galima
priezastis: akumuliatoriaus jkrova yra maziau nei 20 %. Sprendimas: jkraukite
dulkiy siurblj.

Sumazéjo jsiurbimo jéga. Galima priezastis: pilnas dulkiy rinktuvas;
uzsikimses ritininis Sepetys. Sprendimas: ISvalykite dulkiy rinktuva ir (arba)
ritininj Sepet;.

N
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DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda iSspresti problemos,
kreipkités | tiekéjg arba jgaliotgjj techninés prieziGros centra. NeiSardykite
irenginio ir nebandykite jo taisyti patys.

Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrenginj ir jvesti pakeitimus ir papildymus j §i
dokumentg i5 anksto nepranesusi nat ns. Sis i atitinka saugos
reikalavimus. Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukmeé yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio
pardavimo datos Pagaminimo data zr. ant pakuotés. Informacija apie gamintoja: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077, el.
pastas: info@asbis.com, asbiscom. Pagaminta Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy
Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybe. Naujausia informacia ir issamy jrenginio apragyma,
taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimanéias kokybes
reikalavimus, ir garantijas galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.
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De AENO™ robotstofzuiger is een huishoudelijk apparaat voor het
automatisch schoonmaken van kamers.

Model ARC0002S ARC0002S-UK | ARCO003S ARC0003S-UK
Kleur Wit Wit Zwart Zwart
Stekker type | C G C G

Technische specificaties

Robotstofzuiger. Ingangsparameters: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.). Accu: niet-
verwijderbar lithium-ion; 14,8 V, 3000 mAh. Oplaadtijd: tot 5 uur. Bedrijfstijd na
volledig opladen: tot 130 min. Zuigkracht: tot 2,5 kPa. Aantal zuigmodi: 3.
Zuigoppervlakte: < 150 m2 Type reiniging: stomerij, nat. Inhoud stofreservoir:
600 ml. Inhoud waterreservoir: 350 ml. Maximale hoogte drempel: 18 mm.
Geluidsniveau (op een afstand van 1 m): < 65 dB. Bediening: handmatig,
afstandsbediening (AENO-app, spraakassistenten). Zendvermogen:
+16,56 dBm / 453 mW. Afmeting (diameter x hoogte): 330x96 mm. Materiaal
behuizing: ABS kunststof, glas. Lengte van de voedingsadapterkabel: 1,5 m.
Bedrijfs- en opslagcondities: temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid
< 85 % (zonder condensatie).

Laadbasis. Ingangsparameters: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Voedingsadapter. Ingangsparameters: 100-240 V (AC); 0,4 A (max.); 50/60 Hz.
Verpakkingsinhoud (afb. A)

1- AENO™ robotstofzuiger; 2 - laadbasis; 3 - voedingsadapter; 4 - stofreservoir;
5 - waterreservoir; 6 - stoffen pads (2 stuks); 7 - zijborstel (4 stuks); 8 - HEPA-
filter (2 stuks); 9 - borstel wvoor stofzuiger onderhoud; korte
gebruikershandleiding.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of
1 Als U Vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO- |
| @pparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-an_d-warran_ty.I
| Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite |
Sheebeierspillentaaniesploszoeilaaniceniyin e IR '
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door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als
ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen
bedoeld voor huishoudelijk gebruik, op droge oppervliakken. De stofzuiger is
niet ontworpen voor het opzuigen van stof en puin van bouwwerkzaamheden,
ontvlambare, explosieve, giftige en/of viuchtige stoffen, rokende en/of
brandende materialen, scherpe voorwerpen, vloeistoffen. Bedien het apparaat
alleen met droge handen. Voordat u de stofzuiger oplaadt zorg ervoor dat de
nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties
overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Zorg ervoor dat de
kabel van de voedingsadapter niet gedraaid, geknikt of ergens tegenaan
gedrukt is en niet in contact komt met hete voorwerpen of warmtebronnen.
Plaats het apparaat niet waar het vanaf kan vallen. Plaats of leg niets op de
stofzuiger. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het water heeft
gelegen. Demonteer of repareer het apparaat niet zelf. Reparaties moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend
servicecentrum. Gebruik alleen originele en door de fabrikant aanbevolen
accessoires, verbruiksartikelen en/of reserveonderdelen. Laat het apparaat niet
zonder toezicht aanzetten. Houd huisdieren uit de buurt van het apparaat
wanneer het in werking is. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de
accessoires. Gebruik alleen gezuiverd water om het waterreservoir te vullen.
Voeg geen geurstoffen, wasmiddelen, alcohol of heet water toe aan het
reservoir. Niet nat reinigen op tapijtvioeren. Om volgens het schema te kunnen
werken, moet de stofzuiger te allen tijde zijn ingeschakeld en opgeladen.
Reinig de stofreservoir na elk gebruik van de stofzuiger. Gebruik geen
chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, producten die
zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat en de
accessoires te reinigen. Voorkom diepe ontlading van de accu. Als de stofzuiger
lange tijd niet wordt gebruikt, moet de accu om de 2-3 maanden worden
opgeladen. Gedetailleerde informatie vindt u in de volledige
gebruikershandleiding, die u kunt downloaden op aeno.com/documents.
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Functies van de knoppen (afb. B)

[Actie [ Beschrijving ]
'Basis' knop (10)

[ Eenmaal drukken [ Terugkeer naar de laadbasis ]
'Start/Stop' knop (11)

[ Eenmaal drukken [ Reinigen starten of stoppen ]
Wi-Fi knop (12)

[Houd ingedrukt [ Overschakelen naar de koppelingsmodus ]

Het apparaat voorbereiden op gebruik (afb. C, D)

1. Open de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder
alle verpakkingsmaterialen en pluggen van de zijkanten van de stofzuiger.

. Bevestig de zijborstels.

. Plaats de laadbasis op een vlakke, stabiele, horizontale ondergrond.

. Sluit de laadbasis aan op de voeding door de connector van de
voedingsadapter in de poort op de laadbasis te steken en de stekker in het
stopcontact.

. Laad de accu op door de stofzuiger op de laadbasis te plaatsen en de
contacten op de stofzuiger te verbinden met de contacten op de basis. Als
de stofzuiger correct is geplaatst, begint de indicator op de basis groen te
knipperen en begint het opladen. Als het opladen klaar is, brandt de
indicator continu groen.

Opmerking. De eerste keer opladen duurt tot 6,5 uur.

Bediening van de stofzuiger met behulp van de knoppen op de behuizing

WAARSCHUWING! Voordat u de stofzuiger gebruikt, verwijdert u gevaarlijke

voorwerpen van de vloer (zie 'Beperkingen en waarschuwingen'), netsnoeren,

kostbaarheden.

1. Stomerij. Druk op de 'Start/Stop' knop om de reiniging te starten. Als de
knop opnieuw wordt ingedrukt, wordt het reinigen gepauzeerd.

. Nat reiniging (afb. E). Haal het stofreservoir uit de stofzuiger. Giet gezuiverd
water in het waterreservoir tot minstens 2/3 van het volume en sluit de stop
goed af. Bevestig de stoffen pad voering aan het reservoir. Plaats het
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reservoir in de stofzuiger. Druk op de 'Start/Stop' knop om de reiniging te
starten. Bovendien kunt u de watertoevoer regelen via de AENO-app.

Opmerking. De stofzuiger keert automatisch terug naar de laadbasis nadat de

reiniging is voltooid en wanneer de accu bijna leeg is. Na het opladen hervat de

reiniger de reiniging vanaf het punt waar deze werd onderbroken.

Afstandsbediening

Opmerking. Het wordt aanbevolen om zo dicht mogelijk bij het apparaat te

blijven en, indien mogelijk, bij de Wi-Fi-router wanneer je verbinding maakt.

1. Sluit de laadbasis aan op de netvoeding. Plaats de stofzuiger op de laadbasis
door de contacten op de stofzuiger te verbinden met de contacten op de
basis.

. Sluit uw smartphone aan op een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

. Download de AENO-mobiele app van Google Play of App Store en registreer

een nieuwe account of log in op je gebruikersaccount.

Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen' Als je al

apparaten hebt die verbonden zijn met de app, tik dan op de '+ in de

rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat toevoegen'.

Opmerking. Als het systeem je vraagt om bepaalde functies op je smartphone

in te schakelen, volg dan de aanbevelingen op.

5. Selecteer in het geopende venster de categorie 'Stofzuiger'.

6. Voer de naam en het wachtwoord van je Wi-Fi-netwerk in als deze niet

automatisch worden weergegeven. Tik op 'Volgende'.

7. Op de reiniger houd ingedrukt van de 'Start/Stop' knop totdat de Wi-Fi-

netwerk indicator knippert.

Vink in de toepassing het vakje 'Bevestigen' aan en tik op 'Volgende'.

Verbind uw smartphone met de Wi-Fi hotspot genaamd 'Smart Life - XXXX".

Ga terug naar de app en tik op 'Verbinden'.

10. Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met

succes apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Klik op 'Gereed'.

Opmerking. Als de verbinding met de toepassing mislukt, controleer dan de

instellingen van je Wi-Fi-router op aeno.com/router-help en maak opnieuw

verbinding.
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Opmerking. Het apparaat kan ook worden bediend via spraakassistenten.
Gedetailleerde informatie is beschikbaar in de volledige handleiding op
aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud (afb. F, G)

WAARSCHUWING! Was het stofreservoir, het HEPA-filter en de rolborstel niet

met water.

1. Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt.

2. Verwijder het stofreservoir of het waterreservoir van de stofzuiger.

3. Leeg de inhoud van het stofreservoir in de afvalbak en leeg de resterende

vloeistof uit het waterreservoir.

Reinig het HEPA-filter en voorfilter met een droge borstel of doek.

Verwijder de zijborstels en de stoffen pads bekleding en spoel ze uit met

warm water.

Verwijder haar en vuil van de rolborstel met de borstel voor stofzuiger

onderhoud (meegeleverd).

Droog de componenten van het apparaat uit de buurt van verwarmingsapparaten.

Voordat u opnieuw installeert, moet u ervoor zorgen dat alle onderdelen volledig

droog zijn.

Oplossen van mogelijke storingen

1. De stofzuiger laadt niet op. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect;
de laadbasis is niet aangesloten op de netvoeding; de contacten op de basis
en/of de stofzuiger zijn vuil. Oplossing: controleer het stopcontact door er
een ander apparaat op aan te sluiten, sluit de adapter zo nodig aan op een
bruikbaar stopcontact; controleer de aansluiting van de voedingsadapter op
de basis en op de netvoeding; veeg de contacten af met een droge zachte
doek.

. De stofzuiger keert terug naar de basis totdat het reinigen is voltooid.
Mogelijke oorzaak: de lading van de accu is minder dan 20 %. Oplossing: laad
de stofzuiger op.

3. De zuigkracht is afgenomen. Mogelijke oorzaak: stofreservoir is vol;

rolborstel is verstopt. Oplossing: reinig het stofreservoir en/of rolborstel.

[LEN

o

N

106 aeno.com/documents



WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het
probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen. De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product. Zie verpakking voor productiedatum. Fabrikant:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbiscom. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen
zijn eigendom van hun respectieve eigenaars Actuele informatie en een gedetailleerde
beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims ~ accepteren en  garanties kunnen worden gedownload op
aeno.com/documents.
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le]® Odkurzacz automatyczny AENO™ to urzadzenie gospodarstwa
domowego przeznaczone do automatycznego sprzatania pomieszczen.

Model ARC0002S ARC00025-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Kolor Biaty Biaty Czarny Czarny
Typ wtyczki | C G C G

Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny. Parametry wejsciowe: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (maks.).
Bateria: niewymienna litowo-jonowa; 14,8 V, 3000 mAh. Czas tadowania: do
5 godz. Czas pracy po petnym natadowaniu: do 130 min. Sita ssania: do 2,5 kPa.
Liczba trybéw ssania: 3. Powierzchnia do sprzatania: < 150 m? Rodzaj
czyszczenia: na sucho, na mokro. Pojemnos¢ pojemnika na kurz: 600 ml.
Pojemnos¢ pojemnika na wode: 350 ml. Maksymalna wysokos¢ przeszkéd do
pokonania: 18 mm. Poziom hatasu (w odlegtosci 1 m): < 65 dB. Sterowanie:
reczne, zdalne (aplikacja AENO, asystenci gtosowi). Moc promieniowania:
+16,56 dBm / 45,3 mW. Rozmiar (Sredn. x wys.): 330x96 mm. Materiat obudowy:
tworzywo ABS, szkto. Dlugos¢ kabla zasilacza: 1,5 m. Warunki pracy i
przechowywania: temperatura 0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 85 % (bez
kondensacji).

Baza tadujaca. Parametry wejsciowe: 19 V (DC); 0,6 A; 1,4 W (maks.).

Zasilacz sieciowy. Parametry wejsciowe: 100-240 V (AC); 0,4 A (maks);
50/60 Hz.

Zawartosc¢ zestawu (rys. A)

1 - odkurzacz automatyczny AENO™; 2 — podstawa tadujaca; 3 - zasilacz;
4 - pojemnik na kurz; 5 - pojemnik na wodeg; 6 - éciereczka z tkaniny (2 szt.);
7 - szczotka boczna (4 szt.); 8 - filtr HEPA (2 szt.); 9 — szczotka do pielegnacji
odkurzacza; skrécona instrukcja obstugi.

I AENO nalezy skontaktowaé sie z zespotem pomocy technicznej za!
I posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, !
1 lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
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Ograniczenia i ostrzezenia

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢
niniejszg instrukcje. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w
wieku ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub intelektualnych, jeséli nie majg one wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, i jesli nie znajdujg sie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie uzywaj
urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego, na suchych powierzchniach. Odkurzacz nie jest przeznaczony do
zbierania pytu i $mieci pochodzacych z prac budowlanych, substancji
tatwopalnych, wybuchowych, toksycznych i/lub lotnych, materiatow
dymiacych i/lub palacych sie, przedmiotéw ostrych lub ptynéw. Urzadzenie
nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami. Przed rozpoczeciem tadowania
odkurzacza nalezy upewnic¢ sig, ze napiecie znamionowe i czestotliwosé
podane w danych technicznych sg zgodne z zasilaniem. Upewnij sig, ze kabel
zasilacza nie jest skrecony, zagiety, dociéniety do czegokolwiek ani nie styka sie
z gorgcymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Nie umieszczaj urzadzenia w
miejscu, z ktérego moze spasc. Nie umieszczaj ani nie ktadz zadnych
przedmiotéw na odkurzaczu. Nie uzywaj urzgdzenia, ktére jest uszkodzone lub
zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani
naprawia¢  urzgdzenia. Naprawy musza by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy
uzywac wytgcznie oryginalnych i zalecanych przez producenta akcesoriéw,
materiatéw eksploatacyjnych i/lub czesci zamiennych. Nie nalezy pozostawiac
wigczonego urzadzenia bez nadzoru. Trzymaj zwierzeta domowe z dala od
urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem i jego akcesoriami. Do napetniania pojemnika na wode nalezy
uzywac wylgcznie oczyszczonej wody. Nie dodawac do pojemnika substancji
zapachowych, detergentow, alkoholi ani gorgcej wody. Nie wolno czysci¢ na
mokro podtdg pokrytych dywanami. Aby odkurzacz dziatat zgodnie z
harmonogramem, musi by¢ wigczony i natadowany przez caty czas. Pojemnik
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na kurz nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu odkurzacza. Do czyszczenia
urzadzenia i akcesoriéw nie nalezy uzywac¢ chemicznych i agresywnych
detergentdw, past sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki
ani metalowych ggbek. Nalezy unika¢ gtebokiego roztadowania akumulatora.
Jesli odkurzacz nie jest uzywany przez dtuzszy czas, akumulator nalezy tadowaé
co 2-3 miesigce. Szczegdtowe informacje mozna znalezé w petnej instrukcji
obstugi, dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.

Funkcje przyciskéw (rys. B)

[ Dziatanie [ Opis ]
Przycisk ,Podstawa fadujgca” (10)

| Naciénij raz

Powrdt do podstawy tadujacej w celu
natadowania

Przycisk ,Start/Stop” (11)
| Naciénij raz

Uruchamianie lub zatrzymywanie
czyszczenia

Przycisk Wi-Fi (12)
| Nacisénij i przytrzymaj | Przetfgczanie do trybu parowania |

Przygotowanie urzadzenia do pracy (rys. C, D)

1. Otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun wszystkie
materiaty opakowaniowe i zatyczki z bokéw odkurzacza.

. Zamocuj szczotki boczne.

. Umies¢ podstawe tadujaca na ptaskiej, stabilnej, poziomej powierzchni.

. Podtgcz baze tadujgca do sieci elektrycznej, podtaczajgc wtyczke zasilacza
do zlgcza w podstawie, a wtyczke do gniazdka elektrycznego.

. Nataduj akumulator, umieszczajac odkurzacz na podstawce tadujacej i
taczac styki odkurzacza ze stykami podstawki. Jedli odkurzacz jest
prawidtowo ustawiony, wskaznik na podstawie zacznie miga¢ na zielono i
rozpocznie sie tadowanie. Po zakonczeniu tadowania wskaznik bedzie
Swiecic¢ na zielono w sposoéb ciggty.

Uwaga. Pierwsze tadowanie trwa do 6,5 godziny.
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Sterowanie odkur za p 3 przyciskéw na obudowie

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem odkurzacza nalezy usunaé z podiogi wszelkie

niebezpieczne przedmioty (patrz ,Ograniczenia i ostrzezenia”), kable zasilajace,

przedmioty wartosciowe.

1. Czyszczenie na sucho. Nacisnij przycisk ,Start/Stop”, aby rozpoczaé
czyszczenie. Ponowne naciénigcie przycisku spowoduje wstrzymanie
czyszczenia.

. Czyszczenie na mokro (rys. E). Wyjmij pojemnik na kurz z obudowy
odkurzacza. Wlej oczyszczong wode do pojemnika na wode do co najmniej
2/3 jego objetosci i szczelnie zamknij wtyczke. Przymocuj Sciereczke z
tkaniny do pojemnika. Wtéz pojemnik do obudowy odkurzacza. Nacisnij
przycisk ,Start/Stop”, aby rozpocza¢ czyszczenie. Dodatkowo doptywem
wody mozna sterowac z poziomu aplikacji AENO.

Uwaga. Odkurzacz automatycznie powraca do bazy w celu natadowania po

zakonczeniu czyszczenia i gdy poziom natadowania akumulatora jest niski. Po

natadowaniu odkurzacz wznawia czyszczenie od miejsca, w ktérym zostato
przerwane.

Zdalne sterowanie

Uwaga. Zaleca sig, aby podczas taczenia znajdowac sie jak najblizej urzadzenia

i, jesli to mozliwe, routera Wi-Fi.

1. Podigczy¢ stacje tadujgca do sieci elektrycznej. Umies¢ odkurzacz na
podstawie tadujgcej, taczac styki na odkurzaczu ze stykami na podstawie.

. Podtgcz swoj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj
nowe konto, lub zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

4. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jedli masz juz
urzadzenia podigczone do aplikacji, kliknij ,+" w prawym gérnym rogu i
wybierz ,Dodaj urzgdzenie”.

Uwaga. Jesli system wyswietli monit z prosbg o wigczenie jakichkolwiek funkgcji

smartfona, nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami zawartymi w monitach.

5. W otwartym oknie wybierz kategorie ,Odkurzacz”.

N
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6. Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli nie s3 one wyswietlane
automatycznie. Kliknij ,Dalej".

7. Na odkurzaczu naciénij i przytrzymaj przycisk ,Start/Stop”, az wskaznik sieci
Wi-Fi zacznie migac.

8. W aplikacji zaznacz pole obok ,Potwierdz” i kliknij ,Dalej".

9. Podtacz swéj smartfon do hotspotu Wi-Fi o nazwie ,Smart Life - XXXX". Wréé

do aplikadji i dotknij ,Podtgczyc”.

10.Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat
LPomyslnie dodano urzgdzen:1". Kliknij ,Gotowe".

Uwaga. Jeéli potaczenie z aplikacjg nie powiedzie sig, sprawdz ustawienia

routera Wi-Fi na stronie aeno.com/router-help i potacz sie ponownie.

Uwaga. Urzadzeniem mozna réwniez sterowaé¢ za pomocy asystentow

gtosowych. Szczegdtowe informacije sg dostepne w petnej instrukcji obstugi na

stronie aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja (rys. F, G)

OSTRZEZENIE! Nie my¢ pojemnika na kurz, filtra HEPA i szczotki walcowej

woda.

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrodta
zasilania.

2. Wyjmij pojemnik na kurz lub wode z obudowy odkurzacza.

3. Oproznij zawartosé pojemnika na kurz do kosza i opréznij pozostaty ptyn z
pojemnika na wode.

4. Wyczysc filtr HEPA i filtr wstepny suchg szczotka lub szmatka.

5. Zdejmij i optucz szczotki boczne oraz Sciereczke z tkaniny cieptg woda.

6. Usun wiosy i zanieczyszczenia ze szczotki walcowej za pomocg szczotki do
pielegnacji odkurzacza (w zestawie).

Wysusz akcesoria urzadzenia z dala od urzadzen grzewczych. Przed ponownym

zamontowaniem upewnij sig, ze wszystkie akcesoria s catkowicie suche.

Rozwigzanie mozliwych usterek

1. Odkurzacz si¢ nie faduje. Mozliwa przyczyna: gniazdko jest uszkodzone;
podstawa fadujaca nie jest podtaczona do sieci; styki na bazie illub
odkurzaczu sa zabrudzone. Rozwigzanie: sprawdzi¢ gniazdo podtaczajac do
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niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtaczy¢ adapter do sprawnego
gniazda; sprawdzi¢ podigczenie zasilacza do podstawy i do sieci; przetrze¢
styki sucha, miekka éciereczka.

2. Odkurzacz powraca do podstawy do momentu zakorczenia czyszczenia.
Mozliwa przyczyna: poziom natadowania baterii jest nizszy niz 20 %.
Rozwigzanie: tadowanie odkurzacza.

3. Zmniejszyta si¢ moc ssania. Mozliwa przyczyna: pojemnik na kurz jest
petny; szczotka walcowa jest zatkana. Rozwigzanie: wyczys¢ pojemnik na
kurz i/lub szczotke walcowa.

OSTRZEZENIE! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwiazaé¢

problemu, nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum

serwisowym. Nie nalezy demontowac ani prébowac¢ naprawiac¢ urzgdzenia
samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnier
do niniejszego dokumentu bez wezesniejszego powiadomienia uzytkownikéw. To urzadzenie jest
zgodne z Okres gwarandji | okres serwisowania
wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Wyprodukowano w Chinach.
Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje s
dostepne do pobrania na stronie aeno.com/documents.
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LR O aspirador de p6 robd AENO™ é um dispositivo doméstico concebido
para a limpeza automatica de divisoes.

Modelo ARC0002S [ ARCO002S-UK | ARCO003S ARC0003S-UK
Cor Branco Branco Preto Preto
Tipo de ficha | C G C G

Dados técnicos

Aspirador de pé robd. Parametros de entrada: 19 V (CC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Bateria: de ides de litio, ndo amovivel; 14,8 V, 3000 mAh. Tempo de
carregamento: até 5 h. Tempo de funcionamento apds carga completa: até
130 min. Poténcia de sucgdo: até 2,5 kPa. Numero de modos de sucgao: 3. Area
de limpeza: <150 m2 Tipo de limpeza: seca, hUmida. Capacidade do coletor de
pé: 600 ml. Capacidade do recipiente de agua: 350 ml. Altura maxima do
obstaculo a transpor: 18 mm. Nivel de ruido (a uma distancia de 1 m): < 65 dB.
Controlo: manual, remoto (aplicativo AENO, assistentes de voz). Poténcia de
radiacdo: +16,56 dBm / 453 mW. Dimensdes (didmetro x altura): 330x96 mm.
Material do corpo: plastico ABS, vidro. Comprimento do cabo do adaptador de
corrente: 1,5 m. Condigdes de funcionamento e armazenamento: temperatura
0..+40 °C, humidade relativa < 85 % (sem condensagao).

Base de carregamento. Parametros de entrada: 19 V (CC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Adaptador de corrente. Parametros de entrada: 100-240 V (CA); 0,4 A (max.);
50/60 Hz.

Conjunto de entrega (fig. A)

1- aspirador de pé robé AENO™; 2 — base de carregamento; 3 — adaptador de
corrente; 4 - coletor de p6; 5 - recipiente de agua; 6 — pano de limpeza (2 pg.);
7 - escova lateral (4 pg); 8 - filtro HEPA (2 pg.); 9 - escova de limpeza do
aspirador; breve guia do utilizador.

| "Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizacdo do seu dispositivo AENO, :
contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através |
do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-

lo-do a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforgo a visitar :

_uma loja.
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Restri¢des e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo
ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo
tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Nao utilizar o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se
apenas a uso doméstico, em superficies secas. O aspirador ndo foi concebido
para recolher poeiras e detritos de trabalhos de construgédo, substancias
inflamaveis, explosivas, téxicas e/ou volateis, materiais fumegantes e/ou em
chamas, objetos afiados, liquidos. Trabalhe com o dispositivo apenas com as
maos secas. Antes de carregar o aspirador, certifique-se de que a tensdo
nominal e a frequéncia especificadas nos dados técnicos correspondem a
fonte de alimentacao. Certifique-se de que o cabo do adaptador de corrente
nao esta torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou em contacto
com objetos quentes, ou fontes de calor. Nao coloque o dispositivo num local
de onde possa cair. Ndo coloque nem pér nada em cima do aspirador. Ndo
utilize um dispositivo danificado ou que tenha estado dentro de agua. Nao
desmonte ou repare o dispositivo por conta prépria. As reparagdes devem ser
efetuadas por um técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado.
Use apenas acessorios, consumiveis e/ou pegas sobressalentes originais e
recomendados pelo fabricante. Ndo deixe o dispositivo ligado sem vigilancia.
Mantenha os animais de estimagdo afastados do dispositivo quando este
estiver em funcionamento. Ndo permite que as criancas brinquem com o
dispositivo e os seus acessorios. Utilize apenas agua purificada para encher o
recipiente de agua. Nao adicione fragrancias, detergentes, alcoois ou agua
quente ao recipiente. Ndo limpe com agua em pisos alcatifados. Para o
funcionamento programado, o aspirador de pé deve estar sempre ligado e
carregado. Limpe o coletor de p6 apés cada utilizagdo do aspirador. Nao utilize
detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham
acidos e solventes ou esponjas metadlicas para limpar o dispositivo e os
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acessorios. Evite a descarga profunda da bateria. Se o aspirador de pé nao for
utilizado durante um longo periodo, carregue a bateria a cada 2-3 meses.
Informagdes detalhadas podem ser encontradas no manual de instrugées
completo, disponivel para download em aeno.com/documents.

Funcgdes dos botdes (fig. B)

[Acdo [ Descricdo ]
Bot&o "Base" (10)

[ Premir uma vez [ Regresso a base de carregamento ]
Bot&o "Iniciar/Parar" (11)

[ Premir uma vez [ Iniciar ou parar a limpeza ]
Botdo Wi-Fi (12)

[[Premir e manter premido [ Mudar para o modo de emparelhamento |

Preparacdo do aparelho para o funcionamento (fig. C, D)

1. Abra a embalagem e retire o aparelho e os acessoérios. Retirar todos os

materiais de embalagem e tampdes dos lados do aspirador.

2. Fixe as escovas laterais.

3. Coloque a base de carregamento numa superficie plana, estavel e

horizontal.

Ligue a base de carregamento a fonte de alimentagéo elétrica, ligando o

conector elétrico do adaptador de corrente a tomada da base e a ficha a

uma tomada elétrica.

. Carregue a bateria colocando o aspirador na base de carregamento, ligando
os contactos do aspirador aos contactos da base. Se o aspirador estiver
corretamente posicionado, o indicador na base comecara a piscar a verde e
o carregamento comegara. Quando o carregamento estiver concluido, o
indicador acende-se continuamente a verde.

Nota. O primeiro carregamento demora até 6,5 horas.

Controlar o aspirador com os botdes do corpo

ATENGAO! Retire os objetos perigosos do chao antes de utilizar o aspirador (ver

"Restrigdes e avisos"), cabos elétricos, objetos de valor.

»

[0}
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1. Limpeza a seco. Prima o bot&o "Iniciar/Parar" para iniciar a limpeza. Se o
botéo for premido novamente, a limpeza sera interrompida.

. Limpeza a humido (fig. E). Retire o coletor de p6 do corpo do aspirador.
Deite agua purificada no recipiente de agua até pelo menos 2/3 do seu
volume e feche bem a valvula. Prenda o pano de limpeza no recipiente.
Introduza o recipiente no corpo do aspirador. Prima o bot&o "Iniciar/Parar"
para iniciar a limpeza. Além disso, o abastecimento de agua pode ser
controlado a partir do aplicativo AENO.

Nota. O aspirador regressa automaticamente a base de carregamento apds

concluida a limpeza e quando a bateria esta fraca. Apds o carregamento, o aspirador

retoma a limpeza a partir do ponto em que foi interrompido.

Controle remoto

Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais proximo possivel do dispositivo

e, se possivel, do roteador Wi-Fi durante a ligagao.

1. Ligue a base de carregamento a rede elétrica. Coloque o aspirador na base
de carregamento, ligando os contactos do aspirador aos contactos da base.

. Ligue o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

. Descarregue ao aplicativo mével AENO no Google Play ou App Store e

registe uma nova conta ou inicie sessao na sua conta de utilizador.

No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver

dispositivos ligados a aplicagéo, cligue no "+" no canto superior direito e

selecione "Adicionar dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema a pedir para ativar quaisquer

funcionalidades no seu smartphone, siga as recomendagdes nos avisos.

. Na janela que se abre, selecione a categoria "Aspirador de pd".

. Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se ndo forem

apresentados automaticamente. Toque em "Seguinte".

No aspirador, prima e mantenha premido o botdo "Iniciar/Parar" até o

indicador da rede Wi-Fi ficar intermitente.

. No aplicativo, assinale a caixa "Confirmar" e clique em "Seguinte".

N

[AEN}

»

N oo

©

aeno.com/documents n7



9. Ligue o seu smartphone ao ponto de acesso Wi-Fi chamado
"Smart Life - XXXX". Volte para o aplicativo e prima "Ligar".

10.Aguarde até aparecer o ecra "Pesquisa automatica" e a mensagem
"Dispositivos adicionados com éxito: 1". Clique em "Feito".

Nota. Se a ligagéo ao aplicativo falhar, verifique as defini¢ées do seu roteador

Wi-Fi em aeno.com/router-help e volte a ligar.

Nota. O dispositivo também pode ser controlado por assistentes de voz.

Informagé&o detalhada esta disponivel no manual de instrugées completo em

aeno.com/documents.

Limpeza e manutencéo (fig. F, G)

ATENGAO! N3o lave o coletor de pd, o filtro HEPA e a escova de rolo com agua.

1. Desligue o dispositivo da fonte de alimentagédo antes de a limpar.

2. Retire o coletor de pé ou o recipiente de dgua do corpo do aspirador.

3. Esvazie o contetdo do coletor de pd para o caixote do lixo e esvazie o liquido

restante do recipiente de agua.

Limpe o filtro HEPA e o pré-filtro com uma escova seca ou um pano seco.

Retire e enxague as escovas laterais e o pano de limpeza com dgua morna.

Retire os pelos e os residuos da escova de rolo utilizando a escova de limpeza

do aspirador (incluida).

Seque os acessorios do dispositivo longe de aparelhos de aquecimento. Certifique-se

de que todas as pegas estdo completamente secas antes de reinstalar.

Resolucgdo de possiveis faltas

1. O aspirador de p6 ndo carrega. Causa possivel: a tomada esta defeituosa; a
base de carregamento néo esta ligada a rede; os contactos da base e/ou do
aspirador estdo sujos. Solugdo: verificar a tomada ligando-lhe outro
aparelho, se necessario, ligar o adaptador a uma tomada que funcione;
verificar a ligagdo do adaptador de corrente a base e a rede elétrica; limpar
0s contactos com um pano Macio e seco.

. O aspirador regressa a base até a limpeza estar concluida. Causa possivel:
a carga da bateria é inferior a 20 %. Solugé&o: carregar o aspirador.

3. A poténcia de sucg¢do diminuiu. Causa possivel: o coletor de pé esta cheio;

o v N
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a escova de rolo esta entupida. Solugdo: limpar o coletor de pé e/ou a escova
de rolo.
ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracées e ad \tamentos ao
presente documento sem aviso prev\o aos utilizadores. Este di itivo estd em

com os isitos de aveis. O periodo de garantia e vida Util é de 2 anos a partir
da data da venda a retalho do produto. Ver a data de fabrico na embalagem. Informacoes do
fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricado na China. Todas as marcas
registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos
proprietérios. Informacées atualizadas e descricoes detalhadas de dispositivo, bem como
instrucoes de ligagao, certificados, informacoes sobre empresas que aceitam reclamacées de
qualidade e garantias, estao disponiveis para download em aeno.com/documents.
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m Aspirator robot AENO™ este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea automata a incaperilor.

Model ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Culoare Alb Alb Negru Negru
Tipul de C G C G
stecar
Specificatii

Aspirator robot. Parametrii de intrare: 19 V (DC); 0,6 A; 1,4 W (max.). Baterie:
litiu-ion nedetasabild; 14,8 V, 3000 mAh. Timp de incarcare: pana la 5 ore. Timp
de functionare dupa o incdrcare completa: pana la 130 min. Forta de aspiratie:
pana la 2,5 kPa. Numar de moduri de aspirare: 3. Suprafata de curatare: <150 m2
Tip de curdtare: uscata, umeda. Capacitatea colectorului de praf: 600 ml.
Capacitatea containerului de apa: 350 ml. Inltimea maxima a obstacolului care
trebuie depasit: 18 mm. Nivelul de zgomot (la o distanta de 1 m): <65 dB. Control:
manual, de la distanta (aplicatia AENO, asistenti vocali). Puterea de emisie:
+16,56 dBm / 45,3 mW. Dimensiuni (diametru x inaltime): 330x96 mm. Material
corp: plastic ABS, sticla. Lungimea cablului adaptorului de alimentare: 1,5 m.
Conditii de functionare si depozitare: temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa
< 85 % (fara condens).

Baza de incarcare. Parametrii de intrare: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Adaptor de alimentare. Parametrii de intrare: 100-240 V (AC); 0,4 A (max.);
50/60 Hz.

Continutul livrérii (fig. A)

1 - aspirator robot AENO™; 2 — baza de incarcare; 3 - adaptor de alimentare;
4 - colector de praf; 5 - containerului de ap3; 6 - capac de tesatura (2 buc);
7 - perie laterald (4 buc); 8 - filtru HEPA (2 buc); 9 - perie de ingrijire a
aspiratorului; scurt ghid de utilizare.

; {T in Utilizarea dispoz
| rugam sd contactati echipa de asistentd prin e-mail la
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- |
| warranty. Specialistii vd pot ajuta sd va descurcati, astfel incat sa nu mai |
Seiedetitmplsieformyizltan di e Azl RS 1
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avertismente

Va rugam sa ci cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii de citre copii cu varsta sub 14 ani sau de
catre persoane cu capaci ce, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au
avut suficienta experientd sau cunostinte suficiente privind functionarea
dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este
destinat exclusiv uzului casnic, pe suprafete uscate. Aspiratorul nu este
conceput pentru a ridica praf si resturi de la lucrari de constructii, substante
explozive inflamabile, toxice si/sau volatile, materiale care fumeaza si/sau ard,
obiecte ascutite, lichide. Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. inainte
de a incdrca aspiratorul, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala
specificate in datele tehnice corespund sursei de alimentare. Asigurati-va ca
cablul adaptorului de alimentare nu este rasucit, indoit, apasat de ceva sau in
contact cu obiecte fierbinti sau surse de caldura. Nu asezati dispozitivul intr-un
loc de unde poate cadea. Nu asezati si nu puneti nimic deasupra aspiratorului.
Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu
dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate de
un tehnician calificat la un centru de service autorizat. Utilizati numai accesorii,
consumabile si/sau piese de schimb originale si recomandate de producétor.
Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat. Tineti animalele de companie
departe de dispozitivul atunci cand acesta este in functiune. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile acestuia. Folositi numai apa
purificata pentru a umple containerului de apa. Nu addugati in containerului
parfumuri, detergenti, alcool, apa fierbinte. Nu curatati in stare umeda pe
podele cu mocheta. Pentru o functionare programata, aspiratorul trebuie sa fie
pornit si incarcat in permanenta. Curatati colectorul de praf dupa fiecare
utilizare a aspiratorului. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive,
produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata
dispozitivul si accesoriile. Evitati descarcarea profunda a bateriei. Daca
aspiratorul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, incarcati bateria la
fiecare 2-3 luni. Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet al
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utilizatorului, disponibil pentru descarcare pe pagina web
aeno.com/documents.
Functiile butoanelor (fig. B)

| Actiune | Descriere |
Butonul ,,Baza” (10)

[Apasati o data [ Tntoarcerea la baza pentru reincarcare ]
Butonul ,,Start/Stop” (11)

[Apasati o data [ Pornirea sau oprirea curatarii ]

Butonul Wi-Fi (12)
[ Ap3sati si mentineti apdsat | Comutarea la modul de imperechere ]

Pregatirea dispozitivului pentru functionare (fig. C, D)

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. indepartati toate
materialele de ambalare si dopurile de pe partile laterale ale aspiratorului.

. Atasati periile laterale.

. Asezati baza de incarcare pe o suprafata plang, stabila si orizontala.

. Conectati baza de incarcare la o priza electrica introducand fisa adaptorului
de alimentare in conectorul de pe baza si stecherul in priza.

. Incércati bateria prin plasarea aspiratorului pe baza de incarcare, conectand
contactele de pe aspirator la contactele de pe baza. Daca aspiratorul este
pozitionat corect, indicatorul de pe baza va incepe sa clipeasca in verde si va
incepe incarcarea. Cand incarcarea este completd, indicatorul se va aprinde
continuu in verde.

Nota. Prima incarcare dureaza pana la 6,5 ore.

Controlati aspiratorul cu ajutorul butoanelor de pe corp

AVERTISMENT! indepartati orice obiect periculos de pe podea inainte de a

utiliza aspiratorul (vezi ,Restrictii si avertismente”), cabluri de alimentare,

obiecte de valoare.

1. Curatare uscatd. Apasati butonul ,Start/Stop” pentru a incepe curatarea.

Daca butonul este apasat din nou, curatarea va fi intrerupta.

AWN
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N

. Curdtarea umeda (fig. E). Scoateti colectorul de praf din corpul aspiratorului.
Turnati apd purificatd in containerului de apd pana la cel putin 2/3 din
volumul acestuia si inchideti bine robinetul. Atasati capac de tesatura pe
containerului. Introduceti containerul in corpul aspiratorului. Apasati
butonul ,Start/Stop” pentru a incepe curatarea. in plus, alimentarea cu apa
poate fi controlata din aplicatia AENO.

Nota. Aspiratorul se intoarce automat la baza pentru a se incarca dupa ce curatarea

este finalizata si cand bateria este descarcatd. Dupa incarcare, aspiratorul reia

curatarea din punctul in care a fost intrerupt.

Controlati de la distanta

Notd. Se recomanda sa stati cat mai aproape de dispozitiv si, daca este posibil,

de routerul Wi-Fi atunci cand va conectati.

1. Conectati baza de incarcare la reteaua electrica. Asezati aspiratorul pe baza
de incarcare, conectand contactele de pe aspirator |la contactele de pe baza.

. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si
inregistrati un cont nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

4. Pe ecranul principal al aplicatiei, atingeti ,Adaugati dispozitiv". Daca aveti
dispozitive deja conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta
sus si selectati ,Adaugati dispozitiv".

Nota. Daca primiti solicitari de la sistem care va cer sa activati orice functie de

pe smartphone, urmati recomandarile din solicitari.

5. Tn fereastra care se deschide, selectati categoria ,Aspirator”.

N

6. Introduceti numele si parola retelei Wi-Fi, daca acestea nu sunt afisate
automat. Faceti clic pe ,Urmatorul”.

7. Pe aspirator, apasati si mentineti apasat butonul ,Start/Stop” pana cand
indicatorul retelei Wi-Fi clipeste.

8. in aplicatie, bifati casuta ,Confirm” si faceti clic pe ,Urmatorul”.

9. Conectati-va smartphone-ul la un hotspot Wi-Fi numit ,Smart Life - XXXX".

Reveniti la aplicatie si atingeti ,Conectare”.
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10.Asteptati pana cand apare ecranul ,Cautare automata’

,Dispozitive addugate cu succes: 1". Faceti clic pe ,Gata”".
Notd. Daca conexiunea la aplicatie esueaza, verificati setarile routerului Wi-Fi
la aeno.com/router-help si reconectati-va.

si apare mesajul

Notd. De asemenea, dispozitivul poate fi controlat prin intermediul asistentilor

vocali. Informatii detaliate sunt disponibile in manualul complet de instructiuni

la aeno.com/documents.

Curétarea si intretinerea (fig. F, G)

AVERTISMENT! Nu spalati colectorul de praf, filtrul HEPA si peria cu role cu apa.

1. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a o curata.

2. Scoateti colectorul de praf sau containerului din corpul aspiratorului.

3. Goliti continutul colectorului de praf in cosul de gunoi si goliti lichidul ramas
din containerului de apa.

4. Curatati filtrul HEPA si prefiltrul cu o perie sau o carpa uscata.

5. Indepartati si clatiti periile laterale si capac de tesatura cu ap4 calda.

6. Indepartati parul si resturile de pe rola de perie cu ajutorul perie de ingrijire
a aspiratorului (inclusa).

Lasati accesoriile sa se usuce departe de dispozitivul de incalzire. Asigurati-va ca toate

piesele sunt complet uscate inainte de ale reinstala.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Dispozitivul nu se incarca. Cauza posibila: priza este defectd; baza de
ncércare nu este conectats la reteaua electricd; contactele de pe baza si/sau
de pe aspirator sunt murdare. Solutie: verificati priza prin conectarea unui
alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati adaptorul la o priza care
poate fi reparatg; verificati conectarea adaptorului de alimentare la baza si
Ia reteaua electrica; stergeti contactele cu o carpa moale si uscata.

ul revine la bazad pana cand curitarea este completa. Cauza
posibila: incarcarea bateriei este mai micad de 20 %. Solutie: incarcati
aspiratorul.

3. Puterea de aspirare a scizut. Cauza posibila: colectorul de praf este plin; peria
cu role este infundata. Solutie: curatati colectorul de praf si/sau peria cu role.
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AVERTISMENT! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completari la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform
cu cerintele de sigurant3 aplicabile. Perioada de garantie si durata de viata a serviciului —2 ani de
la data vanzarii cu amanuntul a produsului. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Informatii
despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in China. Toate marcile
comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii
actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate,
informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile pentru
descarcare |la aeno.
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EIE Po6ot-nbinecoc AENO™ npepfcraenseT coboii 6bIToBoe yCTPOICTEO,
npenHasHayeHHoe A/1s aBTOMaTUYeCKo YGOPKM MOMeLLEHN.

Mopenb ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
LigeT Benbin Benbin YepHbin YepHbin

Tun C G C G

wrencens

TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHU
Po6oT-nbinecoc. BxogHble napameTpbl: 19 B (DC); 0,6 A; 11,4 BT (Makc).
AKKYMyNaTop: HECbEMHbIN TUTUMMOHHBIN; 14,8 B, 3000 MA-U. Bpema 3apsaaku:
[0 54. Bpema paboTbl nocne nonHowm 3apaaku: 4o 130 MuH. Cuna BcacbiBaHUA:
00 2,5 kMa. KonnyecTtso pexxrMmoB BcacbiBaHua: 3. Mnowanb y6opku: < 150 M2
Tun yb6opku: cyxad, BnaxHaa. O6bem nbinec6opHuka: 600 Mn. O6bem
KOHTEMHepa Ana Boabl: 350 M. MakcuMManbHas BbiCOTa MPEOAONIeBaeMOoro
npenatcTBusa: 18 MM. YpoBeHb LyMa (Ha pactoaHum 1 M): < 65 ob. YnpasneHuve:
pyyHoe, yaaneHHoe (npunoxeHue AENO, ronocoBble MOMOLLHMKM). MOLLHOCTb
vanyyeHus: +16,56 4BM / 453 MBT. Pasmep (amametp x BbicoTa): 330x96 MM.
MaTtepuan kopnyca: ABC-nnactuk, ctekno. InvHa kabena agantepa nuTaHua:
15 M. YcnoBua aKchnyaTaumMm U xpaHeHus: Temnepatypa 0..+40 °C,
OTHOCUTENbHAA BNaXKHOCTb < 85 % (6e3 o6pa3oBaHna KoHOeHcaTa).
Basa ans 3apaaku. BxogHble napameTpebi: 19 B (DC); 0,6 A; 11,4 BT (Makc.).
Apantep nuTaHus. BxogHble napameTpbl 100-240 B (AC); 0,4 A (Makc);
50/60 'y,
KomMmnneKT nocraeku (puc. A)
1 - po6ot-nbinecoc AENO™; 2 — Ga3sa Ana 3apanku; 3 — agantep nutaHug;
4 - nbinecbopHUK; 5 — KOHTEeMHep AN BoAbl; 6 — TKaHeBasd Haknagka (2 WT);
7 - 6okoBana WeTKa (4 WT.); 8 - HEPA-punbTp (2 WT); 9 - WeTka Ana yxoda 3a
MbINIECOCOM; KpaTKoe PyKOBOACTBO Mo/b3oBaTens.
[ECrin Ty Bac BO3HMKIM _Kakne-iu6O  BOMPOCHI WM TPYAHOCTM Mpu |
ucnonb3oBaHUK yctponcTea AENO, MoxanymncTa, CBAXXUTECb CO Cry»6om
noaAePKKM MO 3. NMoYTe sUpport@aeno.com 1 B OHMalH-4aTe Ha canTe
aeno.com/service-and-warranty. CrieLi/an/icTbl NoMoryT Bam paso6patscs, !
LM BaM He Hy>XHO GyneT TpaTUTb BPeMsl 1 yCUIUA Ha NocelleHre MarasuHa. _ |
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Orp v npepynp

Mepen aKcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. YCTPOMCTBO He NpefHa3HauyeHo 415 MCMONb30BaHUsA AETbMU A0
14 neT MAM NNUAMKU C OrPaHUYEHHBIMU GU3UUECKMMM, MCUXMYECKUMU MUK
YMCTBEHHBIMIW CMOCOGHOCTAMM MPU OTCYTCTBUM Y HUX JOCTaTOMHOMO OMbiTa
VMW 3HAHWIA MO 3KCTM/yaTalmn YCTPOWCTBA, U €CNN OHW He HaxoasTcs Mof
KOHTPONEeM fMua, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb. 3anpellaeTcs
MCMONb30BaTh YCTPOMCTBO BHE MOMELLEHM. YCTPOMCTBO MpefAHasHayYeHo
TONMbKO ANt UCMOMb30BaHNS B GbITOBbLIX YC/IOBUSX, Ha CYXMX MOBEPXHOCTSX.
Mbinecoc He NpefHa3HadeH Ans c6opa Mbiv 1 Mycopa, 06PasyoLLIMXCSA B XOAe
CTPOUTENbHbIX pa6or, NerkoBoCMIaMeHsIoLLMXCS B3PbIBOOMACHbIX,
OTPABNSIOWINX  W/WIN  NETYHMX BELIECTB, AbIMAWMXCS W/WAN  FOPSLLMX
MaTepuasnos, OCTPbIX MPEOMETOB, XXMAKOCTEN. Pa6oTaiTe C yCTPOWCTBOM
TONMbKO CyxMMW pykamu. [eped 3apsokon Mbinecoca y6eamtech, 4TO
HOMMWHANbHOE  HaMPsKeHWe U  4acToTa, YKasaHHble B  TeXHWUYECKUX
XapaKTEPWCTMKaX, COOTBETCTBYIOT NMapamMeTpaM anekTpoceTu. Cnegumte, UTobbl
kabenb apanTepa MUTaHWS HE MEPeKpyuMBancs, He nepervbancs, He
NPWXMMancs 4eMm-nnbo, He KOHTAKTUPOBan C ropaYMMu MpeaMeTamin u
MCTOYHMKaMM Tenna. He pa3mellaliTe yCTPOMCTBO B MeCTax, OTKyla OHO MOXeT
ynacTb. He cTaBbTe M He KnagwTe HWYEro Ha mbinecoc. He wcnonbaywte
noBpexaeHHoe 1N nobbiBaBllee B BOAe YCTPOWCTBO. He pa3bupanTe n He
PEMOHTVPYITE YCTPOMCTBO CaMOCTOATEIbHO. PEMOHT [JOMKEH BbIMOMHATHCS
KBaNMPULIMPOBAHHbIM CMeLMancToM aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHONO LIEHTPA.
Mcnonb3yiTe TONbKO OPUIMHaNbHbIE Y PEKOMEHO0BaHHbIE NPOU3BOAMTENEM
aKceccyapbl, PacXofHble MaTepuanbl U/Wn 3anacHbie YacTu. He octaensinTe
BK/IIOYEHHOE yCTPOWMCTBO 6e3 npucMmoTpa. He [ponyckaiTe [QOMaLLHMX
XKMBOTHBIX K paboTalolleMy ycTpoicTBy. He mnossonsiTe AeTaM urpatb C
YCTPOWCTBOM U €ro KOMMNEKTYWMMW. N8 HanofHEeHNs KoHTelHepa ANns
BOAbl UCMONb3yTe TONMbKO OYMLLIEHHYIO BOdy. He fobasnsiiTe B KOHTelHep
apoMaTun3aTopbl, MolLMe CPeAcTBa, CNMPThl, ropsyylo Body. 3anpeluaeTcs
NPOBOAWTL BAXHYIO YGOPKY Ha KOBPOBbIX MOKPLITUAX. [Ana paboTbl mo
pacnMcaHMio MbiNecoc [OOMKEH 6biTb BKIIOYEH U 3aPSKEH MOCTOSHHO.
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OLJMLUEI;\TE I'lb\ﬂeC60pHMK nocne Kaxagoro WCnonb3oBaHWA Mbiecoca. He
MCI'lOﬂbfiyl;\Te ANg O4UCTKK yCTpOl;\CTEa N KOMNNEKTYIWMX XUMU4eckme u
arpeccrBHble MooLLMe CpeacTea, a6pa3l/|BHb|e nacTbl, CpeacTBa, cogepXxaume
KWCNOTbl U  pacTBOpUTENN, a TakKxXe MeTannnyeckume ry6KM. N36eramnTe
rny6okoro paspapma  akkymynatopa. [pw  OnuTeNbHOM  nepepbise B
3KCMyaTaumMm Mbiiecoca 3apsKalTe akkymynatop pas B 2-3 Mecdua.
MonpobHylo MHGOPMaLMIO MOXHO HaWTW B MOMHOM PYyKOBOACTBE MO
aKcnayatauumm, AOCTYyNMHOM ang CKaymBaHua Ha Ee6-CTpaHMLle
aeno.com/documents.

DYHKLMU KHOMNOK (puc. B)

[Aewctere [ Onucanve ]
KHonka «Ba3a» (10)

[HaxaTb ogHokpatHo [ BosspalueHyie Ha 6asy ANs 3apsaku ]
KHonka «CtapTt/Cton» (11)

[HaxaTb ogHokpatHo [ 3anyck nnu octaroBKa y6opkm ]
KHonka Wi-Fi (12)

[Haxatb 1 yneprweats [ Nepexon B peXxnm conpsikenus |

MoaroToBKa ycTpoitcTea K pa6oTe (puc. C, D)

1. BckpoWTe ynakoBKy v U3BNEKUTE YCTPOMCTBO M KOMMNEKTyiolme. YaanuTe
BCE yMaKoBOYHbIE MaTepwmaribl 1 3ar/yLLIKK1 No 6oKaM Mbinecoca.

2. 3akpenuTe 6OKOBbIE LLETKW.

3. YcTaHoBUTE 6a3y A9 3apafKM Ha POBHOM YCTOMYMBOW FOPU3OHTANbHOM
MoBEePXHOCTU.

4. MopkniounTe 6asy ANs 3apsAKM K 3N1eKTPOCETH, A1 Yero BCTaBbTe LWTeKep

afanTepa NWUTaHWUs B pasbeM Ha 6a3e, a WTencenb - B PO3ETKY.

3apagute akkyMynaTop, ANS Yero MnoMecTuTe nbinecoc Ha 6Gasy ans

3apsAKKM, COEAMHMB KOHTaKTbl Ha Mbllecoce C KOHTakTaMm Ha 6ase. Ecin

MbIIECOC PACMONOXEH MPaBUIbHO, MHAWMKATOP Ha 6ase HauHeT MuraTb

3eNeHbIM 1 HauyHeTCs 3apsaKa. Mocne 3aBeplUeHWs 3apsaKi MHOWKaToOp

6yneT ropeTb 3eNeHbIM HEMPEPbIBHO.

«w
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MpumMeyaHue. MNepBad 3apaaka 3aHMMaeT 40 6,5 4acos.

c Ha Kopny

BHUMAHME! lMepen Havanom 3KcryaTauuMm Mbiiecoca yganute ¢ nona

onacHble npeaMeTbl (cM. «OrpaHMyeHns 1 NPeaynpPexaeHus»), Kabenu

NUTaHUS, LeHHbIe BELLN.

1. Cyxas y6opka. [1na 3anycka y6opKM HakMuTe KHonky «CTapt/Ctony. Mpwm
MOBTOPHOM HaXaTuk KHOMKK y6opka ByaeT NprocTaHoBAEHa.

2. BnaxHas y6opka (puc. E). U3Bnekute nbinec6opHUK 13 Kopryca nblnecoca.
3anewTe oUULLIEHHYIO BOLY B KOHTEMHEP A/ BOAbI HE MeHee YeM Ha 2/3 oT
ero o6bema W MIOTHO 3aKpoiTe KnanaH. MPUKPenuTe TKaHEBYIO HaKMaaKy
K KOHTelHepy. BcTaBbTe KOHTeWHep B KOpryc Mbinecoca. [ns 3anycka
YBOPKM  HaXMUTEe KHOMKy «CTapt/CTony. [OMoMHWUTENbHO YNpaBnsaTs
nogaden Boabl MOXXHO U3 NpunoxkeHns AENO.

MpuMeuaHume. Mbinecoc asToMaTMYeCK Bo3BpaLlaeTcs Ha 6asy Ansa 3apsakun nocne

3aBepLUeHMs YGOPKM, a TakoKe MPW HA3KOM 3apsae akkyMynsTopa. Mocne 3apsaku

Mblecoc BO30GHOBAET yGOPKY C TOrO MECTa, FAe OHa Gbina npepsaHa.

YnaneHHoe ynpasneHue

MNpuMeyaHne. B MOMEHT MOOK/IIOYEHWUS PEKOMEH/YETC HaxOAMThCa Kak

MOXHO 67IMKe K YCTPOWCTBY U, MO BO3MOXKHOCTU, K MapLupyTusatopy Wi-Fi.

1. Moakntounte Gasy ANS 3apsSAKM K 3MeKTpoceTu. MoMecTuTe Mnbinecoc Ha
6a3y A5 3aPSAKK, COEMHUB KOHTaKTbI Ha MblIeCcoce C KOHTaKTaMu Ha 6ase.

2. Mopkntounte cMapTdoH K ceTn Wi-Fi (2,4 MTw).

3. Ckauaunte MobunbHoe npunoxkeHune AENO B Google Play nnu App Store n
3apernctTpupymTe HOBbIM akKKayHT WM BOWAWTE B CBOM aKKayHT
nonb3oBaTens.

4. Ha rnaBHOM 3KpaHe NMPUIOKEHNS HaMuTe «[J06aBUTbL YCTPOMCTBOY. Mpw
HaNMuMM y)ke MOAKMIOHEHHbIX K MPUIOKEHUIO YCTPOWMCTB HaXMUTE «+» B
NpaBoM BepxHeM yrny v Bbibepute «o6aBuUTb YCTPOMCTBOY.

NpuMeyvaHue. Mpy MOSIBNEHUN CUCTEMHbIX 3aMPOCOB O BK/IIOYEHUM KaKmX-

NN60 byHKLMIM Ha cMapThOHe cneaymTe yKasaHHbIM B HUX PEKOMEeHOALMAM.

5. B OTKpbIBLUEMCS OKHe BbiGepuTe KaTeropuio «Mblnecoc.
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6. BBeouTe HasBaHWe 1 Naponb Ballen cetn Wi-Fi, ecnv oHn He oTo6pasnnuch
aBToOMaTuueckn. Haxxmute «anee».

7. Ha nbinecoce HaxMuUTe U yaepXuBaiTe KHorky «CtapT/CTom» [0 Tex nop,
noka nHavKaTop cett Wi-Fi He HauHeT MuraTb.

8. B NpUnoxeHnn ycTaHoBMTe ranoyky HanpoThe «MoATBEPANTbY U HaXKMUTe
«Janee».

9. Mopkntounte cMmapTdoH K Touke pocTyna Wi-Fi ¢ HasBaHuem
«Smart Life — XXXX». BepHuTech B npunoxxeHue n HaXmuTe
«MoaknoumnTbCH».

10. JoxauTech NOABNEHUA dKpaHa «ABTOMATUYECKWUIN MOUCK» U COobLLEeHUs
«YcnelwHo fo6aBneHo ycTponcTs: 1». HaxmuTe «FoToBOY.

MNpuMevaHue. Ecnv NoarioueHe K NPUIOXKEHWMIO He yAanoch, mpoBepbTe

HacTporkmu MaplpyTusatopa Wi-Fi no ccoinke aeno.com/router-help u

noBTOPUTE MNOAKIOUEHNE.

MNpuMeYaHue. YCTPOMCTBOM TakKe MOXHO YMpaBisTb Yepe3 rofiocoBble

MOMOLLIHMKW. Moapo6Has nHdopMaLmMsa AOCTYMNHa B MOMHOM PYKOBOACTBE MO

3KCMNyaTaumm Ha caiite aeno.com/documents.

OumcTka m yxopa (puc. F, G)

BHUMAHME! 3anpelleHo MbiTb Mbiec6opHnK, HEPA-GUNbLTP 1 ponnkosyto

LLEeTKY BOAOW.

1. Mepen NpoBeAeHNEM OHUCTKIN OTKITIOYMTE YCTPOWCTBO OT 31EKTPOCETH.

2. N3BnekuTe NbinecGOPHUK MK KOHTEMHepP M3 KopMyca MNbinecoca.

3. ConepxunMoe MbiNecGOopHMKa BLITPSIXHWUTE B MYCOPHYIO KOP3WHY, a Takxke

BbIfIeTe OCTaTKMN MAKOCTU 3 KOHTEMHEepa ANs BOAb.

Mpounctute HEPA-dUNbTp U GUNLTP NPeaBapUTeNbHOM OYUCTKU CyXon

LLeTKOM NN candeTKom.

CHUMWUTE U MNPOMOWTE TEennon BOAOW GOKOBble LWETKM W TKaHEBYIO

HaKnaaKy.

Y[aanuTe co LWEeTKM-BaniKa BONIOCh! U Mycop NPy MNOMOLLM LLETKM ANs yxoaa

3a MbINIECOCOM (BXOAMT B KOMMNEKT).

»

«w

o
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MpocylunTe KOMMMEKTyIoLME YCTPOWCTBA BAA/M OT OTOMMUTENbHBIX MPMGOPOB.
Mepen NOBTOPHOWM YCTaHOBKOM YGEANUTECH, YTO BCE ASTaNN MOMHOCTHIO BLICOX/N.
Yerp cTen

1. Mbinecoc He 3apsKaeTcs. BO3MOXHAs MPUUMHA: PO3ETKAa HEWCMpPaBHa;

6a3a Ang 3apsaaKV He MOAKIOYEHa K SEKTPOCETH; KOHTaKTbI Ha 6a3e u/vnu

nbifecoce 3arps3HeHbl. PelleHine: NpPoBepbTe WCMPaBHOCTL PO3ETKM,

MOAK/IOUMNB K HEM ApYroe yCTPOWCTBO, MPpW HEOGXOAMMOCTM NMoAKIoYUTe

ajanTep K WCMpPaBHOM PO3ETKEe; MpoBepbTe MOAK/IIOUEHME afanTepa

nNuUTaHnsa K 6a3e 1 3M1eKTPOCETH; MPOTPUTE KOHTAKTbI CYXOW MSATKOM TKaHbIO.

Mbinecoc Bo3BpalwaeTcs Ha 6asy A0 OKOHYaHMSA y60pKMW. BosMoxHas

npuyKHa: 3apag  akkymynstopa MeHblwe 20 %. PelleHuwe: 3apsoute

nbinecoc.

3. Cuna BcacbiBaHWS CHMU3MNAch. BO3MOXHas MpuUYMHA:  3amMofHeH
NbinecbOpHMK; 3acopeHa ponukoBas LWeTKa. PelueHune: odmcTute
NbINecGOPHUK W/ PONIMKOBYIO LLIETKY.

BHUMAHME! Ecivi HW1 oquH U3 NPeANoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHWUTL

npo6nemy, obpaTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU30OBAHHbIM CEPBUCHDIN

ueHTp. He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO W HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

N

Kommahus ASBISC ocTaBnger 3a co6oil MpaBo MOAMdMUMPOBaTh YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVUss W [OMONMHEeHUs B [aHHbii NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBEAOMIEHWS
nonb3oBatenew. i
6e30MacHOCTH. [apaHTUIHbIN CPOK U CPOK CNy»6Bbl— 2 roAa C [aThl MPOAKN YCTPOVCTBa B
PO3HMUHOM ceTu. [laTy MPOW3BOACTBA CM. Ha yMakoBke. CBefeHNs o nponssoauTene: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077,
3. nouTa: info@asbiscom, asbis.com. Caenaro B Kitae. Bce ToBapHbIE 3HaKM 11 TOProBbie Mapky,
YMOMAHYTblE B HACTOALIEM [OKyMeHTe, SBASIOTCA COBCTBEHHOCTBIO WX COOTBETCTBYIOLUIMX
BnafenbLUeB. AKTyarnbHbie CBeleHNs M MoAPO6HOe OncaHne YCTPOMCTEA, @ Takke MHCTRYKUMS Mo
MOAKMIOUGHIO, CePTUBMKATH], CBACHNSA O KOMMaHUSX, MPVHIMAIOLLMX NPETEH3MN MO KauecTsy 1
rapaHTUM, AOCTYMHbI A1 C| o cceinke aeno.
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Roboticky vysavaé AENO™ je zariadenie pre domacnost urcené na

automatické upratovanie miestnosti.

Model ARC0002S ARC00025-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Farba Biela Biela Cierna Cierna

Typ C G C G

zastréky

Technické Specifikacie

Roboticky vysavag. Vstupné parametre: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.). Batéria:
litium-idnova nevymenitelnd; 14,8 V, 3000 mAh. Cas nabijania: do 5 h.

Prevadzkovy ¢as po Uplnom nabiti: do 130 min. Saci vykon: do 2,5 kPa. Pocet

sacich rezimov: 3. Oblast ¢istenia: < 150 m2 Typ Cistenia: suché, mokré. Objem
nadoby na prach: 600 ml. Objem nadoby na vodu: 350 ml. Maximalna vyska
prekonavanej prekazky: 18 mm. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 65 dB.

Ovladanie: manualne, dialkové (aplikacia AENO, hlasovi asistenti). Emisny

vykon: +16,56 dBm / 453 mW. Velkost (priemer x vyska): 330x96 mm. Material
puzdra: ABS plast, sklo. DIzka kabla napajacieho adaptéra: 1,5 m. Prevadzkové a

skladovacie podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna vihkost < 85 % (bez

kondenzacie).

Nabijacia zdkladfa. Vstupné parametre: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).

Napajaci adaptér. Vstupné parametre: 100-240 V (AC); 0,4 A (max.); 50/60 Hz.

Obsah balenia (obr. A)
1 - roboticky vysavaé AENO™; 2 — nabijacia zakladna; 3 — napdjaci adaptér;
4 —-nadoba na prach; 5 - nadoba na vodu; 6 - mopovacia tkanina (2 ks);

7 - bo¢na kefa (4 ks); 8 - HEPA-filter (2 ks); 9 — kefa na starostlivost o vysavac;

stru¢na Uvodni prirucka.

TAk ‘mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouZivanim zariadenia AENO,

! obratte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo

! prostrednictvom  online

chatu na

Lnamahu navstevou obchodu.
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Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie
je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi schopnostami, ak
nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajsom prostredi. Zariadenie je uréeny len na domace pouzitie na suchom
povrchu. Vysavac nie je ur¢eny na zbieranie prachu a nedistét zo stavebnych
prac, horlavych vybusnych, toxickych a/alebo prchavych latok, dymiacich
a/alebo horiacich materidlov, ostrych predmetov, kvapalin. Obsluhujte
zariadenie len suchymi rukami. Pred nabijanim vysavaca sa uistite, Zze menovité
napatie a frekvencia uvedené v technickych Udajoch zodpovedaju napéjaniu.
Uistite sa, Ze kabel napajacieho adaptéra nie je prekrateny, prehnuty, pritlaceny
k ni¢omu alebo v kontakte s hortcimi predmetmi alebo zdrojmi tepla.
Zariadenie neumiestiujte na miesta, odkial moéze spadnut. Na vysavac ni¢
neumiestnujte ani nepokladajte. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené
alebo bolo vo vode. Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik v autorizovanom servisnom stredisku.
Pouzivajte len origindlne a vyrobcom odporucané prislusenstvo, spotrebny
material a/alebo ndhradné diely. Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru.
Ked' je zariadenie v prevadzke, drzte domace zvieratd mimo jeho dosahu.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a jeho prislusenstvom. Na plnenie
nadoby na vodu pouzivajte len Cistend vodu. Do nadoby nepridavajte vonné
latky, Cistiace prostriedky, alkoholy, horicu vodu. Necistite mokrou cestou
podlahy s kobercami. Pre planovanu prevadzku musi byt vysavac stale zapnuty
a nabity. Po kazdom pouZziti vysavaca vyprazdnite nadobu na prach. Na Cistenie
zariadenia a prislusenstva nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace
prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujice kyseliny a rozpustadla ani
kovové Spongie. Zabrante hlbokému vybitiu batérie. Ak sa vysavac dIhsi cas
nepouziva, nabijajte batériu kazdé 2-3 mesiace. Podrobné informacie najdete
v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

aeno.com/documents 133



Funkcie tlagidiel (obr. B)

[Akcia [ Popis ]
Tlaéidlo ,Zakladia” (10)

[ Stlaéte raz [ Navrat na nabijaciu zakladiu ]
Tlaéidlo ,,Start/Stop” (1)

[ Stlacte raz [ Spustenie alebo zastavenie Cistenia ]
Tlaéidlo Wi-Fi (12)

[ Stlacte a podrzte [ Prepnutie do rezimu parovania ]

Priprava zariadeni na prevadzku (obr. C, D)

1. Otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Zo stran vysavaca

odstrante vietky obalové materidly a zatky.

2. Pripevnite bo¢né kefy.

3. Umiestnite nabijaciu zakladnu na rovny, stabilny a vodorovny povrch.

4. Nabijaciu zakladnu pripojte k elektrickej sieti zasunutim konektor
napdjacieho adaptéra do zasuvky na zakladni a zastrcky do elektrickej
zasuvky.

. Batériu nabijete tak, Ze vysavac polozite na nabijaciu zakladnu a prepojite
kontakty na vysavaci s kontaktmi na zakladni. Ak je vysavac spravne
umiestneny, indikator na zakladni zacne blikat na zeleno a zacne sa nabijanie.
Po dokonceni nabijania bude indikator svietit nepretrzite na zeleno.

Poznamka. Prvé nabitie trva az 6,5 hodiny.

Ovladanie vysavaga pomocou tlagidiel puzdra

VAROVANIE! Pred pouzitim vysavata odstrante z podlahy nebezpecné

predmety (pozri ,Obmedzenia a upozornenia”), napajacie kable, cennosti.

1. Suché é&istenie. Stlagenim tla¢idla ,Start/Stop” spustite Cistenie. Ak tla¢idlo
stlacite znova, Cistenie sa pozastavi.

. Mokré &istenie (obr. E). Odstrante nadobu na prach z puzdra vysava¢a. Do
nadoby na vodu nalejte ¢istenu vodu aspon do 2/3 jej objemu a pevne
zatvorte ventil. Na nadobu pripevnite mopovaciu tkaninu. Nadobu viozZte do
puzdra vysavaca. Stlagenim tlagidla ,Start/Stop” spustite &istenie. Okrem
toho mozete ovladat privod vody z aplikacie AENO.

[0}
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Poznamka. Vysavac sa po skonceni Cistenia a pri whiti batérie automaticky vrati do
zakladne, aby sa nabil. Po nabiti vysavac pokracuje v upratovani od miesta, kde bolo
prerusené.

Dialkové ovladanie

Poznamka. Pri pripdjani sa odporuca, aby ste sa zdrziavali ¢o najblizsie k

zariadeniu, a ak je to mozné, aj k smerovacu Wi-Fi.

1. Pripojte nabijaciu zakladnu k elektrickej sieti. Umiestnite vysava¢ na
nabijaciu zakladnu pripojenim kontaktov na vysavaci ku kontaktom na
zakladni.

. Pripojte smartfon k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).

. Stiahnite si mobilnu aplikaciu AENO v sluzbe Google Play alebo App Store a

zaregistrujte si novy Gcet alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského uGctu.

Na hlavnej obrazovke aplikacie klepnite na ,Pridat zariadenie". Ak uz mate k

aplikacii pripojené zariadenia, klepnite na ,+" v pravom hornom rohu a

vyberte moznost ,Pridat zariadenie®.

Poznamka. Ak sa zobrazia systémové vyzvy, ktoré vas Ziadaju o zapnutie

akychkolvek funkcii smartfénu, postupujte podla odporucani v tychto vyzvach.

5. V otvorenom okne vyberte kategoériu ,Vysavac".

6. Ak sa nezobrazia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Klepnite na

tlacidlo ,Dalej".

7. Na vysavadi stladte a podrzte tlacidlo ,Start/Stop”, kym nezaéne blikat

indikator siete Wi-Fi.

V aplikécii zaskrtnite poli¢ko ,Potvrdit” a klepnite na tlac¢idlo ,Dalej".

Pripojte svoj smartfon k hotspotu Wi-Fi s nazvom ,Smart Life - XXXX". Vratte

sa do aplikacie a klepnite na ,Pripojit”.

10. Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka ,,Automatické vyhladavanie” a nezobrazi

sa sprava ,Uspesne pridané zariadenia: 1”. klepnite natlagidlo ,Hotovo".

Poznamka. Ak pripojenie k aplikacii zlyha, skontrolujte nastavenia smerovaca

Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help a obnovte pripojenie.

Poznamka. Zariadenie mozno ovladat aj prostrednictvom hlasovych

asistentov. Podrobné informacie su k dispozicii v Uplnom navode na pouzitie

na stranke aeno.com/documents.

WN
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Cistenie a starostlivost (obr. F, G)

VAROVANIE! Nadobu na prach, HEPA-filter a valcovu kefu neumyvajte vodou.
Pred Cistenim odpojte zaridenie od elektrickej siete.

. Odstrante nadobu na prach alebo nadobu na vodu z puzdra vysavaca.

. Vyprazdnite obsah nadoby na prach do odpadkového kosa a vylejte aj

zvy3nu tekutinu z nddoby na vodu.

HEPA-filter a predfilter Cistite suchou kefou alebo handrickou.

Odstrante a oplachnite bocné kefy a mopovaciu tkaninu teplou vodou.

Odstrante vlasy a necistoty z valca kefy pomocou Cistiacej kefy vysavaca

(sucast balenia).

Vysuste komponenty zariadenia mimo vykurovacich zariadeni. Pred opatovnou

montézou sa uistite, Ze st vietky diely Uplne suché.

Odstranenie moznych poruch

1. Vysavaé sa nenabija. Mozna pri¢ina: zasuvka je chybng; nabijacia zakladha
nie je pripojena k sieti; kontakty na zakladni a/alebo vysavaci su znegistené.
Riesenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia, v pripade
potreby pripojte adaptér do prevadzkyschopnej zasuvky; overte pripojenie
napéjacieho adaptéra k zakladni a k elektrickej sieti; utrite kontakty suchou
makkou handri¢kou.

. Vysavaé sa vrati do zdkladne pred koncom &istenia. Mozna pri¢ina: batéria
je nabitd na menej ako 20 %. RieSenie: nabite vysavac.

3. Saci vykon sa znizil. Mozna pri¢ina: nadoba na prach je pIné; valcova kefa je

upchata. Riegenie: vycistite nadobu na prach a/alebo valcovu kefu.

VAROVANIE! Ak ziadny z navrhovanych spésobov nepomaéze vyriesit problém,

obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

Spolognost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto

dokumentu bez predchadzajiceho upozorenia pouzivatelov. Toto zariadenie splia prisluiné

bezpe&nostné poziadavky. Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v

maloobchodnej sieti. Datum vyroby najdete na obale. Informécie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail:

info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky

uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych viastnikov. Aktualne informacie a

podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolocnostiach, ktoré

prijimaji  reklamacie kvality a zaruky su k dispozicii na stishnutie na  stranke

aeno.com/documents.
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Robotski sesalnik AENO™ je gospodinjska naprava za samodejno ¢iséenje
rostorov.

Model ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK

Barva Bela Bela Crna Crna

Vrstavtica [ C G C G
Specifikacije

Robotski sesalnik. Vhodni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (najvec). Baterija:
neodstranljiva, Li-ion; 14.8 V, 3000 mAh. Cas polnjenja: do 5 ur. Cas delovanja po
polnem polnjenju: do 130 min. Sesalna moé: do 2,5 kPa. Stevilo naginov sesanja:
3. Povrsina €is¢enja: 150 m?2 Vrsta ¢iséenja: suho, mokro. Prostornina zbiralnika
prahu: 600 ml. Prostornina rezervoarja za vodo: 350 ml. Najvecja visina ovire, ki
jo sesalnik more premagati: 18 mm. Raven hrupa (na razdalji T m): < 65 dB.
Upravljanje: ro¢no, daljinsko (aplikacija AENO, glasovni pomocniki). Sevalna
mog: +16,56 dBm / 453 mW. Velikost (premer x vigina): 330x96 mm. Material
ohisja: ABS plastika, steklo. DolZina kabla napajalnika: 1,5 m. Pogoji delovanja in
skladis¢enja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez
kondenzacije).

Polnilna baza. Vhodni parametri:19 V (DC); 0.6 A; 11.4 W (najveg).

Napajalnik. Vhodni parametri: 100-240 V (AC); 0.4 A (najvec); 50/60 Hz.
Vsebina dobave (slika A)

1-robotski sesalnik AENO™; 2 - polnilna baza; 3 - napajalnik; 4 - zbiralnik prahu;
5 - rezervoar za vodo; 6 - Cistilna krpa (2 ks); 7 — stranska krtaca (4 ks); 8 - filter
HEPA (2 ks); 9 - krtaca za vzdrzevanje sesalnika; hitri uporabniski vodnik.
Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne smejo
uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi

! @e imate kakréna koli vpraganja ali tezave pri uporabi naprave AENO, Ee':

! obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem
: klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali

ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z
, obiskom trgovine.
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ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem
delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo na suhih povrsinah. Sesalnik ni namenjen zbiranju prahu in ostankov,
ki nastanejo med gradbenimi deli, vnetljivih, eksplozivnih, strupenih in/ali
hlapljivih snovi, kadecih in/ali gore¢ih materialov, ostrih predmetov in tekogin.
Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Pred polnjenjem sesalnika se
prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih,
ustrezata parametrom napajanja. Prepricajte se, da kabel napajalnika ni zvit,
prepognjen, pritisnjen ob kar koli ali priel v stik z vro¢imi predmeti ali viri
toplote. Naprave ne postavljajte tako, da bi lahko padla. Na sesalnik ne
postavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali
je bila v vodi. Naprave ne razstavljajte ali popravljajte sami. Popravila mora
opraviti usposobljen tehnik v pooblaséenem servisnem centru. Uporabljajte
samo originalno in proizvajal¢evo priporo¢eno dodatno opremo, potrosni
material in/ali rezervne dele. Naprave ne pus¢ajte vklopljene brez nadzora. Ko
naprava deluje, se v njeni blizini ne smejo nahajati hisni ljubljencki. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo in njeno dodatno opremo. Za polnjenje
rezervoarja uporabljajte samo precis¢eno vodo. V rezervoar ne dodajajte disav,
detergentov, alkoholov in vroce vode. Na preprogah je prepovedano mokro
Cis¢enje. Za nacrtovano delovanje po urniku mora biti sesalnik stalno vklopljen
in napolnjen. Po vsaki uporabi sesalnika ocistite zbiralnik prahu. Za ¢is¢enje
naprave in dodatne opreme ne uporabljajte kemicnih in agresivnih Cistilnih
sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih
gobic. Izogibajte se globokemu praznjenju baterije. Ce sesalnika dalj ¢asa ne
uporabljate, baterijo napolnite vsake 2-3 mesece. Podrobne informacije so na
voljo v celotnem uporabniskem prirocniku, ki ga lahko prenesete s spletne
strani aeno.com/documents.

Funkcije gumbov (slika B)

[Akcija [ opis ]
Gumb "Baza" (10)
[ Enkrat pritisnite [ Vrnitevv bazo za polnjenje ]
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[Akcija [opis ]
Gumb "Start/Stop" (11)

| Enkrat pritisnite | Zagon ali prekinitev ¢is¢enja |
Gumb Wi-Fi (12)
| Pritisnite in pridrzite | Preklop v nacin seznanjanja |

Priprava naprave za delovanje (slike C, D)

1. Odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Odstranite ves
embalazni material in zamaske s stran sesalnika.

. Pritrdite stranske krtace.

. Polnilno bazo postavite na ravno, stabilno in vodoravno povrsino.

. Polnilno bazo prikljucite na elektricno omrezje tako, da vtika¢ napajalnika
vstavite v priklju¢ek na bazi, vti¢ pa v elektri¢no vti¢nico.

. Baterijo napolnite tako, da sesalnik postavite na polnilno bazo in povezete
kontakte na sesalniku s kontakti na bazi. Ce je sesalnik pravilno namescen,
bo indikator na bazi zacel utripati zeleno in polnjenje se bo zacelo. Ko je
polnjenje kon&ano, sveti indikator neprekinjeno zeleno.

Opomba. Prvo polnjenje traja do 6,5 ure.

Upravljanje sesalnika z gumbi na ohisju

POZOR! Pred uporabo sesalnika s tal odstranite vse nevarne predmete (glejte

"Omejitve in opozorila"), napajalni kabli, dragocenosti.

1. Suho é&id€enje. Za zacetek cis¢enja pritisnite gumb "Start/Stop". Ce gumb
znova pritisnete, se enje ustavi.

2. Mokro &is&enje (slika E). Izvlecite zbiralnik prahu z ohigja sesalnika. V
rezervoar za vodo nalijte pre¢is¢eno vodo do vsaj 2/3 prostornine in tesno
zaprite ventil. Na rezervoar pritrdite Cistilno krpo. Rezervoar vstavite v ohisje
sesalnika. Za zacetek ¢is€enja pritisnite gumb "Start/Stop". Poleg tega lahko
oskrbo z vodo nadzorujete z aplikacijo AENO.

Opomba. Sesalnik se po kon¢anem ¢iscenju in ob izpraznjeni bateriji samodejno vrne

Vv bazo za polnjenje. Po polnjenju sesalnik nadaljuje s ¢is¢enjem na mestu, Kjer je bilo

ciscenje prekinjeno.

AWN
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Daljinsko upravljanje

Opomba. Priporocljivo je, da se med povezovanjem nahajate ¢im blizje napravi

in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi.

1. Polnilno bazo prikljucite na elektricno omrezje. Sesalnik namestite na
polnilno bazo tako, da kontakte na sesalniku povezete s kontakti na bazi.

. Pametni telefon povezite zomrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).

. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in

registrirajte nov racun ali se prijavite v svoj uporabniski racun.

Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave,

ki so Ze povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite

"Dodaj napravo".

Opomba. Ce se pojavi sistemska zahteva za omogocanje katere koli funkcije

na vasem pametnem telefonu, upostevajte tam navedena priporocila.

.V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Sesalnik".

. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, Ce se ne prikazeta samodejno. Kliknite

"Naprej".

Na sesalniku pritisnite in drzite gumb "Start/Stop", dokler indikator omrezja

Wi-Fi ne zacne utripati.

V aplikaciji oznacite polje "Potrdi" in kliknite "Naprej".

Pametni telefon povezite z dostopno to¢ko Wi-Fi z imenom "Smart Life —

XXXX". Vrnite se v aplikacijo in tapnite "Povezi".

10. Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno

dodane naprave: 1". Kliknite "Koncano".
Opomba. Ce povezava z aplikacijo ne uspe, preverite nastavitve usmerjevalnika
Wi-Fi na aeno.com/router-help in ponovno vzpostavite povezavo.

Opomba. Napravo lahko upravljate tudi z glasovnimi pomocniki. Podrobne
informacije so na wvoljo v celothem uporabniskem priro¢niku na
aeno.com/documents.

Cigéenje in vzdrzevanje (sliki F, G)

POZOR! Zbiralnika prahu, filtra HEPA in valjéne krtace ne perite z vodo.

1. Pred cis¢enjem odklopite napravo iz elektricnega omrezja.

2. lzvlecite zbiralnik prahu ali rezervoar za vodo iz ohisja sesalnika.

[AEN}
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. Vsebino zbiralnika prahu izpraznite v kos, preostalo tekocino pa izpraznite iz

rezervoarja za vodo.

Filter HEPA in predfilter oCistite s suho krtaco ali krpo.

Odstranite in s toplo vodo sperite stranske krtace in Cistilno krpo.

S krtaco za vzdrzevanje sesalnika (prilozena) odstranite dlake in ostanke z

valj¢ne krtace.

Sestavne dele naprave susite stran od grelnih naprav. Pred ponovno namestitvijo se

prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Odpravljanje morebi

1. Sesalnik se ne polni. MoZen vzrok: vti¢nica je okvarjena; polnilna baza ni
priklju¢ena na elektricno omrezje; kontakti na bazi in/ali sesalniku so
umazani. Resitev: preverite vti¢nico tako, da nanjo prikljucite drugo napravo,
po potrebi prikljucite napajalnik v delujoco vti¢nico; preverite povezavo
napajalnika s bazo in omrezjem; obrisite kontakte s suho mehko krpo.

2. Sesalnik se vrne v polnilno bazo, dokler &is&enje ni konéano. Mozen vzrok:
baterija je napolnjena manj kot 20 %. Resitev: napolnite sesalnik.

3. Sesalna mo¢ se je zmanjsala. Mozen vzrok: zbiralnik prahu je poln; valj¢na
krtaca je zamasena. Resitev: ogistite zbiralnik prahu in/ali valjéno krtaco.
POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.

LNUEN

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami. Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v
maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi. Podatki o proizvajalcu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in
trgovska imena so last njihovih lastnikov. Najnovej&e informacije in podroben opis naprave ter
navodila za povezovanije, certifikati, informacije o podijetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in
garancije so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents.
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A El robot aspirador AENO™ es un dispositivo doméstico disefiado para la
limpieza automatica de habitaciones.

Modelo ARC0002S ARC0002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Color Blanco Blanco Negro Negro

Tipo de C G C G

clavija

Especificaciones técnicas

Robot aspirador. Parametros de entrada: 19 V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.). Bateria:
de iones de litio no extraible; 14,8 V, 3000 mAh. Tiempo de carga: hasta 5 h.
Tiempo de funcionamiento tras carga completa: hasta 130 min. Fuerza de
aspiracion: hasta 2,5 kPa. Nimero de modos de aspiracion: 3. Superficie de
limpieza: <150 m?2 Tipo de limpieza: en seco, himeda. Capacidad del colector
de polvo: 600 ml. Capacidad del contenedor de agua: 350 ml. Altura maxima
del obstaculo a salvar: 18 mm. Nivel de ruido (a una distancia de1 m): < 65 dB.
Control: manual, a distancia (aplicacion AENO, asistentes de voz). Potencia de
emision: 416,56 dBm / 453 mW. Dimensiones (didmetro = altura): 330x96 mm.
Material de la carcasa: plastico ABS, cristal. Longitud del cable del adaptador
de alimentacion: 1,5 m. Condiciones de funcionamiento y almacenamiento:
temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 85% (sin condensacion).

Base de carga. Parametros de entrada: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 W (max.).
Adaptador de alimentacién. Parametros de entrada: 100-240 V (AC); 0,4 A
(max.); 50/60 Hz.

Lista de equipo (fig. A)

1- robot aspirador AENO™; 2 — base de carga; 3 - adaptador de alimentacion;
4 — colector de polvo; 5 - contenedor de agua; 6 — almohadilla de tela (2 pzas);
7 - cepillo lateral (4 pzas); 8 - filtro HEPA (2 pzas); 9 - cepillo para el
mantenimiento del aspirador; guia de inicio rapido.

| Si tiene alguna duda o Itad para utilizar su dispositivo AENO, péngase |
| en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com |
1 0 por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a |
I resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo enir a la tienda. 1
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Restricciones y advertencias

Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento. El dispositivo
no esta destinado a ser utilizado por niflos menores de 14 afos ni por personas
con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen
experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo,
y si no estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.
No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta destinado
exclusivamente al uso doméstico, sobre superficies secas. El aspirador no esta
disenado para recoger polvo y escombros de obras de construccién, sustancias
explosivas inflamables, téxicas y/o volatiles, materiales humeantes y/o
ardientes, objetos punzantes, liquidos. Manipule el dispositivo sélo con las
manos secas. Antes de cargar el aspirador, asegurese de que la tensiéon nominal
y la frecuencia especificadas en las especificaciones técnicas coincidan con los
pardmetros de la red eléctrica. Asegurese de que el cable del adaptador de
alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado contra nada ni en
contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No coloque el dispositivo
donde pueda caerse. No coloque ni ponga nada encima del aspirador. No
utilice el dispositivo que esté danado o que haya estado en el agua. No
desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las reparaciones deben ser
realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Utilice
Unicamente accesorios, consumibles y/o piezas de repuesto originales y
recomendados por el fabricante. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia.
Mantenga a los animales domésticos alejados del dispositivo cuando esté en
funcionamiento. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y sus
accesorios. Utilice solo agua purificada para Illenar el contenedor de agua. No
anada fragancias, detergentes, alcoholes ni agua caliente al contenedor. No
limpie los suelos enmoquetados en humedo. Para un funcionamiento
programado, el aspirador debe estar encendido y cargado en todo momento.
Limpie el colector de polvo después de cada uso del aspirador. No utilice
detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan
acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo y los
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accesorios. Evite una descarga profunda de la bateria. Si el aspirador no se
utiliza durante un largo periodo de tiempo, cargue la bateria cada 2-3 meses.
Encontrara informacion detallada en el manual de instrucciones completo,
disponible para su descarga en aeno.com/documents.

Funciones de los botones (fig. B)

[Accién [ Descripcion ]
Boton "Base" (10)

[Pulse una vez [ Regreso a la base de carga ]
Botén "Start/Stop" (11)

[Pulse una vez [ Iniciar o detener la limpieza ]
Botén Wi-Fi (12)

[Mantener pulsado [ Cambiar al modo de emparejamiento |

Preparacién del dispositivo para el funcionamiento (fig. C, D)
1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire todo el
material de embalaje y los tapones de los laterales del aspirador.

2. Coloque los cepillos laterales.

3. Coloque la base de carga sobre una superficie plana, estable y horizontal.

4. Conecte la base de carga a la red eléctrica enchufando la clavija del
adaptador de alimentacion a la toma de la base y el enchufe a una toma de
corriente.

5. Cargue la bateria colocando el aspirador sobre la base de carga y

conectando los contactos del aspirador a los contactos de la base. Si el
aspirador esta colocado correctamente, el indicador de la base empezara a
parpadear en verde y comenzara la carga. Cuando la carga esté completa,
el indicador se iluminara en verde de forma continua.

Nota. La primera carga dura hasta 6,5 horas.

Control del aspirador con los botones de la carcasa

{ATENCION! Retire cualquier objeto peligroso del suelo antes de utilizar el

aspirador (véase "Restricciones y advertencias"), cables de alimentacion,

objetos de valor.
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1. Limpieza en seco. Pulse el botdn "Start/Stop" para iniciar la limpieza. Si se
vuelve a pulsar el botén, la limpieza se detendra.

. Limpieza hameda (fig. E). Retire el colector de polvo de la carcasa del
aspirador. Vierta agua purificada en el contenedor de agua hasta al menos
2/3 de su volumen y cierre bien la valvula. Coloque la almohadilla de tela en
el contenedor. Introduzca el contenedor en la carcasa del aspirador. Pulse el
botén "Start/Stop" para iniciar la limpieza. Ademas, el suministro de agua se
puede controlar desde la aplicacién AENO.

Nota. El aspirador vuelve automaticamente a la base de carga una vez finalizada la

limpieza y cuando la bateria esta baja. Tras la carga, el aspirador reanuda la limpieza

desde el punto en que se interrumpid.

Control a distancia

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del dispositivo y, si es

posible, del router Wi-Fi cuando se conecte.

1. Conecte la base de carga a la red eléctrica. Coloque el aspirador en la base
de carga conectando los contactos del aspirador a los contactos de la base.

2. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descargue la aplicacion mévil AENO desde Google Play o App Store y
registre una nueva cuenta o inicie sesion en su cuenta de usuario.

4. En la pantalla principal de la aplicacién, pulse "Anadir dispositivo". Si ya tiene
dispositivos conectados a la aplicacion, pulse "+" de la esquina superior
derecha y seleccione "AfRadir un dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema pidiéndole que active alguna funcién

de su teléfono inteligente, siga las recomendaciones de las indicaciones.

5. Enla ventana que se abre, seleccione la categoria "Aspirador".

6. Introduzca el nombre y la contrasefa de su red Wi-Fi si no aparecen
automaticamente. Pulse "Siguiente".

7. En el aspirador, pulse y mantenga pulsado el botén "Start/Stop" hasta que
parpadee el indicador de red Wi-Fi.

8. En la aplicacién, marque la casilla "Confirmar" y pulse "Siguiente".

N
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9. Conecte su teléfono inteligente al punto de acceso Wi-Fi llamado "Smart
Life - XXXX". Vuelva a la aplicacion y pulse "Conectar".
10. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica" y el mensaje
"Dispositivos afiadidos con éxito: 1". Pulse "Hecho".

Nota. Si falla la conexién con la aplicacion, compruebe la configuracién de su

router Wi-Fi en aeno.com/router-help y vuelva a conectarse.

Nota. El dispositivo también puede controlarse mediante asistentes de voz.

Encontrara informacion detallada en el manual de instrucciones completo en

aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento (fig. F, G)

iATENCION! No lave el colector de polvo, el filtro HEPA ni el cepillo de rodillo

con agua.

1. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.

2. Retire el colector de polvo o el contenedor de la carcasa del aspirador.

3. Vacie el contenido del colector de polvo en la papelera y vacie el liquido

restante del contenedor de agua.

Limpie el filtro HEPA y el prefiltro con un cepillo o pafo seco.

Retire y enjuague los cepillos laterales y la almohadilla de tela con agua tibia.

Elimine el pelo y los residuos del cepillo de rodillo con el cepillo para el

mantenimiento del aspirador (incluido).

Deje que los accesorios se sequen lejos de los calentadores. Asegurese de que todas

las piezas estén completamente secas antes de volver a instalarlas.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

1. El aspirador no se esta cargando. Posible causa: la toma de corriente esta
averiada; la base de carga no esta conectada a la red eléctrica; los contactos
de la base y/o del aspirador estan sucios. Solucién: compruebe la toma de
corriente conectando otro dispositivo a la misma, si es necesario, conecte el
adaptador a una toma de corriente en buen estado; verifique la conexion del
adaptador de alimentacion a la base y a la red eléctrica; limpie los contactos
con un pafo suave y seco.

. El aspirador vuelve a la base hasta que finaliza la limpieza. Posible causa:
la carga de la bateria es inferior al 20%. Solucion: cargue el aspirador.

o v

N
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3. La potencia de aspiracion ha disminuido. Causa posible: el colector de
polvo esta lleno; el cepillo de rodillo estd obstruido. Solucion: limpie el
colector de polvo y/o el cepillo de rodillo.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el

problema, pdngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio

autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Este cumple los

aplicables. El periodo de garantia y vida Util esde 2 anos a partir de la fecha de venta del producto
en Ia red minorista. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje. Informacion del fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel:
+48732080077, correo el. info@asbis.com, asbiscom. Fabricado en China. Todas las marcas
comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La
informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las
instrucciones de conexion, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y las garantias, estdn disponibles para su descarga en
aeno.com/documents.
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m Robot usisiva¢ AENO™ je kucni uredaj dizajniran za automatsko cis¢enje
prostorija.

Model ARC0002S ARC00025-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Boja Bela Bela Crna Crna

Tip utikaca | C G C G
Specifikacije
Robot usisivaé. Ulazni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; 1.4 W (najvise). Baterija:

ugradena, Li-ion; 14.8 V, 3000 mAh. Vreme punjenja: do 5 sati. Vreme rada

nakon potpunog punjenja: do 130 min. Usisna snaga: do 2,5 kPa. Broj rezima

usisavanja: 3. Povréina ¢iscenja: < 150 m?% Vrsta &iscenja: suvo, mokro.

Zapremnina posude za prasinu: 600 ml. Zapremnina rezervoara za vodu:

350 ml. Maksimalna visina savladive prepreke: 18 mm. Nivo buke (na

udaljenosti od 1 m): < 65 dB. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija,

glasovni pomocnici). Snaga zracenja: +16,56 dBm / 453 mW. Veli¢ina (pre¢nik x

visina): 330x96 mm. Materijal kucista: ABS plastika, staklo. Duzina kabla

adaptera za napajanje: 1,5 m. Uslovi koriséenja i skladistenja: temperatura

0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Ulazni parametri: 19 V (DC); 0.6 A; T1.4 W (najvise).

Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V (AC); 0.4 A (najvise);

50/60 Hz.

Paket isporuke (slika A)

1 - robot usisivat AENO™; 2 — baza za punjenje; 3 — adapter za napajanje;

4 —posuda za prasinu; 5 - rezervoar za vodu; 6 - platneni jastuci¢ (2 kom.);

7 - bocna cetka (4 kom.); 8 - HEPA filter (2 kom.); 9 - Cetka za odrzavanje

usisivaca; kratki korisni¢ki vodi¢.

Ograniéenja i upozorenja

Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokument. Ovaj uredaj nije
" Akd imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca tokom koriséen;s
kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onIaJn N
caskame na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomoci da !
reslte vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. '
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namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu na suvim
povrsinama. Usisiva¢ nije namenjen za sakupljanje prasine i otpada prilikom
gradevinskih radova, zapaljivih, eksplozivnih, toksi¢nih i/ili isparljivih tvari,
dimnih i/ili goruc¢ih materijala, otrih predmeta i te€nosti. Rukujte uredajem
samo suvim rukama. Pre punjenja usisivaca uverite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima
napajanja. Uverite se da kabl adaptera za napajanje nije uvrnut, savijen,
pritisnut na bilo &ta, niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima ili izvorima
toplote. Ne postavljajte uredaj na mesta gde bi mogao pasti. Ne stavljajte nista
na sam usisiva¢. Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu.
Nemojte sami da rastavljate niti da popravljate uredaj. Popravke sme da obavlja
kvalifikovani tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Koristite samo originalne dodatke,
potrodni materijal i/ili rezervne delove koje preporucuje proizvodal. Ne
ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora. Drzite ku¢ne ljubimce sto dalje od
uredaja koji radi. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem i njegovim
priborom. Rezervoar za vodu punite samo prociséenom vodom. Nemojte
dodavati mirise, deterdzente, alkohole ili toplu vodu u rezervoar. Nemojte
izvoditi mokro ¢idéenje na tepisima. Da bi radio po rasporedu, usisivac treba da
bude uvek ukljuen i napunjen. Ispraznite posudu za prasinu nakon svake
upotrebe usisivaca. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne sundere
za Cis¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbegavajte duboko praznjenje
baterije. Ako usisiva¢ ne koristite duze vreme, punite bateriju jednom u 2-
3 meseca. Detaljne informacije se mogu naci u kompletnom korisnickom
priruéniku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.
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Funkcije dugmeta (slika B)

[Radnja [ opis |
Dugme "Baza" (10)

| Pritisnite jednom | Povratak u bazu za punjenje |
Dugme "Start/Stop" (11)

| Pritisnite jednom | Pokretanje ili zaustavljanje ¢is¢enja |
Dugme za Wi-Fi (12)

| Pritisnite i drzite | Prebacivanje u rezim povezivanja |

Priprema uredaja za kori$éenje (slike C, D)

1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu. Uklonite sav
materijal za pakovanje i Cepove sa bo¢nih strana usisivaca.

2. Pricvrstite bocne cetke.

3. Stavite bazu za punjenje na ravnu, stabilnu, horizontalnu povrsinu.

4. Prikljucite bazu za punjenje na izvor napajanja odnosno ubacite konektor
adaptera za napajanje u prikljuc¢ak na bazi, a utika¢ utaknite u utinicu.

5. Napunite bateriju odnosno stavite usisivaé na bazu za punjenje i spojite
kontakte na usisivacu sa kontaktima na bazi. Ako je usisiva¢ pravilno
namesten, lampica na bazi ce treptati zeleno sto znaci da je punjenje
pokrenutoi. Kada se punjenje zavrsi, indikator ¢e neprekidno svetleti zeleno.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Upravljanje usisivaéem pomoéu dugmadi na kuéistu

PAZNJA! Pre koris¢enja usisivaca, uklonite opasne predmete sa poda (v.

"Ogranicenja i upozorenja"), kablovi za napajanje, dragocenosti.

1. Suvo ¢&is€enje. Pritisnite dugme "Start/Stop" da pokrenete ¢&iscenje.
Ponovnim pritiskom na dugme ¢iséenje e se pauzirati.

2. Mokro enje (slika E). Izvucite posudu za prasinu iz kucista usisivaca.
Rezervoar napunite prociséenom vodom do najmanije 2/3 zapremine i dobro
zatvorite ventil. Pricvrstite na rezervoar za vodu platneni jastucié. Vratite
rezervoar u kuciste usisivaca. Pritisnite dugme "Start/Stop" da pokrenete
cis¢enje. Dodatno mozete kontrolisati dovod vode iz AENO aplikacije.
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Napomena. Usisivac se automatski vraca na bazu za punjenje po zavrsetku ¢is¢enja

ili ako mu je baterija pri kraju. Nakon punjenja usisivat nastavija sa cis¢enjem od

mesta gde ga je prekinuo.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja preporucuje se da se nalazite $to blize

uredaju i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Prikljucite bazu za punjenje na elektricnu mrezu. Postavite usisiva¢ na bazu
za punjenje i spojite kontakte na usisivacu sa kontaktima na bazi.

. Povezite svoj pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i

registrujte novi nalog ili se prijavite na postojeci korisnicki nalog.

Na glavnom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje

koji su vec povezani sa aplikacijom, kliknite na "+' u gornjem desnom uglu i

izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikaze sistemski zahtev da se omogudi bilo koja funkcija

na vasem pametnom telefonu, pratite preporuke navedene tamo.

5. U prozoru kaoji se otvori izaberite kategoriju "Usisivac".

Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se ne prikazu automatski.

Kliknite na "Dalje".

Na usisivacu pritisnite i drzite dugme "Start/Stop" dok indikator Wi-Fi mreze

ne zatreperi.

U aplikaciji oznacite polje pored "Potvrdi" i kliknite na "Dalje".

Povezite svoj pametni telefon na pristupnu tacku Wi-Fi pod nazivom

"Smart Life - XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".

10.Sacekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno

dodati uredaji: 1". Kliknite na "Gotovo".
Napomena. Ako povezivanje sa aplikacijom ne uspe, proverite podesavanja Wi-
Fi rutera na aeno.com/router-help i pokusajte ponovo da se povezete.

[AEN}
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Napomena. Uredaj se takode moze kontrolisati preko glasovnih pomocnika.
Detaljne informacije su dostupne u potpunom korisni¢kom priru¢niku na veb
stranici aeno.com/documents.
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Cenje i odrzavanje (slike F, G)

PAZNJA! Nemojte prati posudu za prasinu, HEPA filter i valjkastu cetku u vodi.

1. Pre ciséenja, iskljucite uredaj.

2. lzvucite posudu za prasinu odnosno rezervoar za vodu iz kucista usisivaca.

3. Ispraznite sadrzaj posude za prasinu u kantu za smece, a takode izlijte
preostalu te¢nost iz rezervoara za vodu.

4. Ocistite HEPA filter i predfilter suvom ¢etkom ili krpom.

5. Odvojite i operite boc¢ne Cetke i platneni jastuci¢ toplom vodom.

6. Uklonite dlake i ostatke sa valjkaste Cetke pomocu Cetke za odrzavanje
usisivaca (prilozena).

Susite ociscene i isprane delove sto dalje od grejnih uredaja. Uverite se da su svi delovi

potpuno suvi pre nego $to ih ponovo montirate.

Resavanje problema
Usisivaé se ne puni. Mogucdi uzrok: uti¢nica je neispravna; baza za punjenje
nije priklju¢ena na elektri¢énu mrezu; Kontakti na bazi i/ili usisivacu su prljavi.
Resenje: proverite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjemn na nju drugog
uredaja, ako je potrebno, prikljucite adapter na ispravnu uti¢nicu; proverite
spoj adaptera za napajanje sa bazom za punjenje; obrisite kontakte suvom
mekom krpom.

2. Usisivaé se vrac¢a u bazu kada &iséenje jo$ nije zavrieno. Moguu uzrok:
napumenost baterueJe manJa od 20 %. ReSenje: napunite usisivac.

3. Snaga usisavanja je smanjena. Moguci uzrok: posuda za prasinu je puna; valjkasta
Cetka je zapusena. Resenje: ocistite posudu za prasinu ifili valjkastu cetku.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vréi izmene i dopune ovog dokumenta bez

prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im bezbednosnim zahtevima.

Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum

proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.

Proizvedeno u Kini. Svi za&titni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnitvo njihovih

viasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,

informacije o drugtvima koja primaju reklamacije i garancije kvaliteta dostupne su za preuzimanje

na linku aeno.com/documents.
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[ Po6ot-nunococ AENO™ € no6yToBMM MPUCTPOEM, MPU3HAYEeHUM ANs
aBTOMAaTMYHOro NPUGMPaHHS NPVMiLLEHb.

Mopenb ARC0002S [ ARCO002S-UK ARC0003S [ ARCO003S-UK
Konip Binun Binun YopHnn YopHnn

Tun C G C G

wrencens

TexHiuHi XapaKTepuCTUKn

Po6oT-nunococ. BxigHi napameTpu: 19 B (DC); 0,6 A; 11,4 BT (Makc.). AKymMynaTop:
po6oTun nicna nosHoi 3apaaku: Ao 130 xB. Cuna BCMOKTyBaHHA: Ao 2,5 KMa.
KinbKicTb pexxumiB BCMOKTyBaHHS: 3. lMnowa npubupaHHa: <150 M2 Tun
npubupaHHs: cyxe, Bonore. O6'eM 6aka ana nuny: 600 mn. O6'eM KoHTerHepa
ana sogu: 350 M. MakcrManbHa BMCOTa MEPELLKOAM, WO AONAETbC: 18 MM.
PiBeHb WyMy (Ha BiacTaHi 1 M): <65aB. YnpaBniHHA: pyyHe, BinoaneHe
(3acTtocyHok AENO, ronocoBi MOMIYHUKM). [OTY>KHICTb BUMPOMIHIOBaHHS:
+16,56 nBM / 453 MBT. Po3Mmip (aiametp x BucoTa): 330x96 mm. MaTepian: ABC-
nnactuk, ckno. [[oBxuHa kabeno apantepa >XWBMeHHa: 1,5 M. YMoBU
ekcnnyaTauii Ta 36epiraHHsa: Temnepatypa 0..+40 °C, BigHOCHa BONoricTb < 85 %
(6e3 yTBOpPEHHA KOHAEHCATY).

Basa ans sapspxaHHs. BxigHi napametpu: 19 B (DC); 0,6 A; 11,4 BT (Makc.).
ApanTep XuBneHHs. BxigHi napameTpu: 100-240 B (AC); 0,4 A (Makc.); 50/60 I,
KoMnnekKT noctayaHHs (Man. A)

1- po6oT-nunococ AENO™; 2 — 6aza Ang 3apsap)kaHHea; 3 — aganTtep X1BNeHHs;
4 — GaK Ana nuny; 5 - KoHTenHep Ang BoAw; 6 — TKAHWHHA Haknagka (2 WTt);
7-6i4Ha Wwitka (4 Wwt); 8 - HEPA-¢inbTp (2 WwT); 9 — witka Ana gornagy 3a
MIOCOCOM; KOPOTKMIA MOCIBHMK KOPUCTYBaYa.

I dkwo y Bac BWMHWKAWM NuTaHHA abo TpyAHowi nin 4Yac BuKopwucTaHHa |
I npuctpoto AENO, 6yab nacka, 38'axiTbcs 3i Cny>6010 NiATPUMKY efl. nowToto |
! support@aeno.com a6o B OHnaliH-uaTi Ha caitTi aeno.com/service-and- !
! warranty. ®axisui gonoMoxyTb Bam posi6paTtics, | BaM He noTpi6HO !

! BUTPayaTy Yac Ta 3yCU/I/s Ha BiABiQyBaHHS MarasumHy.

aeno.com/documents 153



06 Ta

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LM [JOKYMEHTOM.
MpuCTpin He npu3HaYeHU ONS BUKOPWUCTaHHA AiTbMW OO0 14 pokiB abo
ocobamMmn 3 obMexeHUMU  dIUYHUMK, MNCUXIYHUMKW  aBo  PO3yMOBUMMW
30i6HOCTAMM 3@ BIOCYTHOCTI Y HMWX [OCTaTHbOro Aoceigdy abo 3HaHb 3
ekcnyaTauii MPUCTPOIo, | AKLLO BOHM He 3HaxoAaTbCs Mif KOHTPoneM ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ixHIo 6e3neky. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPRIN
nosa NpuMilleHHsIMIN. MPUCTPI NPU3HaYeHNA Nne ONS BUKOPUCTaHHS Y
no6yToBKX yMOBaX, Ha CyXuMX MOBEPXHSIX. MMNOCOC He NpU3HaYeHun Ana 36opy
nuay Ta CMITTs, WO YTBOPIOIOTbCA B XoAi ByaiBenbHNX pobiT, NerkosanMmcTmx
BUBYxOHe6e3neyHUX, OTPYMHUX Ta/abo NETKUX PeUOBUH, Lo AMMIATLCA Ta/abo
rapsumx MaTepianis, rocTpyx NPeAMETIB, PiAWH. MpaLonTe 3 NPUCTPOEM NnLle
cyxummn  pykamu. [Mepen 3apsaXaHHAM MWMIOCOCa  MepekoHanTecs, Lo
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi B TeXHIYHUX XapaKTepUCTUKaX,
BiAMNOBIOalOTb MapamMeTpam enexkTpomepexi. CnigkymTe, Wob kabenb agantepa
YKMBMEHHS He NepeKpyYyBaBCs, He NMepPernHaBcs, He NPUTUCKABCA Gyab-4nM,
He KOHTaKTyBaB i3 rapsuvMmu npeameTamu Ta [xepenamu Tenna. He
PO3MilLyiTe MPUCTPIN y MicLsX, 3 AKUX BiH MOXe BMnacTu. He cTaBTe Ta He
KNafaiTb HIYOro Ha NMNococ. He BUKOPUCTOBYIMTE MOLLKOAYXKEHWNIN MPUCTPIN, WO
nobyeBaB y Bodi. He po3bupanTe Ta He PEMOHTYMTE MPUCTPIN CaMOCTIMHO.
PeMoHT MOBUHEH BUKOHYBaTUCh kBanipikoBaHUM cneujanictoMm
aBTOPK30BaHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY. BMKOPWCTOBYITE N1LLE OpUriHanbHi Ta
peKoMeHaoBaHi BUPOBHUKOM aKcecyapw, BUTPaTHI MaTepianu Ta/abo 3anacHi
YacTuHW. He 3anuwanTe yBIMKHEHWIN NpucTpin 6e3 Harnany. He ponyckamnte
[OMalLHIX TBAPWH [0 NPALIoioHoro NpUCTpolo. He ao3sonaiTe AiTaM rpatucs
3 MPWUCTPOEM Ta MOrO KOMMMEKTYIOHMMU. N9 3aMOBHEHHS KOHTeHepa Ans
BOAM BMKOPWCTOBYITE NMLLIE oyuLLieHy Body. He goanasaiiTe apomaTisaTopy,
Muiodi 3acobu, cnupTKk, rapady Body. 3aGOPOHSAETbCS MPOBOAWUTU BOMOre
NPUBMPaHHS Ha KUMMOBKX NOKPUTTSX. NS PO6OTM 3a PO3KIAAOM MUIOCOC
Mae 6y TV BKITIOYEHWI Ta 3apaaKeHUI NoCTinMHO. OuuLLynTe 6ak Ana nuny nicna
KOXHOTO  BMKOPUCTaHHS MWUMococy. He BUKOPUCTOBYMTE ANS OYMLLEHHS
MPUCTPOIO Ta KOMMNEKTYOUMX XIMIYHI Ta arpecuBHi MUiodi 3acobu, abpasmneHi
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nacTu, 3aco6u, WO MICTATb KMCMOTK Ta PO3UMHHMKM, @ TaKOX MeTanesi ry6ku.
YHukanTe rnmnbokoro pos3pady akymynatopa. [pw TpuBanin nepepsi B
eKcnyaTauii nnnococa 3apaa)ante akyMynaTop pas Ha 2-3 Micau. [leTanbHy
iHbopMaLiito MOXKHa 3HaMTX Y MOBHOMY MOCIGHMKY 3 eKcnyaTauii, 10CTynHOMY
N9 3aBaHTaXXeHHs Ha Be6-CTopiHUi aeno.com/documents.

®DyHKUii KHonok (Man. B)

[Lis [onuc ]
KHonka «Ba3a» (10)

[HaTucHyTv onHopasoso [ MoBepHeHHs Ha 6a3y ang 3apsmkaHHs ]
KHonka «CtapTt/Cton» (11)

[HaTucHyTv onHopasoso [ 3anyck abo npunuHeHHs NprGKpaHHs ]
KHonka Wi-Fi (12)

[Hatuchytvi Ta yrpMyBaT | Mepexin y pe>kum crionyueHHs ]

MNiaroToska npuctpoio ans po6otu (man. C, D)

1. BigKpwiTe ynakoBKy Ta BUNMIiTb MPUCTPIM Ta KOMMNNeKTylodi. Buaanite yci
nakyBanbHi MaTepianu Ta 3arnyLwku 3 60KiB NMIococy.

3aKpiniTe GiuHI WITKKM.

BcTaHoBiTb 6a3y ONna 3apam)kaHHA Ha PIBHIM CTIMKiIA rOpPW30OHTanbHIn
MOBEPXHI.

4. Migkntodite 6a3y ANa 3apaoXXaHHa 0O eneKTpoMepexi, ANA Yoro BCTaBTe
LITeKep aganTepa XX1B/EHHS Y PO3'eM Ha 6asi, a LuTencenb -y Po3eTKy.
3apapite akyMynaTop, MOMICTITb AuMnococ Ha 6asy Ana 3apamkaHHe,
3'€4HaBLUN KOHTAKTW Ha MWOCOCI 3 KOHTakTamu Ha 6a3i. Akuio nunococ
pO3TalloOBaHUM MNpPaBWIbHO, iHAMKaTOp Ha 6a3i 6numae 3eneHuMm i
MOYHETbCH 3apskaHHeA. [licns 3aBepLUEHHS 3apamKaHHS  iHOMKaTop
CBITUTbCA 3eneHuM 6e3nepepBHo.

MpumMiTKa. Meplue 3apag)kaHHA 3aiiMac 40 6,5 roamnHU.
Vi i 3a ol0 Ha Kopny
YBATA! MNepef BUKOPWUCTAHHAM MWIOCOCa BMAANITbL 3 nignoru He6esneuHi
npegMeTn (OuB. «OBMEeXeHHa Ta nonepenyKeHHsa»), Kabeni XMBNeHHs, LiHHI
peui.

WN
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1. Cyxe npu6upaHHsa. LLIo6 3anycTUTK NpUBUPaHHA, HATWUCHITb KHOMKY
«CtapT/CTony». Mpu MOBTOPHOMY HAaTUCKaHHI KHOMKU MpubupaHHsa Gyne
NPUNUHEHO.

Bonore npubupaHHsa (Man. E). BunmiTb 6aKk ona nuny i3 kopnycy Nnnococy.

3anuiiTe oumLLeHy BOAY B KOHTEMHep ANS BOAM He MeHLe HiX Ha 2/3 Big

ob'eMy i WinbHO 3aKkpuiTe KnanaH. MPUKPINiTb TKaHWHHY Haknagky Ao

KOHTeMHepa. BcTaBTe KoHTeMHep y koprnyc nunococy. LLo6 3anyctutu

NPUBUPaHHS, HaTUCHITb KHOMKy «Crapt/CTon». [lonaTkoBo KepyBaTu

nogadyeto BoAM MOXKHa i3 3acTocyHka AENO.

MpuMiTKa. M10COC aBTOMATUYHO NOBEPTAETLCS Ha Gasy 419 3apsmkaHHs nicns

NPUGMPaHHS, a TaKOX MPU HU3bKOMY 3apsAi akyMynsTopa. Micns 3apsmKaHHs

MWOCOC BiAHOBIIIOE MPUBKMPAHHA 3 TOro MicLa, Ae Moro Byro nepepBaHo.

BipaaneHe ynpaseniHHs

MNpUMITKa. Y MOMEHT MIAKMIOYEHHS PEeKOMeHOy€ETbCs NepebyBaTi SKoMora

6AMKYe A0 NPUCTPOIO Ta, MO MOXIMBOCTI, 40 MapLlpyTu3aTopa Wi-Fi.

1. MigknioyitTe 6a3y ANa 3apapXkaHHa 00 eneKTpoMepeki. MocTaBTe nNunococ

Ha 6a3y ANs 3apsaXKaHHS, 3'€QHABLUM KOHTAKTU Ha MWIOCOCI 3 KOHTaKTaMm

Ha 6a3i.

Migknioyite cMapThoH A0 Mepexi Wi-Fi (2,4 ).

3aBaHTaxkTe Mob6inbHWUI 3acTocyHok AENO B Google Play a6o App Store i

3apeecTpynTe HOBUI 06NIKOBWMI 3anumc abo yBinAaiTb 4O CBOro 06/ikoBOro

3anucy KopucTyBada.

4. Ha ronoBHOMY eKpaHi 3acTOCyHKy TOPKHiTbcs «[oaaTh npucTpin». 3a
HasfBHOCTI BXKe MIAKMIOYEHMX OO0 3aCTOCyHKa MPUCTPOIB HAaTUCHITL «+» y
BEPXHbOMY MPaBoOMy KyTi Ta BUGepIiTb «[ofaTn NpucTpin».

MpumMiTKa. MpY NoABI CUCTEMHMX 3aMUTIB MPO BKIKOHYEHHS By ab-aKnx hyHKLUIN

Ha cMapThOHi LOTPUMYIMTECH BKa3aHUX Y HUX peKoMeHaaLin.

5. Y BikHi BU6epiTb KaTeropito «Mnnococ».

6. BBeniTb Ha3By Ta maponb Mepexi Wi-Fi, aKo BoHM He BigobparkatoTbca
aBTOMaTUYHO. HaTUCHITb «dani».

7. Ha nunococi HaTUCHITb | yTpuMyitTe KHoMKy «CTapT/CTon», AOKM iHAMKaTOP
Mepexi Wi-Fi He nouHe 6anmatu.

N
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8. Y 3aCTOCYHKy BCTaHOBITb ranoyky HaBnpotu «MigTBepAnTU» Ta HaTUCHITL
«dani».

9. MigkntoyiTe cMapThoH OO Toukm goctyny Wi-Fi  nig  Hasgoo
«Smart Life - XXXX».  [oBepHiTbcA A0  3aCTOCYHKy Ta  HaTUCHITb
«Migkno4nTUCs».

10.[JoyekanTeca MosBuM eKpaHa «ABTOMaTUYHWI MOLLYK» Ta MOBIAOMIEHHS
«YCnilWHO AoAaHO MPUCTPOIB: 1». HAaTUCHITb «[OTOBOY.

MNpuMiTKa. AKWIO MIAKNIOYEHHS [0 3acTOCyHKy He BAanocs, nepesipTe

HanalwTyBaHHa MapLipyTvsatopa Wi-Fi 3a nocunaHHam aeno.com/router-

help i noBTOPITh 3'€gHAHHA.

MNpuMiTKa. TPUCTPOEM MOXHa KepyBaTW Yepe3 rO/oCOBi  MOMIYHUKM.

[eTanbHa iHbopMaLlia 4OCTyNHa Yy MOBHOMY NOCiGHMKY 3 ekcnyaTauii Ha canTi

aeno.com/documents.

OuueHHs Ta gornsaa (Man. F, G)

YBATA! 3a60poHeHo MUTK 6ak 4nsa nuny, HEPA-GIinbTp Ta WiTKy-Banvk BOAOM.

Mepen O4NLLIEHHAM BUMKHITb MPUCTPI Bif €NeKTpoMepeXi.

BuiMmiTh 6ak ona nuny abo KOHTEMHEP i3 KopMycy NUIococy.

BM™icT 6aKky A4n9 nuny BUTPYCITb Y KOLIMK ANS CMITTH, @ TakoX BUNMITE

3aNWLLKM PIAWHMW 3 KOHTEHepa AN BOAM.

MpouncTite HEPA-$inbTp Ta inbTp MNonepefHboro OYMLLIEHHSA CYyXOk

wiTkoto abo cepBeTKOIO.

3HIMiTb Ta NpoOMWMIATE TEMol0 BOAOI GiUHI LLITKM Ta TKAHWHHY HaKNaaKy.

Bupanite 3i WiTKM-BanuMka BOMOCCA Ta CMITTA 3a AOMOMOrolo LWiTKW Ang

[OrNsay 3a MMI0COCOM (BXOAMTL 10 KOMMNEKTY).

MpocyLwiTh KOMMNMEKTYIOYI MPUCTPOI AaneKo Big, onantoBanbHUX npwnagie. Mepen,

MOBTOPHMM BCTaHOB/EHHSIM NepeKoHalTecs, Lo BCi AeTani MOBHICTIO BUCOXN.

YCyHEHHsi MOXUIMBUX HeCrnpaBHOCTeN

1. Munococ He 3apspXaeTbes. MoxIMBa NpUYMHa: po3eTKa HecrpasHa; 6asa
ON9 3apaiKaHHA He MiAKIYeHa [0 eNeKTpoMepexki; KOHTaKTK Ha 6as3i
Ta/abo nunococi 3abpyaHeHi. PilleHHs: nepesipTe CMpaBHICTb PO3eTKY,
AiQKNIOYMBLIN A0 Hel iHWKM NPUCTPIl, 3a NoTpebu NigKN4iTh agantep 4o
po3eTKY; MepeBipTe MIAKMIOYEHHS ajanTepa >MBMEeHHa A0 6asu Ta
eneKTPOMEpPeXi; MPOTPITh KOHTAKTI CYXOIO M'AKOIO TKAHWUHOIO.

INENENES

on
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2. Munococ nosepTaeTbesl Ha 6a3y A0 3aKiHYEHHS NPUGUPaHHS. MoxMBa
npuyKrHa: 3apag akymynatopa MeHue 20 %. PilleHHs: 3apagiTe Nunococ.

3. Cuna BCMOKTYBaHHS 3HM3MNaca. MoxnvBa NpuimnHa: 3anoBHeHnn 6ak ans
nuny; 3acMiveHa WiTka-BanuK. PileHHs: ouncTiTb 6ak ana nuny Ta/abo
LiTKy-BanmK.

YBATA! §KLIO »Of4eH i3 3anpornoHOBaHWX CMocobiB He AOMOMIr BUPILLUTA

npo6Gnemy, 3BepPHIiTbCA A0 NOCTa4anbHK1Ka abo [0 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO

LeHTpy. He po36upanTte NpUCTpin Ta He HaMaranTecqa BiApPeMOHTYBaTh Moro

CaMOCTINHO.

Komnahis ASBISC 3anuwae 3a cobol MpaBo MoavdikyBaT MPUCTPI Ta BHOCUTY 3MiHU Ta
LOMOBHEHHA [0 UbOTO [LOKYMEHTY 6e3 monepedHbOro MOBIAOMNEHHS KOpWUCTyBauis. Lien
BUMOraM 6e3neKu. [apaHTiitHW TepMiH Ta TepMiH CRyKEM —
2 poKM 3 [aTM MpoaaxXy BUPOBY B PO3APIGHIN Mepexi. [aTy BUPOBHMLTEA AVE. Ha yNaKoBuj.
BigomocTi npo BrpoGHMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Bupo6neHo B KuTai. Yci
TOBapHI 3HaKM Ta TOProBi MapKU, 3rafaki y LboMy AOKYMEHTi, € BaCHICTIO BIAMOBIAHMX BNACHMKIB.
AKTyanbHi BIIOMOCTI Ta [OKNaQHMil OMWC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA 3 MIAKIIOUeHHS,
cepTUdIKaTH, BIIOMOCTI MPO KOMAHil, AKi MPUIMAKOTL MPEeTeH3il LLIOI0 SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTyMHI
U191 33BaHTAXE HHS 33 MOCKNaHHsM aeno.com/documents.
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25 AENO™ Robot changyutgichi - bu binolarni avtomatik tozalash uchun
mo'ljallangan maishiy qurilma.

Model ARC0002S | ARCO002S-UK [ ARCO003S | ARCO003S-UK
Rangi Oq Oq Qora Qora
Vilkaning C G C G

turi

Texnik xususiyatlari

Robot changyutgich. Kirish parametrlari: 19 V (DC); 0,6 A; 1,4 Vt (maksimal).
Akkumulyator: olinmaydigan litiyionli; 14,8 V, 3000 mA/soat. Zaryadlash vaqti:
5 soatgacha. To'liq zaryadlangandan keyin ishlash vagti: 130 dagigagacha.
Tortib olish kuchi: 25 kPa-gacha Tortib olish rejimlarining soni: 3. Tozalash
maydoni: =150 m2 Tozalash turi: qurug, nam. Chang yig'uvchining hajmi:
600 ml. Suv idishining hajmi: 350 ml. Yengib o'tish kerak bo'lgan to'siglarning
maksimal balandligi: 18 mm. Shovgin darajasi (1 m masofada): < 65 dB.
Boshgarish: qgo'lda, masofadan turib (AENO ilovasi, ovozli yordamchilar).
Nurlanish quwvati: +1656dBm / 453 mVt. Hajmi (diametri = balandligi):
330x96 mm. Korpus materiali: ABS plastmassa, shisha. Quwvat adapteri
kabelining uzunligi:1,5 m. Ishlatish va saqlash shartlari: harorati 0..+40 °C, nisbiy
namlik < 85 % (kondensatsiya hosil bo'lmagan holda).

Zaryadlash uchun baza. Kirish parametrlari: 19V (DC); 0,6 A; 11,4 Vt (maksimal).
Quvvat adapteri Kirish parametrlari: 100-240 V (AC); 0,4 A (maksimal);
50/60 Gts.

Yetkazib berish to'plami (rasm A)

1- AENO™robot changyutgichi, 2 - zaryadlash uchun baza, 3 - quwvat adapteri,
4 - chang yig'uvchi, 5 - suv idishi, 6 - matoli goplama (2 dona), 7 - yon cho'tkasi
1 AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki qiyi laringiz bo'lsa, 1
I elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty |
I saytidagi onlayn chat orqali go'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning. !
I Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga '
! borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas.
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(4 dona), 8 - HEPA-filtri (2 dona), 9 - changyutgichni parvarish gilish cho'tkasi,
foydalanuvchi uchun gisga qo'llanma.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'qgib chiging. Qurilma
quyidagi shaxslar tomonidan foydalanishga mo'ljallanmagan: 14 yoshgacha
bo'lgan bolalar yoki jismoniy, agliy yoki aqgliy qobiliyati cheklangan shaxslar
tomonidan jihozni ishlatish bo'yicha yetarli tajriba yoki bilimga ega bo'lmagan
tagdirda va ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat
gilinmasa. Qurilmadan xonadan tashqarida foydalanish tagiglanadi. Qurilma
fagat qurug yuzalarda uy sharoitida foydalanish uchun molljallangan.
Changyutgich qurilish ishlari davomida hosil bo'ladigan chang va goldiglarni,
yonuvchi, portlovchi, zaharli va/yoki uchuvchi moddalarni, chekish va/yoki
yonuvchi materiallarni, o'tkir narsalarni va suyugliklarni yig'ish uchun
mo'ljallanmagan. Qurilmani fagat quruq qo'llar bilan ishlating. Changyutgichni
zaryadlashdan oldin, texnik shartlarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va
chastota quwvat manbai parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling.
Quwvat adapteri kabeli burilmagan, egilmagan, hech narsa ustiga bosib
qgo'yilmagan, issiq narsalar yoki issiglik manbalari bilan aloga gilmasligiga
ishonch hosil qiling. Qurilmaning tushib ketishi mumkin bo'lgan joylarga
go'ymang. Changyutgichning ustiga hech narsa go'ymang. Agar qurilma
shikastlangan yoki suvga tushib ketgan bo'lsa, uni ishlatmang. Qurilmani
o'zingiz mustaqil gismlarga ajratmang yoki ta'mirlamang. Ta'mirlash vakolatli
xizmat  ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi tomonidan amalga
oshirilishi kerak. Fagat original va ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya etilgan
aksessuarlar, sarf materiallari va/yoki ehtiyot gismlardan foydalaning.
Qurilmani yogilgan holda garovsiz goldirmang. Uy hayvonlarini ishlab turgan
qurilmaning oldiga yaginlashtirmang. Bolalarga qurilma yoki uning gismlari
bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Suv idishini to'ldirish uchun fagat tozalangan
suvdan foydalaning. Idishga aromatizatorlar, yuvish vositalari, spirt yoki issiq
suv go'shmang. Gilamlarda nam tozalashni bajarish tagiglanadi. Jadvalga
muvofiq ishlash uchun changyutgich har doim yogilgan va zaryadlangan

160 aeno.com/documents



bo'lishi kerak. Chang yutgichdan har foydalanishdan keyin chang yig'uvchini
tozalang. Qurilmani va uning gismlarini tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv
yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga olgan
mahsulotlarni yoki metall gubkalarni ishlatmang. Akkumulyatorni chuqur
zaryadsizlantirishdan saglaning. Agar changyutgichdan uzog vaqt
foydalanmasangiz, akkumulyatorni har 2-3 oyda bir marta zaryadlang. Batafsil
ma'lumotni aeno.com/documents saytidan yuklab olish mumkin bo'lgan
ishlatish bo'yicha to'liq go'llanmada topishingiz mumkin.

Tt lar funksiyalari (rasm B)

[Harakat [ Tavsifi ]
"Baza" tugmasi (10)

| Bir marta bosing | Zaryadlash uchun bazaga gaytish |
"Start/Stop" tugmasi (11)

[ Bir marta bosing [ Tozalashni ishga tushirish yoki to'xtatish ]
Wi-Fi tugmasi (12)

| Bosing va ushlab turing | Ulanish rejimiga o'tish |

Qurilmalni ishlashga tayyorlash (rasm C, D)

1. Paketni oching, qurilma va komponentlarni ichidan chigarib oling.
Changyutgichning yon tomonidagi barcha gadoglash materiallari va
tiginlarini olib tashlang.

2. Yon cho'tkalarni mahkamlang.

3. Zaryadlash bazasini tekis, bargaror gorizontal yuzaga o'rnating.

4. Zaryadlash bazasini elektr tarmog'iga ulang, buning uchun quwvat
adapterining shtekerini bazadagi ajratgichga va shtepselini rozetkaga
ulang.

5. Akkumulyatorni zaryadlang, buning uchun changyutgichdagi kontaktlarni

bazadagi kontaktlarga ulab, changyutgichni zaryadlash bazasiga go'ying.
Agar changyutgich to'g'ri joylashtirilgan bo'lsa, taglikdagi chiroqg yashil
rangda miltillay boshlaydi va zaryadlash boshlanadi. Zaryadlash
tugagandan so'ng, indikator to'xtamasdan yashil rangda yonib turadi.
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Eslatma. Blrmchl zaryadlash 6,5 soatgacha davom etadi.

Korpusdagi t ida changyutgichni boshqarish

DIQQAT! Changyutgichni ishlatishdan oldin poldan xavfli narsalarni

("Cheklashlar va ogohlantirishlar" ga garang), elektr kabellari va gimmatbaho

narsalarni olib tashlang.

1. Qurugq tozalash. Tozalashni boshlash uchun “Start/Stop” tugmasini bosing.
Tugmani yana bosganingizda tozalash to'xtatiladi.

. Nam tozalash (rasm E). Changyutgichning korpusidan chang yig'uvchini
chigarib oling. Suv idishining hajmini kamida 2/3 gismini tozalangan suv
bilan to'ldiring va klapanni mahkam yoping. Mato goplamasini idishga
mahkamlang. Idishni changyutgich korpusiga joylashtiring. Tozalashni
boshlash uchun “Start/Stop” tugmasini bosing. Bundan tashgari, siz AENO
ilovasidan suv ta'minotini boshgarishingiz mumkin.

Eslatma. Tozalash tugagandan so'ng yoki akkumulyator zaryadi kam bollsa,

changyutgich avtomatik ravishda zaryadlash bazasiga gaytadi. Zaryadlangandan

so'ng, changyutgich to'xtatilgan joydan tozalashni davom ettiradi.

Masofadan boshqarish

Eslatma. Ulanishda qurilmaga va iloji bo'lsa, Wi-Fi routerga iloji boricha

yaginroq joylashtirish tavsiya etiladi.

1. Zaryadlash bazasini elektr tarmog'iga ulang. Changyutgichdagi
kontaktlarni bazadagi kontaktlarga ulab, changyutgichni zaryadlash
bazasiga joylashtiring.

. Smartfoningizni Wi-Fi tarmog'iga (2,4 GGTs) ulang.

. Google Play yoki App Store'dan AENO mobil ilovasini yuklab oling va yangi
akkauntingizni ro'yxatdan o'tkazing yoki o'zingizning foydalanuvchi
akkauntingizga kiring.

. llovaning asosiy ekranida "Qurilmani go'shish" tugmasini bosing. llovaga
allagachon ulangan qurilmalar mavjud bo'lganda, yugori o'ng burchakdagi
"+ "tugmasini bosing va"Qurilmani go'shish" - ni tanlang.

Eslatma. Smartfonda biron bir funktsiyani yogish uchun tizim so'rovlari paydo

bo'lganda, ularda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling.

5. Ochilgan oynada "Changyutgich" toifasini tanlang.

N
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Agar ular avtomatik ravishda ko'rinmasa, Wi-Fi tarmog'ingiz nomi va
parolini kiriting. "Keyingi gadam" tugmasini bosing.

7. Changyutgichda Wi-Fi tarmog'i indikatori miltillay boshlaguncha
"Start/Stop" tugmasini bosing va ushlab turing.
8. llovada "Tasdiglash" yonidagi katakchani belgilang va "Keyingi gadam"

tugmasini bosing.
9. Smartfoningizni “Smart Life — XXXX" nomli Wi-Fi ulanish nugtasiga ulang.
llovaga qayting va "Ulanish" tugmasini bosing.
10."Avtomatik qgidirish" ekrani va "Qurilma muvaffagiyatli qo'shildi: 1" xabari
paydo bo'lishini kuting. "Bajarildi" tugmasini bosing.
Eslatma. Agar ilovaga ulanish muvaffagiyatsiz tugasa, aeno.com/router-help
sahifasida Wi-Fi router sozlamalarini tekshiring va qaytadan ulanishga harakat
qiling.
Eslatma. Qurilmani ovozli yordamchilar orgali ham boshqgarish mumkin.
Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan to'liq
go'llanmada topishingiz mumkin.
Tozalash va parvarish qilish (rasm F, G)
DIQQAT! Chang yig'uvchi, HEPA filtri va rolikli cho'tkani suv bilan yuvish
tagiglanadi.
1. Tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan uzing.
2. Chang yig'uvchi yoki idishni changyutgich korpusidan chigarib oling.
3. Chang yig'uvchining ichidagini axlat qutisiga silkitib to'king, hamda suv
idishidan golgan suyuglikni to'kib tashlang.
HEPA filtri va oldindan tozalash filtrini qurug cho'tka yoki mato bilan
tozalang.
. Yon cho'tkalarni va matoli goplamani olib tashlang va iliq suv bilan yuving.
. Valik cho'tkasidan changyutgichni parvarish gilish cho'tkasi bilan soch va
qoldiglarni olib tashlang (to'plam ichiga kiritilgan).
Qurilmaning komponentlarini isitish moslamalaridan uzogroq joyda quriting. Qayta
o'rnatishdan oldin barcha gismlar to'liq qurugligiga ishonch hosil giling.

»
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Changyig'uvchini tozalash (rasm F). Changyutgichni axlat qutisi ustida ushlab
turing, chang yig'uvchi qopgog'ini oching, mahkamlagichni ushlab turing (),
Axlatni silkitib to'king. Chang yig'uvchining gopgog'ini yoping.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Changyutgich zaryadlanmayapti. Mumkin bo'lgan sabab: rozetka nosoz
holatda; zaryadlash bazasi elektr tarmog'iga ulanmagan; taglik va/yoki
changyutgichdagi kontaktlar ifloslangan. Yechim: boshga quriimani unga
ulab, rozetkaning sozlig'ini tekshiring, agar kerak bo'lsa, adapterni
ishlaydigan rozetkaga ulang; quwvat adapterini taglik va elektr tarmog'iga
ulanganiga ishonch hosil giling; kontaktlarni qurug, yumshog mato bilan
artib oling.

. Changyutgich tozalash tugashidan oldin bazaga qaytmoqda. Mumkin
bo'lgan sabab: batareya quvvati 20 % dan kam. Yechim: changyutgichni
zaryadlang.

. Tortib olish kuchi pasaygan. Mumkin bo'lgan sabab: chang yig'uvchi to'lib
ketgan; rolikli cho'tkaning ichi to'lib ketgan. Yechim: chang yig'uvchi va/yoki
rolikli cho'tkani tozalang.

DIQQAT! Agar tavsiya etilgan usullarning hech biri muammoni bartaraf

etishga yordam bermasa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.

N
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ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani modifikatsiyalash
va ushbu hujiatga oZgartirish va qo'shimchalar kiritish huguaini o7zida saglab goladi. Ushbu
qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga javob beradi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana
savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab chigarish sanasi o'ramga garang.
Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Xitoyda ishlab
chiqarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va savdo markalari ulaming tegishli
egalarining mulki bolib hisoblanadi. Joriy ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsif, shuningdek
ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat davolarini gabul giladigan kompaniyalar
hagidagi ma'lumotiami aeno.com/documents saytida yuklab olishingiz mumkin.
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SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the
device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.
Sl il e stall (S 2014/53/EU 4n 5l en (38 5ie Slead) o ASBISC s 38 o sy Jaunall dinal) o3t YRV
-aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf: A sl ol sie o (o551 Jaidl illad 3oy
Sy g Ly i yhall sl 308 ol ROHS 2011/65/EUsS RoHS%a 58 (32l SlLlkidl eall 3y ROHS 4258
12015/863/EUA ROHS 4258 (58 52,1 allaiall
[EISE POJEDNOSTAVLIENA 1ZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu sa Direktivom 2014/S3/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
uskladenosti moze se naci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€uju¢i zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
ONPOCTEHA AEKNAPAUMUA 3A CbOTBETCTBUE. C HacTogwoto ASBISC
[eKnapvpa, Ye yCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha U3KCKBaHWATa Ha JvpekTuea 2014/53/EU. C
MbIHMS TEKCT Ha JeKnapauysiTa 3a CboTBeTCTBMe Ha EC MoxeTe [a ce 3ario3HaeTe Ha
cnepnHvs ye6 agpec: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
OupekTuBa ROHS. YCTPOICTBOTO € B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHWATa Ha [upekTnBa
ROHS 2011/65/EU OTHOCHO oOrpaHuWYaBaHe Ha OMacHWTE BELUeCTBa, BKIIOYUTENHO
V3UCKBaHUATa Ha [vpexTrea RoHS 2015/863/EU.
ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohlasuje, ze zafizeni je
v souladu se Smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé naleznete na této
internetové adrese: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.
VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das
Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter folgender Webadresse:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der
RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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ATIAOYETEYMENH AHAQEH EYMMOP®QEHE. A tov napévtog, n ASBISC snhdvet 6tin
GuoKkevT| cuppoppdvetal pe Ty Odryia 2014/53/EU. To mhijpeg keipevo e Afkmong coppdpgaong EE
umopeite  va To0 Ppsite oty axdrovln Stenfuvon o0 dwdiko:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

0dnyia RoHS. H ouokevr cuppopeadverat we Tig mpévores mg Odnyiag RoHS 2011/65/EU oxetikd e tov
TEpOPIORS TOV EmkivoLVOY ousldy, cvpmepapBavopivey Tov drdieov g odnyiag RoHS
2015/863/EU.

[E31 LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et
seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
jargmisel veebiaadressil: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-
direktiivile 2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU néuded.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent
document que |'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I|'adresse internet suivante:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive
ROHS 2015/863/EU.

(LYY POJEDNOSTAVLIENA 1ZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu as Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se
naci na sliedecoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a
készlék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a
kévetkezé weboldalon érheté el aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-
RC3S.pdf.

ROHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozd kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovetelmeényeit is.

<UUUMNUSUUUULAFE3UL  MUCr2684UD  <NQUUUEAP,: Unyln] ASBISC-p
hwpmwpwpnd  § o onp o uwppp hwiwgunwofuetnd b 2014/53%EU <pwhwbght:  GU

Pl pringuily Yuplih & htanlywy Yty
huwugtiny. aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
RoHS Uwppn 0t Wniptnh P
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uwhiwbuthwliwh apuptpug RoHS 2011/65/EU " nhi, G | RoHS
2015/363/EU “thptlnhuh upwhwbehtpp;

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il
dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente indirizzo web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva
ROHS 2015/863/EU.

[N 391s8380LmBols 3303603900 3H900 ASBISC 3bsgdh, Gmd
Bofigedocods Bybsbsdghs ©obElGogh 20145IEU. e Agsbadobodols qzeahagoot U
Gdbb  Bgpodeosm  psgBemm  ggd  Bobadxoby:  aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-
RC3S.pdf.

0GB RoHS. defgmdombs 3sbebmdl RoHS 2011/65/EU @obgldogol dmobngbadl 85369
Bogooghgddol  p3e30@mdol  dgbammgol  momdsbg, RoHS 2015/863/EU  omgddogol
Benbeghadol Bsogeoo.

[@¥ COMKECTIK TYPAJIbI XXEHUIAIPUITEH OEKNAPALMS. Ocbl apibinbl ASBISC
KypbInebiHbIH, 2014/53/EU anpeKTUBachiHa calikec ekeHiH ManiMaenai. EO caikecTik
[eKNapaumsiCbiHbiH  TOMbIK ~ MTiHIH  keneci  Be6-camtraH Tabyra Gonadbl:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

ROHS aupekTuUBachbl. Kypbinfbl KayinTi 3aTrapabl WwekTtey xeHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, CoHbIH iwiae 2015/863/EU RoHS avpeKTUBachiHbIH
TananTa.

WYY, VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar o pazino, ka ierice atbilst
Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla
adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas
atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo
interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat
het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
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conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende  webadres:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

[S! UPROSZCZONA DEKLARACIA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC oswiadcza, ze
urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
mozna znalez¢ pod nastgpujagcym adresem internetowym:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Dyrektywa ROHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

S DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o
dispositivo estda em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da
Declaragéo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte enderego web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoOHS
2011/65/EU sobre a restri¢éo de substancias perigosas, incluindo osrequisitos da Diretiva
ROHS 2015/863/EU.

(LY DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declara prin prezenta
ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de
conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresa web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

YMPOLWEHHAS OEKNAPALMA O COOTBETCTBMW. Hacroswmm ASBISC
3anBMIMET, YTO YCTPOMCTBO cooTBeTCTBYeT [upekTrse 2014/53/EU. C NonHbIM TEKCTOM
[exnapaumm o cooTeTCTBIN EC MOXKHO 03HAaKOMUTLCS MO credyiolieMy BeG-aapecy:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

AupekTtusa RoHS. YcTpolicTBo oTBevaeT TpeboBaHuaM OypexTnebl RoHS 2011/65/EU 06
OrpaHuyYeHUM CcofepKaHus BPefHbX BeLecTs, Bkniovas TpeGosaHwa [WpeKTuBbI
ROHS 2015/863/EU.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie
spiha smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto
internetovej stranke: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.
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Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania nebezpe&nych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem
naslovu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o0 omejevanju nevarnih
snovi, vklju&no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

S DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la
presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
Declaracion UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU
sobre restricciéon de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.

2 POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti
moze se naci na sledecoj veb stranici: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-
RC3S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglaen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
CI'IPOLI.I.EHAI:lEKnAPALlIﬂ BIANOBIAHOCTI. Lim ASBISC 3as1Bnsi€, LLIO NPUCTPI
Binnosigae OupekTusi 2014/53/EU. 3 nosHuM TekcToMm [eknapaduii BignosigHocTi €C
MOXKHa O3HaoMmuTMCs HacTynHol Be6-agpecoio:
aeno.com/userfIes/fles/CemfcateSICEchzs -RC3S.pdf.

AupekTtusa RoHS. MpwvcTpilt Bianosinae BuMoram dupextven RoHS 2011/65/EU wopo
OBMEXEeHHs BMICTY LWIKIQA/IMBUX PEUOBWH, BKMIOWAIOUM BUMOTM [MpekTnBm RoHS
2015/863/EU.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC
qurilmasi  2014/53/EU direktivasiga muvofigligini e'lon giladi. Evropa lIttifogining
Muvofiglik deklaratsiyasining to'lig matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish
mumkin: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC2S-RC3S.pdf.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqgdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
‘You should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the
battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops
below the minimum allowable temperature during charging, then, under abnormal
conditions, the current will be limited.
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EIE Informacije o odlaganju. Ovi simboli znaée da prilikom od\agama uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
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Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim radnim
uslovima, kao i u slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne
bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura
baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u nestandardInim uslovima punjenje
uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom
punjenja, tada ¢e u nestandardnim uslovima struja biti ograni¢ena.

n 3a Te3n CMMBONW O3HaYaBaT, Ye Korato U3XBbp/aTe
YCTPOMCTBOTO, HEroBITe GaTepMM 1 aKyMyIaTOPK 1 HErOBITE €EKTPYECKM 1 EEKTPOHHI
aKcecoapy, TpsibBa fia cnassaTe pasropeabuTe 3a OTNadbLM OT eNIeKTPMHECKO U eNEKTPOHHO
o6opynsaHe (WEEE) 1 pasnopea6uTe 3a oTnafbLy OT 6atepui 1 akymynatopu. CbriacHo
HOPMaTMBHWTE M3MCKBaHWA ToBa obopyasaHe TpsGBa fa Ce M3XBbP/A OTAENHO B Kpasi Ha
EKCM/oaTaLMoHHMA My CPOK. He ce [omycka M3XBbPMSIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HerosuTe
6aTepun 1 aKyMyriaTopu, KakTo W HEroBWTE eEKTPMHYECKM W ENeKTPOHHI aKcecoapu C
HECOPTVPaHM GUTOBM OTMadbLM, Thil KaTo TOBa LUe HaBPeau Ha OKOsHaTa cpefa. 3a fa
V3XBLPNWTE ToBa obopydBaHe, To TpAGBa fda Gbie BbpHATO B TOWKaTa Ha nmpoaax6a uin
npefafeHo B MeCTEH LIEHTBP 3a peLMKInpaHe. 3a NoapobHOCTH TpsbBa Aa ce 06bpHeTe KbM
MeCTHaTa Cry»«Ga 3a M3XBbP/IsiHE Ha GUTOBY OTMaTbLM.

3a ycTpo# c P MpY HOPMaNHW UK HeOBUYaMHK YCIOBUS Ha
€KCMIoaTaums UNu B Cyyait Ha eAMHMYHa NOBPEeaa HaMPEXeHMeTO 1 TOKLT Mo Bpeme
Ha 3apegaHeTo Ha akymynatopa He Tps6Ba [a HadBWWAaBaT MaKCUManHo
[ONYCTUMMUTE  CTOMHOCTM 3a Tax. AKO TeMmrepaTypara Ha GaTepusita Npesuwn
MaKcMManHo [omycTiuMmata Temnepatypa, YCTPOMCTBOTO Lie Crpe [a 3apexaa npuv
OTK/IOHSIBALLIM Ce OT HOPMWTE YCIoBMSI. AKO TemnepaTypaTa Ha 6arepusiTa nagHe nop
MUHMMaNHO [oMycTMaTa TeMmrepaTypa Mo BpeMe Ha 3apewaaHe, TOKbT le Gbae
orpaHuyeH Npu OTKNOHSABALUM Ce OT HOPMUTe YCNOoBUS.

Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemia akumulatory. Predpisy vyZzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
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prekrocit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni
pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zuriickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen Hausmullentsorger.

Fur Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fur sie zulassigen Hochstwerte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt.

ELL]YY ieg i TV avaxch Ta Gdpfoka qTé vTOSEKVDOLY dTLTPEREL VL fioete Toug
Kavoviouobs o T anoBnta TASKTpIKOD Kat MAEKTpOVIKOD comhioov (WEEE) Kat o amopha
APV Kat bV 6TaV 0 GUGKEVT, TIG UTOTAPIES KOl TOVG GUGCOPEVTES

TAEKTPIKGL Kot MAEKTPOVIKGL EEUPTNGLTE Tig. EOUPOVEL UE TOVS KIVOVIGHODE, 0 EE0TMOpOE auTos
amoppinTeTa 0PIOTG 0o TEAG TS dilipKerag Lorg Tov. MV TETATE TN GUGKEVN, TG NTGTapIES K ToVG
GVGCLPEVTES TN T T MASKTPIKG Kat MASKTPOVIKG. £EapTiaTe g poli HE TO GBHEOPIOTA AOTIKG
anoppiupara, kudg ard Bu frav enPraBés 1o o TEpBEAOV. Tia v aroppiVETE QTOV TV EE0TMGHO,
TPETEL VO TOV ETGTPEETE GE EVa OMHEi0 TOANGNG 1 VAL TOV TUPUSOGETE GF Evel TOTUO KEVEPO vaOKAOOTG.
EmKomvaviioTs 1e TV Tomikn vanpesia 516050mS 0tKiakeY aroppINGTGY Yo ASTTONEEISS.

T1a GUGKEVES UE P GQEIPODHEVI] PTUTAPIR: VO KAVOVIKES T {1 KAVOVIKES CUVEIKes AstToupriog, Kabihg
K 05 TEPIRTON {EHOVOREVIS SUGAEITONPYias, M TOT Kl To PEdHL KaTdk T QOPTION TS NAaTapiag Sov
Rpénetva Tig péyiotes ¢ Tpés tovg. Eav 1 Beppokpasia mg prarapiag vrepBeim
péyiom SuEvN, T6TE VT ) Yikés GUVBNKeS, 1 pépTIoN TS GuoKevNs Ba orapaTicer. EGv
BepuOKpusia TN NTATapiog TECEL KaTw GRS TV EAGITTN ERTPERGUE] BEpHOKPATIE KaTé T pTION, TO
pEdHG B TEPLOPIGTEI VTS i KavoviKEs GuVBTiKes.
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ETeave ringlussevétu kohta. Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Mi valt akuga puhul: tavaparastes VoI ebatavalistes
tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool Gletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Gletab maksimaalset
lubatud temperatuuri, Idpetab seade laadimise kérvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri,
piiratakse voolu kérvalekalduvates tingimustes.

Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant
pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur
sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale
autorisée, |'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée
pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.

[ Informacije o odlaganju. Ovi simboliznage da prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektroni¢ckog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
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otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uvjetima
uporabe, kao iu slucaju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smjeli prije¢i svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja ce biti ogramcena u nestandardnim uvjetima.

[HUNEY; sal acidk. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy
a keszllék, annak elemei és akkumu\atora\ valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirasok szerint ezt a berendezést élettartama végén kualon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kéros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgalathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékekhez: normal vagy normatol
eltéré Uzemeltetési korlulmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének feszlltsége és arama nem haladhatja meg azokat a
maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készulék
ledllitja a toltést az ettdl eltéré koralmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a
toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén
korlatozott lesz.
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Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i

regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
Per i dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento normali o
anomale o in caso di guasto singolo, latensione e la corrente durante la carica della batteria
non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della batteria supera la
temperatura massima consentita, il dispositivo interrompe la carica in condizioni diverse. Se
la temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura minima consentita
durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.

BaRgbPOl 5 85308, 0 b 0 2Eolbdedl, God
od30b0 Bffgmboemdol, obo g@gBBEROL @ SIMBIEANGIROL, sbggy dobo gHdHB® ©>
9€pdoOnbawo  ofsghpOgiol  ioeobohydol @bl s @0gzm  JEPOOIwo @
9@gdoeebawe  sFndgocmdol  BeRbydol (WEEE),  gergdgbpdobs @d  s3mBaesdmtob
BOBgBYRMB BadyHmBol @aIBOEo HYEAEEOg0. HRmMEE0gOL MBbs@, LshyRdeMBdl
goob aligeob  Bpdeoge  defigmdorreds  gigndegbatgds  aBEINBRIL OO
©f0309@05 effgmdogmdol, Bobo gegBgB@gdol @ S3MFAIGNGROL, gg) dobo geraddBm @
9@0JOOMB@o  JLgbsORLo EIPbOOLbI BBogodsey® BIOBIHIBMB JHMIE FWYO,
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306505 33900 J3ds BB 5ggBadls 336, 38 50 FIHZoEmBOL 02330035 BerdegdOl BoBBm, ol
P> EBGIBEIL 33yoEol sl B rogbaghnl Mgzl sEaoEmdGog @Bl
G0BEHHB0. MBGm ©FIBowROmo 0BFMEBsE00L ol Mb®Ie, ©NRFIHEID 03Bl
R
50 3gm SFPIR0: LI G0b B

6 Boedod  gesbBo Boﬁymb"ﬁan, 200030 JOPYKO P ol BgBobgyasdo
SIPIAHMOL EBFIBALAL dBZP @ @Yo 36 > 3)POFPNEEI J30mz0b Bxfbodsers@
ubslgd 0dgoemdgh. 0y 3RANGOL BEIEFNHIE FHFPEBP DegbodseBoe
o3bi330p B60BB B b, BrHBosh 330w 306HmBKdo Bnfyemdoemdol @BmbEg> Bfyogds. 0
SIPIHMOL  HYPBYONOs  BoBodoery 338390 BB 0 @OEs  @wofiggh,
5168086 33bHOE 306mdYEBo Febogds YBob Bofinndol Bibummas.
[@¥: Kapere xapaty Typanbl aknapar. 5y TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapeanapb!
MeH aKKyMynaTopfapbiH >K8HE OHblH 3MEeKTP/IK JKeHe 3MeKTPOHMbIK —Kepek-
apaKTapbiH Ko[ere jkapaTy Ke3iHAe 3MeKTPMiK oHe 3NeKTPOHAbIK >KabAbIKTbIH
(WEEE) kanabiKTapbl Typanbl epexenepi»eHe 6aTtapesnap MeH akkyMyIsTopnapabiH
KanmoblKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
»abablKTbl NaiiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeqi.
KypbiFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akkyMyIsTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3NeKTPIiK
XKHE 3MEKTPOH/bI KePeK-KapaKTapbiH CypbinTanMaraH Kananblk KanabikrapmeH Gipre
TacTayra »on 6epinmensi, ce6e6i Gyn KopllaraH opTaFa 3usiH TUriseai. Byn »ababiKTb!
Ka[ere »apaTy YLWiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece >KeprinikTi KaiTa eHoey
opTanbiFbiHa Tancblipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypMbICTbIK
Kaﬂu.m»qapu.m LbIFapy Kbi3MeTiHe xaGapnachiHbi3.

MTbIH 6a 6ap Kyp P YLWIH: KabiNTbl HEMece KasbinTaH TbiC
XKYMbIC aFaalblHAa, coHpan-ak Gip peT akaynbik GonFaH »arFoanda, GaTapesiHbl
3apsfTay KesiHae KepHey MeH TOK oflapAblH MakCHManbl pyKeaT eTinreH MaHAepiHeH
acnaybl kepek. baTapesiHbiH TeMnepaTypachl PyKCaT eTifreH eH KoFapblaaH ackin keTce,
KanbinTbl eMec aFaannapaa KypbinFbiHbl 3apsiaTay TOKTaTbinadbl. 3apsaray KesiHae
6aTapesiHblH TeMMepaTypachl PYKCaT eTinreH eH TOMEH i TeMrnepaTypaaH ToMeH Tycce,
KanblNTbl @Mec aFAalnapaa Tok WwekTenemi.
XY Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, §i iekarta, beidzoties
tas lietosanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
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akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no i aprikojuma, tas ir
atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar viet&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos ekspluatacijas
apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades
laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja akumulatora temperatara
parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas
atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatlra pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobeZota.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. NeleidZiama utilizuoti jrenginio, jo baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting bummq atlieky Salinimo tarnyba.

Irenginiams su neisimamuoju akumuliatoriumi: esant normalioms arba
nukrypstané¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trikéiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virdyti jy
didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatura virSys didziausig leisting,
tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.

[I¥3) informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische
accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's
te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart
te verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals
elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval
te verwijderen, omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren,
moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een
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plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

m Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad podczas
tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperature, urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy.
Jeslitemperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych od normy.
L Informagdes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
néo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
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venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condigdes normais ou anormais de
operagdo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento, a tenséo e a corrente
durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos.
Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o
carregamento do dispositivo sera interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo
da temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada
em condi¢bes anormais.

EBIY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie si
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice fmpreuna cu deseur\\e municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabili: in cond\g\\ normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie si depdseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depdseste temperatura maxima admisd, dispozitivul va opri
incarcarea in conditii diferite. Dacd temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.
WUHbopMaums 06 yTunMsaummu. STU CYMBOMbI O3HAYAIOT, YTO MPW yTUAM3aLMM
YCTPOICTBA, ero GaTapert 1 akikyMy ITOPOB, @ TakKE ero MEKTPUUYECKMX 1 3M1EKTPOHHbIX
aKceccyapoB HEOGXOAVMO CIeoBaTh MpaBiiaM OGPaLLEHVS C OTXO4aMM MPOM3BOACTBA
3M1EKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOro obopyaosaHua (WEEE) n npaBunam obpalueHus ¢
oTxofamu GaTaper 1 akikymynsitopos. COrmlacHo Mpasinam, AaHHoe oGopyaoBaHuMe Mo
OKOHUYaHWW CPOKa Cy)Gbl MOMMEXMUT pasfenbHor yTunmsaunn. He gomyckaetcst
YTWM3MPOBATh YCTPOWCTBO, €ro GaTapem 1 akky My/ISITOPbI, @ Takoke ero 3MeKTPUYecKie 1
3MEKTPOHHbIE aKCeCCyapbl BMECTe C HEeOTCOPTMPOBAHHBIMM FOPOACKMMMA OTXOdaMM,
MOCKOMbKY 3TO  HaHeceT Bped OKpyalolen cpege. [nd ynusaumu [aHHOro
060OpyA0BaHIS €10 HEOGXOAMMO BEPHYTb B MYyHKT MPOAAXKM UMW CAATb B MECTHBIN MYyHKT
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nepepaGoTkn. [N nomydeHnsi NoapoGHbIX CBEAEHUI CreflyeT 0BPaTUTbes B MECTHYIO
CNy»6y NMKBMAALIMM BbITOBbIX OTXOAOB.

Ans  YCTPOWCTB C HECHeMHbIM aKKyMYNSiTOPOM: pU  HOPMaslbHbIX UK
OTK/OHSIOLUMXCST OT HOPMbI YCIOBWSIX 3KCM/yaTalyi, a Takke B Crlydae efduHUYHON
HEMCNPaBHOCTY, HaMpPshkeHMe 1 TOK BO BPeMsl 3apsioKi aKKyMynsiTopa He [O/KHbI
NpeBbilaTh MakCUManbHO AOMyCTUMble ANf HUX 3HadeHus. Ecnw Temnepatypa
aKkyMynatopa MpeBbiCUT MaKCKHManbHO AOMYCTVMYIO, TO MPU OTKNOHSAIOWMXCSH OT
HOPMBbI YCIOBMAX 3apsifika yCTpolcTBa NpekpaTiTes. Ecnv Temnepatypa akkyMynsTopa
OMYCTUTCS HIKE MUHMMANbHO AOMYCTMMOM MPK 3apsifike, TO MPU OTKIOHSIIOLLMXCS OT
HOPMbI YCOBSIX TOK OrPaHUYNTCS.

Informacie o recykla: Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.
Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou: za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napatie a prud pocas
nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota
batérie prekro¢i maximalnu povolend hodnotu, za abnormalnych podmienok sa
nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu
povolenu teplotu, prad bude za abnormalnych podmienok obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja
ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja ne smeta
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preseéi svojih najvigjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseze najvigjo
dovoljeno, se bo v nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce temperatura
akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v
nestandardnih pogojih omejen.

B2 Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
obtener mas informacion.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima permitida, en condiciones
anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de la bateria cae por
debajo de la temperatura minima permitida durante la carga, la corriente se limitara en
condiciones anormales.

B Informacije o recikliranju. Ovi simboli znage da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja
prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature
tokom punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.
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IHpopMauia npo yTunisadilo. Lli cvMBoONM 0O3HaualoTh, WO NpW yTunisauii
NPYCTPOIO, MOro GaTapert Ta aKy My STOPIB, a TAKOXK MO0 eNEKTPUUHIX Ta €IEKTPOHHIX
akcecyapis HeobXiAHO [OOTPWMyBaTMCS MNpaBWi  MOBOMKEHHS 3 BiAXxomami
BUPOGHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efleKTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE) Ta npasun
noBoMKeHHs 3 Biaxomamu GaTapei Ta axkymynatopis. BignosioHo oo npaswn, ue
obnagHaHHaA Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[OMYCKaETbCs yTUMI3yBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a Takox oro
€NeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMMW  MICbKMMM
BiAXoAaMK, OCKINbKM Le 3allKOAMTb HaBKOMMLLHLOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
[aHoro ob6nafHaHHs MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aaTi B
MiCLEeBUI MYyHKT Nepepobku. [ng oTprMaHHS AeTanbHoi iHpopmaLlii cif 3BepHyTUCS
[0 MicLieBoi Cry>K61 niksiaaLii nobyToBwx Biaxomis.

Ans NPUCTPOIB 3 HE3HIMHUM aKyMyNaTOPOM: NPy HOPMarbHMX a6o Mpu Takux, Lo
BiOXWUNSOTbCA  BiA HOPMMK, yMOBax eKcrnyaTauii, a Takok Yy pasi MnooAnHoKoi
HecrpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM MiA 4Yac 3apsmKaHHS aKyMynaTopa He MOBMHHI
NepesyLLyBaTi MaKCUManbHO AOMYCTWUMI ANA HUX 3HaudeHHs. AKwo TemnepaTypa
aKyMynsTopa NepeBMLMTbL MakCHMMarbHO AOMYCTUMY, TO MPK YMOBaX, WO BiAXMNSIOTbCS
Bifl HOPMMU, 3aPsKaHHS NPUCTPOI MPUMUHUTLCS. AKILO TeMMepaTypa akyMy/sTopa
OMNyCTUTbCA HWXKYe MiHIManbHO [OOMycTUMOI Mpy 3apsaui, TO Mpu ymoBax, Lo
BiAXMNSIOTLCS Bifl HOPMU, CTPYM OBMEXUTLCS.

zatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qgilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki normalardan og'ib
ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda, akkumulyatorni
quwvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan
oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa,
normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quwvatlash to'xtaydi. Quwvatlash vagtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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A ENZGOC

ENG Warranty card ARA -l &l BOS Garantni list BUL [aparuyiota kapta CES Zarucni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyonono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupuhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT Logs@abion ¢pembo KAZ Keninaik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
RUS [apakTiitHbiit Tanok SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR lapakTiitHit Tanor UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA jsall ) BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopu ovoxeu; EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uuipph dnntqn ITA Nome del dispositivo KAT dofigmboaiols
sbsbyeds KAZ Kypbinfbikbl ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS HaumeHosatme yctpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Hazga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Seipiaxds  apifpo  EST Seerianumber FRANuméro de  série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuljwi hudwpp ITA Numero di serie’ KAT bgozeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS Cepuiitbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -\ &5 BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akyrysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hyepoynvia ayopé EST Muitigikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qliwl wduwphp ITA Data di vendita KAT 8)dgbob
ontogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van
aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [ata
rokynku SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum
kupovine UKR [ata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stam

ARA il & BOS Pefat prodavca
BULMeuar Ha npopasaua CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Sgpayide tov nwknmi EST Madija pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNEladd  bélyegzéje
HYE Lw6wonnh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT gxdgoegyeol  dg3g@o
KAZ CaTywibi Mepi LAV Pardevéja Zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzitorului  RUSMewa™  npopasua
SLK Petiatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPA  Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MevaTka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA 2en0.com ca 1dsh glaal il 35 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Maternete mbaHaTa
rapaHUMOoHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBaote myv mhipn kGpta eyyonong oto aeno.com EST Laadige téielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN Ateljes jétallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpplinlly wdpnnwlul bpupfhpuyhli pupinn aeno.com -md
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bereo bg@sbeon
p@abol Bdn@otogs aeno.com-by KAZTonbik KeMinmik TanoHbiH CailTiaH aeno.com
yKren any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIi rapaHTWiHbIN TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarucny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTa1TV MOBHMI rapaHTiiiHMin TaoH Ha aenocom UZBTolig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish




A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
" EN DECHETERIE
Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatit niatpumiy BOS Dobijte podrsku BUL Monyuasake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afgn unootipténg EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipjniti unwitiwg ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfaggfnb Bnmgds KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyuuTs
nonnepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TrazZite pomoc na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish ecall Gl Jpuanll ARA



	ENG AENO™ robot vacuum cleaner is a household device designed for automatic cleaning of rooms.
	ARA مكنسة كهربائية روبوت ™AENO هي جهاز منزلي مصمم للتنظيف التلقائي للغرف.
	BOS Robotski usisivač AENO™ je kućni uređaj dizajniran za automatsko čišćenje prostorija.
	BUL Роботът прахосмукачка AENO™ е домашно устройство, предназначено за автоматично почистване на помещения.
	CES Robotický vysavač AENO™ je zařízení pro domácnost určené k automatickému úklidu místností.
	DEU Der Staubsaugerroboter AENO™ ist ein Haushaltsgerät für die automatische Reinigung von Räumen.
	ELL Η ρομποτική ηλεκτρική σκούπα AENO™ είναι μια οικιακή συσκευή σχεδιασμένη για τον αυτόματο καθαρισμό χώρων.
	EST Robot tolmuimeja AENO™ on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on mõeldud ruumide automaatseks puhastamiseks.
	FRA L'aspirateur robot AENO™ est un appareil ménager conçu pour le nettoyage automatique des pièces.
	HRV Robot usisivač AENO™ kućanski je uređaj dizajniran za automatsko čišćenje prostorija.
	HUN Az AENO™ robotporszívó egy háztartási készülék, amelyet a helyiségek automatikus takarítására terveztek.
	HYE AENO™ ռոբոտ փոշեկուլը կենցաղային սարք է, որը նախատեսված է տարածքների ավտոմատ մաքրման համար:
	ITA Il robot aspirapolvere AENO™ è un dispositivo domestico progettato per la pulizia automatica degli ambienti.
	KAT რობოტი-მტვერსასრუტი AENO™ წარმოადგენს საყოფაცხოვრებო მოწყობილობას, რომელიც განკუთვნილია სათავსოების ავტომატური დალაგებისთვის.
	KAZ AENO™ робот шаңсорғышы – үй-жайларды автоматты түрде тазалауға арналған тұрмыстық құрылғы.
	LAV AENO™ robotputekļsūcējs ir mājsaimniecības ierīce, kas paredzēta automātiskai telpu uzkopšanai.
	LIT AENO™ dulkių siurblys-robotas yra buitinis įrenginys, skirtas automatiniam patalpų valymui.
	NLD De AENO™ robotstofzuiger is een huishoudelijk apparaat voor het automatisch schoonmaken van kamers.
	POL Odkurzacz automatyczny AENO™ to urządzenie gospodarstwa domowego przeznaczone do automatycznego sprzątania pomieszczeń.
	POR O aspirador de pó robô AENO™ é um dispositivo doméstico concebido para a limpeza automática de divisões.
	RON Aspirator robot AENO™ este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru curățarea automată a încăperilor.
	RUS Робот-пылесос AENO™ представляет собой бытовое устройство, предназначенное для автоматической уборки помещений.
	SLK Robotický vysávač AENO™ je zariadenie pre domácnosť určené na automatické upratovanie miestností.
	SLV Robotski sesalnik AENO™ je gospodinjska naprava za samodejno čiščenje prostorov.
	SPA El robot aspirador AENO™ es un dispositivo doméstico diseñado para la limpieza automática de habitaciones.
	SRP Robot usisivač AENO™ јe kućni uređaј dizaјniran za automatsko čišćenje prostoriјa.‎
	UKR Робот-пилосос AENO™ є побутовим пристроєм, призначеним для автоматичного прибирання приміщень.
	UZB AENO™ Robot changyutgichi – bu binolarni avtomatik tozalash uchun mo'ljallangan maishiy qurilma.

